O LIUPKYnsp cTauMoHapeH
KOMOUMHMUpPaH

o combined miter and bench
saw

o ferastrau circular de banc

o testera kruzna stacionarna

o Krozne zage

o BI0K OTTpIOVO

O NMoTe3Ha-KOMOUHUpaHa
nuna

USER’S MANUAL
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KENTO-3eNEHLIN
PE &

L z 3eNnéHbIV

N & KOPUYHEBBIV
230B /50Ty

S5

Pic1. Electric circuit

S1 — switch KOA8B

S2 — switch HY94-1 1

M — Asynchronous motor
C - Capacitor 25 p/450 B.
K1-Terminal block

KENTO-3eNEHbIN

&)

CUHUN

KOpU4YHeBbIN
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Pic.2 Machine Combo: miter saw mode.

1 - Switch (saw bench mode)
2 - Machine head

3 - Handle,

4 - Switch (miter saw mode);
5 — Guard retraction lever

6 - Movable protective cover
7 - Saw blade,

8 - Screw fixing riving knife;
9 - Cutting depth adjustor

12 - Fence

13 — Rotate table

14 - The scale of the bevel (left, right),

15 - (canting angle 0 ° and 45 °) eccentric
sleeve,

17 - Table;

18 — Table release lever

19 — Table detent;

20 - Left wall:
21 - Right wall,
22 — Feet

23 - Leg,

24 - Mounting supports;
29 - Power cord;
30 — Location for placing the key
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BG BE%S

OPUT'MHATNHA UHCTPYKUUA 3A YIIOTPEBA
YBaxkaemu notpeéutenu,

MNo3gpaBneHus 3a nokKynkata Ha MallMHa OT HaW-Obp3opa3BuBaLjaTa ce Mapka
3a eneKkTpUYeCKM U MHEBMaTU4HM MHCTpymeHTM - RAIDER. MNpu npaBunHo uHcTanupaHe u
ekcnnoartauusi, RAIDER ca curypHu v HagexgHu MawMHU U paboraTta ¢ TAX we Bu gocraBu
WUCTUHCKO yaoBoncTBue. 3a BaweTto ynobcTBo e nsrpageHa u otnmyHa cepBuU3Ha Mpexa ¢ 32
cepBu3a B UAnara cTpaHa.

MNpeau aa nsnonseare Ta3u MallMHa, MOJIsi, BHUMAaTENHO ce 3arno3HanTe ¢ HacTosLaTa
“UHCTpyKumA 3a ynortpeba”.

B uHTepec Ha Bawata 6e3onmacHOCT M C Lien ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTta W
ynotpeba, npoyeteTe HacCTOALWMTE MHCTPYKUUM BHMMATESIHO, BKIIIOYUTENHO NpenopbKkute
W npeaynpexpeHusiTa B TaX. 3a M3bsirBaHe Ha HEHYXXHU IPeLlkM U UHUUAEHTU, BaXHO e Te3n
VMHCTPYKLUMU Aia OCTaHaT Ha pa3norioXeHue 3a 6bAaelym cnpaBKkU Ha BCUYKM, KOUTO Le non3sar
MawwuHaTa. AKo A1 npogageTe Ha HOB cobcTBeHUK To “UHCTpykumMATa 3a ynoTpeba” Tpsa6Ba aa
ce npepape 3aefHoO C Hesl, 3a Ja MOXe HOBMUS MoNn3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbLOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMUTE 3a paborTa.

“EBpomactep MWmnopt Ekcnopt” OO[] e ynbnHOMOLiEH MNpeAcTaBUTEN Ha
npousBoAuTens U cobcTBeHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBneHue Ha
coupmara e rp. Codpus 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 ropMHa BBLB (¢hupmMaTa e BbBedeHa cucTemata 3a ynpaBneHue Ha
kauyecTBoTO ISO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBus, BHOC, USHOC U CepBU3
Ha NpodeCUOHaNHN U Xo06U eneKkTPUYEecKU, NHEBMAaTUYHM U MEXaHUYHU MHCTPYMEHTU U oblua
xenesapus. CeptudukarsT e usgageH or Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU
Ta6nuua 1 OCHOBHM NapameTpu Ha MaluMHaTa
napameTbp mepha CTOMHOCT
eavHMLa
Mogen ) RDP-TS11
HomuHanHo HanpexeHne Vv 220-240
HomuHanHa vectota Hz 50
HoMuHanHa koHCyMmnpaHa MOLLHOCT W 2200W (S2),
1700W (S6)

O6opoTn Ha NpaseH xo4 min-! 3100
[nameTbp Ha HOXa mm 250
MpenBapuTenHo 3agageHy MecTa HansiBo / HagsCHO ° 0-45
PerynupaHe Ha HaknoHa ° 0-45
KombBuHupaHo perynupaHe Ha HakrnoHa ° 0-45
Knac Ha 3awmTa Ha enektpousonauusaTa - 1]
MoTop ACHHXPOHEH eneKTpu4eckn

nsuraten S6-40%
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Tabnuua 2 KanauuTeT Ha psAsaHe (peXX1Mm Ha Hoxa)

Pa3mep Ha maTtepuana

Mo3numa Ha HoXa
BucounHa H, mm | WupuHa B, mm

20 180

30 176
KpbcTocaHo psizaHe nof npae brbin 40 170

68 140

85 26*
45° psizaHe Nopg brbf - ASCHO 70 95
45° psisaHe Nog brbi - NSBO 20 120
45° psizaHe C uMpkynspa - nsiBo 50 140
KomBuHupaHo psizaHe : nog bron 45 ° naB HaknoH 45° 50 92
nse

Ta6bnuua 3 KanauuTteT Ha psAisaHe B PeXUM LIMPKYNSP C NnoT

Nve MapameTbp
O6xBaTbT Ha AbnboYnHaTa Ha psidaHe Nop npas brbll 0-70 mm
O6xBaTbT Ha AbNOOYMHATA HA HAKIOH OT 45° 0-32mm

Ta6nuua 4 CbabpkaHMe Ha KOMMeKTa

No. nme KonuyecTtBo (6pow)
1 Kom6uHMpaH HacToneH uMpKynsip v ¢ nnot 1
2 Hox ¢ npeanasuten 1
3 Kpaka 4
4 YCTpPONCTBO 3a psidaHe NoA brbi 1
5 MNapaneneH orpaHuyuTen 1
6 [oneH orpaHnymTen 1
7 Jloct 1
8 TpuoH HW250 x 2.8/1.8 x 32 Z = 42 1
9 Bont M6 x 20 1
10 Bont M8 x 55 4
11 Bont M8 x 80 4
12 [anka M8 4
13 Kpunuara ranka M6 1
14 Kpunyara ravika M8 4
15 Lan6a 6 1
16 LWai6a 8 8
17+ [aeyeH ko4 S = 6 1
18** laeyeH kntow S = 13 1
19 MHCTpyKums 1
20 Tanu 3a ywm 1 yndpt
21 ounna 1
22 BawwuTHa Macka (3a npax) 1
23 OnakoBka 1

**. yacTute Moxe Aa ca MHCTanMpaHu Ha MallnHaTta, No BpemMe Ha Npon3BoaCcTBeEHUA npouec.




1. O6La nHpopMauust Ha MalumHaTa

KoMBUHUpaHUAT  LMpKynsp  (HapuyaH no-
HaTaTbk - MallMHa), e npedHasHadeH 3a
psizaHe Ha AbPBO, anyMWHWIA U NnacTMacu (Cbc
cneuvaneH pexeLy Anck).

PaboTu B ABa pexuma:
® PEXWUM HACTOMNEH LMPKyNap
® PEXWUM LMPKYNsp € nnoT
TpaHcopmaumsitTa OT pexum HacToneH
LMPKYNAP KbM PeXUM LMPKYNsp C NSoT cTaBa ¢
obpbLyaHe Ha nnota, 6bp30 1 6e3 MHCTPYMEHTH

MawwuHaTa e npeaHasHadeHa 3a U3BbpLIBaHe
Ha cregHuUTe onepaumu:
B pexum HacToneH umpkynsp
» KpbcTocaHo psizaHe nog broii;
* PaizaHe nog bron;
« [paBo psasaHe;
* CbCTaBeH TPUOH
PssaHe B pexum ¢ nnoT
* HagMbXXHO psi3aHe C TPUOH;
* HagTbXXHO psi3aHe ¢ napareneH orpaHndnTen
* HaAMBbXKHO psi3aHe NoA brbi
* MexayceKkTopHM
» KpbcTocaHo-psidaHe nof brbn (C Hapes).
Enektpnyeckoto 3axpaHBaHe ga ce 3ajaBa
OT egHodaseH M3TOYHUK Ha NPOMEHSIMB TOK CbC
3almTHa (3a3eMsiBaHe).
MawwvHata e npegHasHadyeHa ga pabotm B
crnegHuTe yCrnoBus:
» OkonHaTta TemnepaTypa Ha Bb3fyxa Aa € B
aunanasoH ot nntoc 5°C go nntoc 40°C;
* BucounHa Hag mopckoTto pasHuwe go 1000
mj
» OTHOCMTENHa BNaXHOCT Ha Bb3gyxa Ada He
HagBuwwasa 80% npu +20 ° C.
M3nbnHeHMe no onasBaHe Ha
kaTeropus - 6e3 3awmTa oT Boga

BoauUTe

TpvoHbT TpsibBa [Oda ce CBbpXe Ha
nsnyckatenHata cuctemMa 3a BeHTUnauus unm
YCTPOWCTBO Ha M3nyckaTenHata 3a npemaxsaHe
Ha yvacTMuM u npax. MuHMManeH MOTOK Ha
Bb3gyxa - 20 m/s.

2. YkasaHus 3a 6esonacHocT
BHumaHue: [pean ekcnnoatauust Ha
MaluMHaTta, Mofsi, MpoyeTeTe  BHUMMATENHO
ynbTBaHeTo. TpsibBa ga ce cbobpassiBate C
BCUYKM U3NCKBAHMSA Ha TO3M HapbyHMK, KoraTo ce
paboTn.

3abpaHsiBa ce:

+ pabota ¢ MawwuHata noa Bb3AENCTBUETO
Ha Kamkv U NPbCKW, KaKTO U OTKPWUTW MoLM Mo
BpEME Ha CHSI UNu ObX[;

+ [la ce ocTaBs MaluMHaTa, CBbp3aHa KbM
enekTpuyeckata mpexa, 6e3 Haasop;

- TpaHceep MaLuMHa 3a nuLe, KOUTO He MOoFAT
[a ro onepupar;

* M3MON3BaHe Ha MaluMHa 3a Apyru Lenu.

MawuHaTta TpsibBa ga ce M3KM4Ba, Korato
cnpe BHe3anHo (B cnyyaw, 3arnylaBaHe Ha
OBWXELLM ce YacTu 1 ap.).

Mo Bpeme Ha naysara, MyCKOBUSAT NpekbcBay
TpsibBa ga 6bae NokpuT.

HomuHanHus Tok ga He e no-manko ot 16 A.

LinpkynsipbT TpsibBa ga 6bae M3KkMOYEH oT
enekTpuyeckaTa Mmpexa, npy CregHus criyvai:

* lpy cMsHA Ha WHCTPYMEHT, MOHTaX Ha
OeTain u perynupate;

* [pn npemecTBaHe Ha MaluMHaTa OT efgHO
MSICTO Ha ApYro;

* [o Bpeme Ha naysa unu crnep kato pabotata
€ 3aBbplUeHa;

» 3a npodunakTmka u noYncTBaHe;

* MNpu npemaxBaHe Ha ObPBEHU CTbPrOTUHU

Hukora He paboTeTe ¢ MalumMHaTa B cryyan Ha
Bb3HUKBAHE Ha efHa OT CreQHNTE rPeLLKM:

» lMoBpena Ha wencen WM eneKkTpU4ecku
kaben;

* MNoBpena Ha 3azemuUTeNHaTa Bepura;

* MNosiBaTa Ha Muprama OT BUAMMO 3anarneHa
n3onaumsa Ha kabenv unu gum;

* HenpaBunHata paboTa Ha aBTOMaTUyeH
npekbeBay;

* [osiBaTa Ha NOBUILLEH LIYyM 1 BUbpauus;

* [oBpena nnu nosiea Ha NykHaTUHW B YacTuTe
Ha TANOTO OrPaHUYUTENST.

KabenbT TpsibBa pfga 6Obae 3awuteH oOT
cnyyaiHa noBpega (MpenopbyuTenHO € Aa ro
3akaunTe). 3abpaHeHo e fa abpxuTe kKabena Ha
6nunsko pascTosiHMe 4O MecTa C MpbCHa M MasHa
NOBbPXHOCT.

Korato ce paboTu Bbpxy OTKPUTW NIOLM,
TpsibBa Oa ce u3nonsea camo onpegeneH u
nogxogsiy 3a Lenta yabrmkuteneH kaben.

BuHarm ce yBepeTe, 4Ye HsSMa MNUPOHU
UNuM Apyrn Hella, 3acefHanu B TpeTupaHuTe
matepwuanu.

[Mpean BkMYBaHe Ha MaluMHaTa MaxHeTe
raeyHn KI4OoBE U MHCTPYMEHTW 3a HaCTpoWKa,
3a ja M34YNCTMTE NPOCTPAHCTBOTO 3a paboTa.

He HoceTe MHoro Wnpokn gpexu n 6uxyta. Te
MoraT Aa 6baaTt 3anoBeHu OT ABWXKELLM Ce YacTu
Ha MalumnHaTa. MNpu paboTa Ha OTKpUTa Mol ce
npenopbyBa HOCEHETO Ha pbKkaBuLM 1 0ByBKU C
npoTMBONMb3ralla nogMmeTtka. Hocete npeanasHu
oyurna v warnku.

3a kayecTBO W GesonacHa paboTta, yactute
Ha paboTHWUTE WMHCTPYMEHTM TpsibBa da Obpat
3aToueHn un uncTu. NogmsiHata Ha akcecoapu Aa
Ce M3BbpLUBA B CbOTBETCTBME C MHCTPYyKUMUTE.
MopgabpkanTe MalumMHaTta YncTa.

[lOMbIHNUTENHN MEPKM 32 CUrYPHOCT:
* [IpbXKTe YUCcTO PaBboTHOTO MSCTO;
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« PabotHoTO MsicTOo, TpsibBa Oa e pobpe
OCBETEHO;

* He paboTeTe B B3pMBOOMACHa UM XUMUYECKN
aKkTuBHa cpepaa;

» He nossonsBsaiiTe Ha AeLia 1 HEOTOPU3MPaHU
nuua ga npucbCcTBat B paboTHaTa 30Ha;

» PaboTeTe ¢ MawwmHaTa B cTabunHa nosnums
1 He ce onuTBawTe Aa AOCTUrHe 06eKTn, KoMTo ca
naney ot obcera Bu;

* o Bpeme Ha paboTa, n3bsArsanTe KOHTaKT
CbC 3a3eMeHM YCTPONCTBa (Hanp. Tpbbonposoawm,
€neKTPUYECKN roTBapCKM MeYKku, XNagumHuum n
ap.);

» He cToliTe B 30HaTta Ha paboTta Ha pexeLloTo
ocTpue! 3acTaHeTe OT NABO UMK OT AACHO OT HEro

. Bbvaete KOHLIEHTpUpaHu, crnegete
BHMMaTENHO TOBa, KOETO npasuTe, He paboTeTe
C TPMOHa aKo CTe YMOPEHM;

* He wusnonssante
nedopmMmmpaHmu ocTpureTa;

* M3nonseavite camo LMPKYNSpHW AUCKOBE,
npenopbYaHy OT MPON3BOANTENS;

* O6bpHeTe BHMMaHWE Ha dakTa, Ye n3bopbT
Ha HOX 3aBUCK OT TOBa KakbB maTtepuan Lie ce
pexe.

 [NogaBaHeTo Ha MaTepuana KbM OCTPUETO,
TpsibBa Aa ce u3BbpLUBA C NpedHasHa4YeHoTo 3a
Tasu uen bytano.

* Wsnonssante perynupaty
perynuparte npasuriHo;

* W3non3sanTe npegnasuTen 3a HoXa WU ro
KopuripaviTe B NpasuiHa no3unums;

* He wHacuneaiTe mawwuHata no Bpeme Ha
paboTa M B HUKaKbB Clly4yan He HaTucKanTe
OCTPUETO CTPAHWNYHO;

*» N3bareaviTe npeToBapBaHETO Ha TPUOHa;

* He ce onutBante Aa ce HamanuTte TBbpAe
ManbK aeTann;

* lpn pssaHe C TPWOH, HE BbLB BCUYKU
crnyyam ga ce npunara npekomepHa cuna 3a
3aABWXKBaHETO Ha MaluuHaTa, He usnonssante
cuna npu Npou3BOACTBEHMSA NPOLIEC;

¢ [OpbxTe u4ncTto paboTHO MPOCTPAHCTBO,
pa3xBbpnsHOTO paboTHOTO MACTO MOXe Jda
NPUYNHU HapaHSBaHWS.

nospeneHu mnn

HOX U TO

[opwv ako malunHaTa ce ynpasnssa npaBuIiHo,
MoraT Aa Bb3HUKHAT ONMacHOCTKU, KaTo Hanpumep:

* Puck oT Bpega, MpUYMHEHa OT HEMOKPUTU
4acTu Ha BbPTALLUA Ce pexeLl ANCK.

» Puck ot HapaHsiBaHe NpUYMHEH OT pa3nagaHe
Ha geTanna;

* Puck ot wym 1 npax;

» OnacHoOCT OT TOKOB yAap, ako enekTpuyeckns
kaben He e NpaBWUHO UHCTaNUpaH.

3a Ja ce Hamanv Bb3AEWCTBMETO Ha LUyma
oT paboTrata Ha TpuoHa, He 3abpaBsanTe aa
u3nonaeate IWMYHW npednasHu cpeacTea  3a

3awmTa Ha criyxa (Tanu 3a yLwiu, BKMKOYEHW B
Komnnekra).

O6uwoTo Bpeme Ha paboTa 6e3 wym JIMNC He
TpsbBa ga HagBuwaga 4,8 Yaca Ha CMsHa.

YBepeTe ce, Ye MalLMHaTa ce CbXpaHsiBa Ha
CUrypHo MsacTo. CbxpaHsBanTe 5 Ha CyXo MSCTO
1 HEJOCTBIMHO 3a Aeua.

PeMoHT Ha wMawwuHaTa TpsibBa ga 6bae
HanpaBeHO OT  KBanUUUMPaH TeXHWK C
onpeaenexHn Unm 3amecTeHy pe3epBHU YacTu

3. Onucaxune

MalumHata npencrassa Enektpuyecko
MeXaHW4HO YCTPOMCTBO

YcTponcTeoTo n3rnonssa aCUHXPOHEH

Aasurarten. B'preHeTO Ha auratensd KbM OTP.
reHTa ce npeaaBa Ype3 peMbK.

MowHocTTa ga ce 3agaBa OT egHodaseH
MU3TOYHUK Ha NPOMEHNMB TOK CbC 3aluTta
(3asemsBaHe).

Enektpuyecka Bpb3ka e nokasaHa Ha durypa
1. CNMCBbK HA OCHOBHUTE Bb3MNKM U YacTu, KakTo €
nokasaHo Ha ®urypa 2, 3

4. MoHTax 1 HacTpomnka

BesonacHocttTa Ha HOxa 3aBucu  OT
NPaBWHOTO MY M3MON3BaHe U MOHTUPAHe, KaKTo
CBOEBPEMEHHOTO (hUKCMpaHe Ha HedocTaTbLM.
MogroToBkata Ha MalwmHaTta 3a pabota, Tpsbsa
Oa Obae nocnegBaHa OT criegHUTe nNpoueaypu:

* PasonakoBante MaluuHaTa M OCHOBHUTE 1
yacTtu;

» Crnoberte vactute;

¢ Mo3numnoHnpanTe MalnHaTa;

« [poBepeTe n perynuparite MaluMHaTa;

» CTapTpaHe Ha MaluvHaTa.

4.1 PazonakoBaHe Ha MallnHaTa 1 OCHOBHUTE
" yactu

» OTBOpETE KyTMATA U N3BafEeTe YCTPOUCTBOTO
1 OCHOBHUTE MY 4acTu.

* 3a naeHTnduLMpaHe Ha KOMMOHEHTUTE Ha
MalluHaTa Aa ce u3nonsea Tabnuua 4 u durypa
2,3

* BCuYkn NOBBPXHOCTM, NOKPUTU C NpegnasHa
cma3ka, TpsibBa da ce wu3bbpwat ¢ Kbpna,
HanoeHa B MVHepaneH TepneHTUH U cnep ToBa
Oa ce uscyLiar.

4.2 CrnobsiBaHe 1 MHCTanauus Ha OCHOBHUTE
yactm

OT rmegHa ToYka Ha KOMMAKTHOCTTa Ha
HOBaTa MalluHa, Ta Tpsabea ga 6bae crnobeHa B
no3nunst pexmm Lmpkynsp ¢ nnot. 3a ga pabotu,
Ha MalwuvHaTa TpsbBa ga 6bae WHCTanMpaHo u
OCTpUETO.

4.2.1 NHcTanmpaHe Ha kpakata (Pic4)

* locTaBeTe MalmHaTa Ha noga c nnoTa
Hagony.

» [octaBete kpakata 23 (NpunoxeHn B



KOMMMeKkTa), KbM MPaBWUIHOTO NErno Ha BCEKM
Kpak, pa3rnofioxeHn B CTEHUTE Ha MaluvHaTa

* Moacurypete kpakata 23 ¢ BUHTOBE, Wanbu
1 rankn 24 (NpunoXxeHu B KOMMeKTa).

» 3aterHerte KpunyaTute ranku.

+ loctaBeTe MawumHaTa Ha HopmanHarta
nosuuus (pabotHa).

* Ako e HeobxoauMo, n3npaseTe NoANoXKaTa
3a BMCOYMHATA Ha Kpaka.

durypa 4. MoHTUpaHe Ha kpakaTta
20 - NsaBa ctpaHa: 23 - Kpak
24 - Pa3rnobsemMu cbeanHeHus:;

4.2.2 VIHcTanupaHe Ha pexeLums Ouck

Pexelumns amck e BknoYeH u Tpsibea aa 6bae
VHCTanmpaH B pexxuma HacToNeH LIMPKYIsp.

[MocTaBeTe MalMHaTa B PEXUM HaCTOMEH
LUMpKYnSp U 3aBbpTeTe nnota 17 ¢ rnaeBaTta Ha
MawmHaTa 2 (durypa 5)

* Ovpxenkn nnota 17 ¢ pbka, HaTUCHETE
nocTa 3a ocBoboxaaBaHe Ha nnoTta 18 noctaseH
B NsiBaTa YacT Ha nroTa;

* HatucHete npegHusi pbb Ha Macata B
nocoka Hagony v s 3aebptete Ha 180 rpagyca,
[okaTto rnaeata Ha maluvMHaTa 2 npemMuHe Hag
nfota u nocrta 3a ocBoboxaasaHe Ha nnota 18
ce 3aKnouu;

» MNoBaurHeTe perynatopa Ha AbnbodvHaTa
Ha pa3aHe 9, ApbXTe rmaBaTa Ha MHCTPYMeHTa 2
30paBo, a cref ToBa HakapanTe npyxvHaTa fa ce
V3OUrHe B MbpBOHAaYanHarta cv no3uuusi.

durypa 5.
17 — Mnor;
18 — JlocT 3a ocBobGoXxAaBaHe Ha nnota

durypa 6

2 — rmaea Ha malumnHaTa; 5 — JlocT 3a npubupaHe
Ha npegnasutens

6 - NogBwkeH 3alunTeH Kanak;

9 - Perynatop Ha abn6oynHaTa Ha psizaHe

18 - Jloct 3a ocBoGoxaaBaHe Ha nnota; 31 -
LLlecTorpameH ko4

32 — laeyeH knwoy; 41 — BuHT

BHAMAHWE: 3b6uTe Ha HOBOTO oOCTpue ca
MHOMO OCTpW U MoraT aa 6baat onacHu. Mpeam
CMsIHa Ha pexeLwms AUCK, BMHArU rocraBsite
YCTPOWCTBOTO B PEXMM KOMOBUHMpAH LMpPKYyNap

(dur.6)

3a Aa MHCTanuparte oCTpUETO ce U3WCKBa Aa:

* MNocTaBeTe 6 MUNUMETPOBUS LLECTOrpameH
raeyeH kmod 31 B kpasi Ha Gonta Ha ocTpueTo
W Ja MyLUHeTe UMMuTe Ha raevHus knod (32) B
OynK1Te Ha Kanaka Ha pembka. (cur. 6, 7)

» BonTbT Ha OcTpueto 33 (Pur 8) e c naBa pesbda,
NopaAav KOeTo 3apbXTe 30paBo raeyHus Koy 31
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1 3aBbpTeTe LWecTorpamHns kmod 32 no nocoka
Ha YacoBHUWKOBATa CTperka, 3a Aa ce pasxnabsar.
» MaxHeTe Ha 6onTta Ha ocTpneTo 33 1 BBHLIHUA
dnaHew 34.

* HaTucHete nocta 5 u HaTucHete rnaearta Ha
MHCTpyMeHTa 2 wmanko Hagony. Ocsobogete
NOABWXHMA 3alLUTEH Kanak 6.

* OObpHeTe NOABWXHUSI 3alLMTeH Kanak 6 B
nocoka Harope AoKaTo Cnpe W 3apbXTe Han-
ropHarta nosuuus.

* YBepeTe ce, Ye BbTpeluHus dnaHel 35 oT asete
CTpaHu Ha ocTpueTo e cBobodeH OT MPBbCOTUS U
npax.

» [octaBete ocTpuetro Ha pbba (u3gatvHara)
Ha BbTpelHus dnaHey 35, kato ce yBepuTe, 4ye
BbPXbT Ha 3bOMTe coun Hagony.

* YBepeTe ce, 4e ABETE NPOEKLMN BbPXY BbHLUHUSA
dnaHel, ca nerHanu NpasBunHO Npe3 BbTPeLIHNS
dnaHeL 1 Bbpxy CTpaHUTE Ha BPETEHOTO.

« 3arterHete 3gpaBo 6onta 33.

» 3aBbpTETE OCTPUETO HA pbKa, 3a Aa NpoBepuTe
[anu ce BbpTY CBOOOAHO.

* Harnacete rnaeBata 2 B nbpBOHaYanHata 1
nosvumsa (oTrope), AOKaTO MOABWXHWSA 3alUUTEH
Kanak 6, obxsaHe OCTpUETO.

dur 7

dur 8
4.3 MoHTax Ha MalumMHaTa

[MpuroTBeTe nnocka n ctabunHa xopu3oHTanHa
noebpXHOCT, 6e3 npenatcTBus. [lposepeTe
uenocTTa Ha 4actuTe OT TaAnoto, crrnobete
NpaBWMHOTO OTAENHUTE YacTu, yBepeTe ce, 4ye
bontoBeTe, BMHTOBETE M rankute ca 3arerHatu
1 NPaBUITHO NOACUIYPEHN YPE3 KOHTPU; yBepeTe
ce 4e, 3axpaHBalumsa kaben, Liencen u KOHTaKT
He ca nospedeHun. Llvpkynsp B KoMGWHMpaH
pexvm Moxe ga 6bae noctaBeH Ha nmemnkaTta u
NOACUIYpeH C MOMOLUTA Ha BMHTOBE, LIAWbU u
ravika 36, npe3 gynkute B cteHute, 20, 21 (dur
2,9).

dur. 9

4.4 TpoBepeTe U perynupanTe HoXa.

Mpean pa 3anovHeTe Aa m3BbpLUBaTE MpoOBeEpKa
MW HacTpolka Ha HoBaTa MaluvHa, Tpsbsa Aa
npoBepuTe 1 perynupare:

* BepTukanHusa Bbron mexay pexewms OUCK r
3aBbpTaHe Ha nnora.

* Pa3aHe nog brun ot 45 °

* brena mexay pexeLums AMCK U OrpaHUYUTENS.

4.4.1 MNpoBepka 1 perynvpaHe Ha brbna mexay
OCTPUWETO U KPBIMUAT NIOT.

MpoBepeTe no crefHUTe HauYnHK:

* YBepeTe ce, Ye IMnaBaTa Ha MallvHaTta 2, e B
KpanlHO AsICHa NO3WUMS CbC 3aknyeHa KOHyCcHa
OpbXKa Ha ckobaTa.

« OTknoyeTe MOABWMXHUS 3alUTeH Kanak, 6 u
3aBbpTETE Harope [0KaTo Crpe v ro 3aapbxTe B
Hal-ropHa nos3vums;

* MoctaBeTe npaBusi brbn 38 cpelly Kpbrus
nnoT U Hoxa 7. brenbT TpsbBa aa 6bae 90°.

Mokasaneust 39 TpsbBa pga cvBnaga c 0°
no3numsi No ckanara Ha KoHycHata ckoba 11 (dur.
10).

AKO BrbbT He CbBNaAa, 3aBbpTeTe perynupatims

BWHT 40, cnopen HyXauTe Ha MaluMHaTa.

AKo mosuumsATa Ha nokasaneua He cbernaga c 0°

o ckanara, e HeobxoaumMo aa ce kopurupa.



dur. 10

2 - MawwuHHa rnaea

4 - lMyckoB npekbCBaY

9 - Perynartop Ha Abnbo4nHaTa Ha psidaHe,
11 - Ckana Ha HaknoHa

16 - Opbxka Ha ckobaTa 3a HakMnoHa

37 - 3aTqrawa ApbxKKa;

39 - MNokasaneu,

40 - BkonaH BUHT

47 — Ckoba

4.4.2 TNposepka 1 HacTpomnka Ha 45° brbn
lMpoBepkaTa ce n3BbPLUBA, KakTo crneasa:

» PasxnabeTe 3aTarawjara gpbxka 37 1 3aBbpTeTe
rnaeata Ha mMalmHaTa 2 B Han-nsisaTta nosuums.
3arerHeTe 3atarawara gpbxka 37.

* [MokasaneusT 39 Tpsbea fa cbBNaga c mapkaTa
oT 45° no ckanata 11. Ako brbNbT HE CbBMNaaa,
3aBbpTeTe BUHTa 41 (Pur. 11), kakTo ce n3ncksaa.

dur. 11
2 — MalumHHa rnaea

6 — MNoaBwxkeH npegnasuTen
7 - OcTpue (HoX);

13 — PoTaunoHeH nnot

37 — 3aTarawa apbxka

38 —lNpaB brun

41 - BuHT

4.4.3 lNpoBepka 1 HaCTPOMKa Ha OCTPUETO KbM
orpaHu4uTens

M3BbpLUBa ce KakTo creaBsa:
* [MocTaBeTe MalwmHHaTa rnasa 2 BbB BEPTUKANHO
nonoxeHue
* T[loctaBete npaBums bren 38 cpewy
orpaHuuutens 12 1 no NpoTexeHne Ha OCTPUETO
7 (Pur 2).

brenbT Tpsibea aa 6vae 90 °.
* AKO e HyXHa kopekuus, pa3xnabere BUHT 42
1 3aBbpTeTe BTynkata 15, gokato nuueTto Ha
pexeLns AUCK Ce U3PaBHY C NPaBUST bIbrl.
» 3aTerHere BuHTa 42.
* YBepetre ce, ye C mapkata Ha nnota 13
cwBnagar ¢ 0° ot asete ckanu 14 (dur. 13)
* Ako e Heobxoauma kopekuus, pasxnaberte
BUHTOBETE 43, 1 3afanTe mawaba Ha HakroHa B
npasunHarta nosuuusi. dukcmpaHata nosuumst ot
45° TpsibBa fa CbOTBETCTBA HA NPaBUITHNS bIbll.
dur. 12
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dur. 12

2 - MawwuHHa maea 3 - [pbxka: 5 — [dpbxka Ha
npegnasuntens 7 - Pexely auck, 12 — OrpaHnuunten
15 - Brynka 38 - paB brbn 42 - BuHT.

Pic 13
13-BbpTaw, nnot 14 - Ckana;
43 - BuHTtoBe, C - MapknpoBka

4.5 CtapTupaHe Ha MalLuMHaTa

Mpean aa ctaptupaTte MaliMHaTa s NoarotoseTe
M HacTponTe, 3a Aa U3MbLAHW Heobxogumute
pexumn. YBepere ce, Ye Heobxogumute
npeanasHu  OrpaHWYMTENK, CUrypHOCTTa Ha
3aKpenBaLiMTe YacTu U enekTpuyeckn kaben He
ca nospeaeHu.

OcBeH TOBa, NPaBWUMHOTO  PYHKLMOHWPaHe
Ha 3asemsaBaHe TpsibBa fga Obae npoBepeHO
3agbnboyeHo (Mexgy TAMOTO Ha MaluHata u
wencena).

MawwvHata e obopyaBaHa C ABe He3aBWCUMU
cucTeMM 3a MpeBKIOYBATEN, BKIOYUATENHO W
U3KMIOYBAHE Ha MalLMHATa BbB BCEKU PEXWM.
CTapTpaHe Ha MaluvHaTa B PEXUM LIMPKYNsp C
nnoT ¢ nomoLuTa Ha npeskntoyBaten 1 (dur. 14)

3a pa craptuparte MalimHaTa TpsibBa aa:

+ CeBbpXeTe MawvHaTa KbM 3axpaHBaHeTO C

nomoLla Ha 3axpaHBaluus kaben;

» OTBOpeETE Kanaka Ha Kro4a.

+ BKIKOYBAHE Ha w™awwuHata -

3eneHuns 6yToH A; dwr. 14

* UBKIMKOYBAHE - HaTucHM YepBeHusi OyToH B,

VNV 3aTBOPK Kanaka Ha NMyCcKoBWS MPeKbCBay.
Kniov 1 nma He-BonTOBa (pyHKUMS 3a

cnupare. Ako malmHaTta Tpsbsa ga 6bae cnpsiHa

nopagn Hskakea MpuYMHa, KMIOYbLT criedsa Aa

6baaT yMULLIIEHO AeaKTUBUPaH.

HaTtucHete

3ABEJIEXKA: Tlpu 3aBbplBaHe Ha pabortata
WIK N0 BPEME Ha NOYMBKUTE MO BpeEMe Ha paborTa,
KanakbT Ha krtova TpsibBa fa 6bae 3aTBOPEH.
CrapTupaHe Ha MalmHaTa B KOMOUHMPAH PEXUM
C nomoLuTa Ha npeskroyBaTen 4 ce Hamupa B
Apbxkata Ha MawwnHHaTta rmaea 2 (Pic2)

3a [ga BKMUMTE MaluvHaTa, XBaHeTe ApbXkata
Ha npegnaswvtens 5 M HaTucHeTe cnycbka 3a
BKIHOYBaHe / U3KIoYBaHe 4.

3a fga nsknYMTe MallumMHaTa, oTnycHeTe Cnycbka
3a BKIOYBAHE / N3KIOYBaHE.

5.WHcTpyKums 3a ynotpeba
5.1 PA3aHe B pexuM CTauMoHapeH LMpKynsp

5.1.1 MiHcTanupaHe Ha npegnasvTens nog nnorta
Mpepnasutensa nog nnota 25 (B komnnekra) e
VHCTanupaH oTrope Ha nnorta.

+ T[loctaBeTe [OdBeTe neBU UM3OATUHM  Ha
npegnasutens 25 (cdur. 15) B pgynkute A
Hamupaly ce Ha BbPTAWMS NAOT OTNSABO Ha
OTBOpa 3a OCTPUETO.

« [NocTaBeTe npegnasuntens 25 XopuU3OHTaMHO U
3aTerHeTe BUHT 44, waiibata 45 v raikata 46, (B
KOMMMeKTa).

+ 3a fga oTcTpaHuTe npeanasutensi, U3nbiHeTe



rMo-rope onucaHuTe CTbIKW, B oGpaTeH pea.

dur. 15

MOMHETE: pabGotata 6e3 npegnasutenss e
onacHo.

5.1.2 PerynupaHe Ha AbnboynHaTa Ha psizaHe

B pexum KomOGuHuMpaH umpkynsip, perynatopa
Ha gbnbouynHaTa Ha pssaHe 9 TpsibBa ga Gbae
NOBAMWIHaT, KaKTo e nokasaHo Ha dwr. 16.
Perynatopa Ha gbnbounHata Ha psizaHe 9 He
npeyn Ha MallMHHaTa rraBa 2 ga ce BbpHe

obpaTHO KbM MbpPBOHAYarHOTO CWU  FOPHO
nonoxexue
BHAMAHWE: HenpaBunHO M3Mnon3BaHe Ha

orpaHuyuTens Ha gbnbo4ynHaTa Ha psisaHe Moxe
Oa ce foBee [0 yBpexaaHe Ha MaluvHaTa.
MawuHHaTa rnaBa 2 B MbpBOHa4anHaTta
nosnumsi Ha BbpXa Ce 3akniyBa aBTOMAaTUYHO.
HatuckaHeto Ha nocta 5 (®ur. 2) BpbLua rmaeata
Ha MallmMHaTa B Han-ropHa nosuums. [maeara 2 e
ocBoboeHa 1 MoXe Aa ce OABUXN.
Korato npuaBwxute rnaBata Ha MawwuHata 2
00 MoABWXKHUA npegnasuTen 6, To ce oTBaps
aBTOMaTUYHO, KOraTo s MPUABMKUTE 06PaTHO KbM
Hali-ropHaTa nosuumsi, ce 3aTBapsi aBTOMaTU4YHO.

our. 16.

2 — MawwuvHHa mmaBa 4 — ko4 (pexvm Ha
uMpKynsipa);

9 — perynartopa Ha gbnboynHaTta Ha psisaHe

47 - Ckoba,

48 — CTon

BHUMAHWE: He ce onutBainTe ga nonpeynte
Ha MOABWXHMA npegnasvuTen 6 Oga ce BbpHe
obpaTHO KbM MbPBOHAYANHOTO CW MONOXEHWUE,
cnep psi3aHe.

5.1.3 BepTukanHo npaBo KpbCTOCaHO psi3aHe.

* HacTtpovite potaumoHHus nnoT Ha no3uums 0°
no ckanara 14 n ce yBepeTe, 4e BTynkata 15, e
BKMoyeHa (dur. 12, 13).

» [ocraBete Aetanna, KoWTo TpsibBa Aa 6bae
oTpsA3aH cpely orpaHuuuTens 12, xsaHeTe
rmaBata Ha MalimHaTta 2, crief ToBa HaTuCHeTe
nocrta 3a npubupaHe Ha NnpeanasvTens Ha rnaearta
B Hal-ropHaTta nosuums, 1 eGHOBPEMEHHO C ToBa
HaTuCHeTe ByTOHa Ha MyCKOBUSA NMpeBKIoYBaTen
4 (dour. 10).

* YBeperte ce, Ye OCTpMeTOo 7 ce BbpTM CBOBOAHO
» [lpemecteTe mmaBata 2 KkbM fetanna wu
3arnoyHeTe Aa pexeTe.

* He npunarainTe npekomepHa cuna Ha pexeLymns
anck. N He HacuBawiTe NpoM3BOACTBEHUS NPOLEC.
» Korato paspe3bT e 3aBbplueH, MOBAUrHETE
rmaBata Ha MaluvMHata 2 KbM OpWrMHanHarta
nosvumsi, oTnycHete OyToHa Ha MNycKOBUS
npeskntoyBaren 4 u nocrta 5.

BHUMAHWE: He nosBonsieante Ha rnaearta
Ha MallmHaTa fda OoTckoum obpaTHo 6e3 uyxaa
nomoLy, 3a Aa ce NpefoTepaTy nospeaa.

5.1.4 PszaHe nopg bron 45 rpagyca

* MaxHeTe (noBgurHete) pbkasa (BTynkara), 15
(Pur. 12) n pgpbxKaTa Ha KOHycHaTta ckoba 16
(Pur. 10).

* N3bepeTe xenaHns brbn Ha OTpsi3BaHe.

» 3acTtonopeTe ApbXkaTa Ha ckobata 16. He
3abpaBsnTe, Ye eKCLEeHTPUYHNS pbkas 15 paboTtn
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B0°nd45°.

» MNpogbmkeTe Taka 3a BepTvKaneH, npae u
KpbCTOCaH paspes.

5.1.5 PsizaHe nog brbn

» Pasxnabete 3ardrawarta gpbxka 37 u cneg
TOBa HakfoHeTe rmasata Ha mawwuHata 2 (cur
10).

» 3aBbpTeETE MaBaTa Ha MalumHaTa 2 o XenaHus
brbf no ckanata 11.

« 3aterHete 3ardArawiara gpwbxka 37.

» MpogbrxeTe, Taka 3a BepTUKaneH, npas wu
KpbCTOCaH paspes.

5.1.6 KombuHupaHo psisaHe

KomburHupaHo psizaHe - € eqHOBPEMEHHO psi3aHe
nof brbi U OTKOCHO psi3aHe.

* 3apanTe brbi Ha OTKOC

» 3againite MuTpa bIrbN

» lMpogobmkeTe Taka 3a BepTUKaneH, npae wu
KpbCTOCaH paspes.

5.2 [pou3BOAWTENHOCT Ha ps3aHe B PEXUM
nenka

odur. 17

1 - lMNyckoB npekbeBay, 17 - Mnot; 18 - JlocT 3a
ocBoboyaaBaHe Ha nnoTta

26 — Perynupaty, HOX

28 - YCTpONCTBO 3a psidaHe NoJ brbr;

37 — 3aTarawa gpbxka,

49 - Koneno; B - Kanan.

56- OrpaHnunten

5.2.1 CrnobsBaHe Ha pexuM ps3aHe ¢ nNnoT

3a pa npesknounte ot KoMGUHUpaH B pexum ¢
nnot Tpsibea:

« 3apaBaHe Ha rnaeata 2, 6e3 HakllOH BbB
BEPTUKANHO TMOSIOXKEeHNe Ha psidaHe Mo npas
BB,

» 3apaniTte KoHyceH brbn ot 0 °.

+ Onpegenete MakcumanHa pAbnbodnHa Ha
psisaHe B pexum C nnoT. HatucHete rmasata 2
HaZony v HacTponTe perynartopa Ha gbnbovmHara
Ha psisaHe, gokato U-obpasHa ckoba 47 (cur. 16)
ce cBbpxe cbe Cton-a 48 (Pur. 18).

« 3aBbpTeTe konenoto 49 3a ga onpegenute
MakcumanHata AbnboyvHa Ha psidaHe B pPexum

C nnor.
» 3aBbpTeTe nnota 17. 3agpwxTe nNnoTa ¢ egHa
pbka, [OpbMHETe JnocTa 3a OCBOGOXAaBaHe
Ha nnota 18 HansBO, BAurHeTe npegHus pbb
Ha nnota 17 n ro o6bpHeTe obpaTHo Ha 180 °.
3acTonopeTe curypHo nnota 17 B N03MLUSE PEXUM
C NMOT C NoMoLLa Ha fnocTa 3a ocBoboXxaaBaHe Ha
nnota 18.

dur. 18.
2 — MawwvHHa rmaea; 47 - Ckoba, 48 — Cton 49
- Koneno.

dur. 19.
17 —MNMnot 18 — JlocT 3a ocBOGOXAaBaHe Ha nnota

* HacTpoiiTe perynupaliusi HoX ¢ npeanasuTens
26, (B komnnekta) (dwmr 17). HatucHete kpas
Ha perynupawums HoX B €WH OT CIIoTOBEeTe Ha
nnota 17 B CbOTBETCTBME C PEXELUMUS AUCK U O
HaTUCHeTe B crioTa Ha pamkaTa, Ha rmnaeaTta 2
nog BuHTa 8 (dur. 2). HactpoiTe pascTosiHMETO
Mexay TSNOoTO Ha perynmpalyms HOX U BbpXoBeTe



Ha 3bOMTe Ha pexeLunst AMCK, KaKTo e noka3aHo
Ha dur 20.

» 3aterHeTe BUHTa 8. YBepeTe ce, Ye perynupalums
HOX C NpeanasuTtensi, € MOHTMpPaH NPaBWUHO W
CTabuIHO. BbpXy MalluHaTa

dur 20

5.2.2 HagnbxHo pssaHe

» 3aBbpTeTe konenoto 49 Ha perynatopa Ha
abnboynHata Ha pssaHe 9 3a ga Hactpoute
HeobxogmmaTta pbnbounHa Ha pssaHe (dur
17, 18). MNpwn npaBwunHa HacTpolika, Bbpxa Ha
3 ropHute 3b6M Ha pexewmss Auck Tpsbsa Aa
Ce pasnpocTvpa BbpXy BbHLIHATa CTpaHa Ha
ropHara 4yacT Ha getanna.

* BknioueTte mawmHata (§ 6.5).

» baBHO u3byTtante obpaboTBaHaTa AbpBecUHA
KbM OrpaHun4nTens, AoKaTo ro AbpXWTe 34paBso.
3bbuTte TpsibBa Aa crneaBart rmaBHUSA pexell pbo,
Taka Ye He HaTUCKanTe AeTanna B pexeLums OQuck.
CkopocTTa Ha BbpTeHe Ha ocTpueTo TpsibBa Aa
ocTaHe MocTosiHHa. B kpas Ha pAsaHeTo BMHarM
n3nons3eanTe Tnackaya 27 (B KOMMNMeKTa).

» Crneq kato 3aBbpLUMTE PA3aHETO, U3KIoYeTe
mMawmHarta (§ 6.5).
5.2.3 HagnwbxHo
orpaHuuuTen.
MapanenHuat orpaHnuuten 57 numa ABe H1Ba Ha
paborta, Ha BucourHu - 10 n 62 mm. MapanenHuaTt
OorpaHM4uTENn MOXe Aa Ce MOHTUpa W OT ABeTe
CTpaHn Ha pexewms Auck. MoHTupanTe
napanenHuaT  orpaHuyMTen B MpaBuUnHaTa
no3vuus, KakTo cnepga:

» Pasxnaberte 3aTsirawusi BUHT 58

» byTHeTe onopaTa Ha nnota KbM nsBaTta Unm
OsiCHaTa CcTpaHa Ha pexewms AWCK, Taka 4e
ckobata 60 ga Brmese B KOHTaKT CbC 3afgHaTa
CcTpaHa Ha pbba Ha nnoTa.

* MNocTtaBeTe napanenHnaT orpaHnuuTen 57 Bbpxy
onopata 59, kopurupante Ha Heobxogumarta
BMCOYMHa 3a paborta. 3arterHete ramkata 58.
YBeperTe ce, Ye napanenHnaT orpaHuynTen e

pAasaHe [ napanerneH

ycrnopeaeH Ha pexeLuLms Anck. AKo He e, 3aBbpTeTe
BMHTa 61 3a Aa ce NOCTUrHe YCropPeaHOCT.

dur. 21.
57-MNapaneneH orpaHnunten; 58 - 3artsaraiy BUHT
59 - Onopa; 61 - BuHT

e 3arterHete 3atdrawms BUHT 58. 3agHuat
Kpal Ha napanenHusi orpaHuymTen TpsibBa ada
noKpvBa AbJDKMHATa Ha HOCa Ha perynvpalyms
Hox. [locTaBeTe pAbpBEH MaTepuan Mexay
napanenHus orpaHuunTen 1 pexeLLmns UCK - TON
e roToB 3a pabora.

* N3nonssante npocuna (matepuana), 3a ga
ro HapexeTe Ha Mo-manky AeTannum u pa ce
Mo3BOMM AOCTbMN MEXAY OCTPUETO U NapanenHus
orpaHu4uTen 3a HatuckaHe c bytanorto. 3agHus
Kpal Ha napanenHusi orpaHuymTen TpsibBa ada
6be Ha HMBO C NMpefHaTa YacT Ha perynupaLums
HOX.

5.2.4 Pa3aHe nog onpefeneH bron

+ Pa3xnabete konyeto 3a 3aTsaraHe 37 wu
HaKnoHeTe pexeluaTa rnasa 2 (cwur. 17).

* [NocTaBeTe OCTPUETO Ha XenaHus brbn 11 (dwr.
10)

* MpopbrxeTe € BepTUKANHO HAATbXXHO Hapsi3aH.

5.2.5 KpbcTocaHo psidaHe CKOCEHO

3a CKOCeHOTO KpbCTOCaHO psidaHe Tpsibea AOa
Ce 13ronsBa yCTPOWCTBOTO 3@ HanpeyHo psidaHe
nog bron 28, (B komnnekta) (Pic17, 22) MNpeau
fa pabotute, mpoBepeTe YCTPOWCTBOTO, Aanu
cbBMaga c HavanHarta Todka Ha 0°.

» 3a g4a HacTpouTe yCTPOWCTBOTO 3a KPbCTOCAHO
psidaHe nopg brbn, pasxnabeTte KoHTpararikaTa 50
N 3aterHete unu pasxnabete BuHTa 51 pokato
nokasarneua nokaxe brn 0° Bbpxy ckanara.

» 3aganTe brbna Ha psisaHe.

* [INb3HeTe NpbykaTa 52 3a KPBLCTOCAHO psidaHe
noA brbn B npope3a B (dur. 17), Hamupaly ce B
nsiBaTa YacT Ha nnora.
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» Pasxnabete 3actonopsiBalumsa BMHT 53 3agaBall, KOHYCHUSI BIbA, 3a Aa perynvpare nokasanewa Ha
HeobXxoAMMUS BIbI Ha psi3aHe.
 3aterHete 3acTonopsiBalLms BUHT 53.
* [IpbXTe geTanna cpelly orpaHuduTens 3a psidaHe nog brbf. Bkrouere MawmHaTa v ObpXKenku
30paBo JeTaiina, NPeMecTeTe YCTPOMCTBOTO MO MPOTEXEHWE Ha Mnpopesa cbC 3aroToBkaTta. Korato
psi3aHeTOo MPUKITYU, UBKITIOYETE MalUMHATa.

dur. 22

5.3 MNpeMuHaBaHe OT PEXUM LIMPKYMSP C MOT KbM CTauMOHapeH LpKynsp

HanpaBete cnegHoTo:

» MaxHeTe perynvpalums Hox ¢ npegnasuten 26 (dwur. 17);

* MaxHeTe yCTpOMCTBO 3a HaMpeyHo psidaHe nog brbn 28;

» 3apariTe MakcumanHa AbnboyvHa Ha psizaHe;

* NHcTanuparite npegnasutens nog nnota B pexum KombuHupaH umpKkynsp;

* O6bpHeTe NnoTa;

* MiskntoyeTe perynartopa Ha AbnboynHaTa Ha psidaHe 9, npemecTteTe U-obpasHaTa ckoba 47 cbe cTon
48 (cpur. 18), n 3aBbPTETE perynaTopa Harope.

3a ga usnbnHuTe TE3N onepaumu, ce NpoLeanpa KakTo e onmMcaHo no-rope B MHCTpyKUMsTa.

6. MNoaabpxxaHe 1 peMOHT

3a ga ce nogabpxa LMpKynspbT B A0OpPO TEXHUYECKO CbCTOsHWE, TpsibBa Aa ce u3BbpLuBaT
NepUoANYHN MeCeYHN NPOUNaKTUKK - BCSIKA OT KOSITO BKItOYBA:

* BbHLWHO M3nuTBaHe;

* [MpoBepka Ha eneKkTpuyeckn kabenu, LWencenn 1 3asemsiBaHe;

* MpoBepka Ha CUrypHOCTTa Ha MalumMHaTa.

* MouncreaHe Ha MalLnHaTa.

EBeHTyaneH peMoHT Ha MallvHaTa TpsibBa Aa 6bae HanpaBeH camo OT crieumanvavpann nuua.



RAIDERSERY
[Pro)

Tabnvua 5 Bb3MOXHM Hens3npaBHOCTN U HAYUHU Ha PEMOHT

Wwme / onucaHue Ha MpuynHm MeTtoa Ha nonpaBka
Heun3npaBHOCT
MalumHaTta He Tpbrea a) Hama 3axpaHBalyo a) [MpoBepeTpe HanpexeHneTo
HanpexXeHusl B U3TOYHUKA B KOHTaKTa C NoaxoAsiLLo
b) Hama koHTakT mexay wencena | obopyasaHe
1 3axpaHBalLms kaben. b) Monpaeete unun cmeHeTe
c) MNyckoBusi npekbCBay He Lencena;
pabotun c) MNonpaBeTe unu cmeHeTe

d) OedekTeH MoTop, Kknto4, kaben | nyckoBusi NpekbcBay.
d) CebpxeTe ce €
KBanuMuLmpaH enekTpoTeXHUK

Enektpunyeckusat motop a) MawwuHaTta e npeToBapeHa ¢ a) Hamanerte ronemuHara Ha

nperpsisa TBbPAE ronsim aetann netanna

MoTopbT paboTu, HO a) PeMbKbT € ckbcaH MNogmeHeTe peMbKbT

pexeLUmaT OUCK He ce b) PeMbkbT € nsHoceH

BbPTH

CwvnHu BMGpaumm npu a) MawwuHara e noctaBeHa Ha a) Husenupaite mawnHata

pabota HepaBHa NOBbLPXHOCT

BHesanHo cnupaHe a) CnupaHe Ha en. HanpexeHue a) MNpoBepeTe HanpexeHneTo
b) OedekT B MOTOpa, Kntoya munm b) CBbpxeTe ce c oTopuanpaH
kabena cepsu3

O6paboTBaHaTa a) 3aroToBkaTa e HabpasaeHa CwmeHeTe 3aroToBkaTa

NOBBLPXHOCT n3rnexaga 3ne | 6) 3arotoBkarta e BNaxHa

Hucka edekTMBHOCT Ha a) PembkbT npennbasa a) CmeHeTe peMbKbT

psidaHe

7. MpaBuna 3a cbxpaHeHne

CbxpaHsBaiiTe MalumHaTta npu Temneparypa ot nntoc 40°C go muHyc 50°C ¢ oTHoCUTENHa BRNaxHOCT
no-manko ot 80% (npu Temnepatypa ot 20°C). NMpu ABbMArOrogMHO CbXpaHeHWe Mpyv MUHYCOBU
Temneparypu, 3arpeite malimMHaTa npeau ynotpeba.

B cnyyan, ye malumHaTa Le ce CbxpaHsiBa AbIT0 BpeMe e HeobxoAMMO cTapaTenHo NoYMcTBaHe Ha
KOpo3upanu 4YacTu Ha MaluMHaTa U HamMma3BaHeTo MM C npegnasHa cMaska.

8. OnasBaHe Ha okonHara cpepa.

C ornen onaseaHe Ha OKOMHaTa cpeAa eneKkTPOMHCTPYMEHTBT, AOMbAHUTENHUTE NPUCMIOCOBNEeHNs 1
onakoBkara Tpsabea fa 6bAaTt noanoxeHn Ha noaxoasila npepaboTtka 3a NOBTOPHOTO U3MOM3BaHe Ha
CbAbpXaLumTe Ce B TSIX CYPOBUHU.

He wu3xBbpnante enekTpOMHCTPYMEHTM npu 6utoBute otnagbum! CbrmacHo [upekTnBata Ha
EC 2002/96/EG oTHOCHO wn3nesnute OT ynoTpeba enekTpuyeck M M EneKTPOHHU YCTponcTBa U
YTBbpPXXAaBaHETO U KaTO HaLIMOHANEH 3aKOH eNIeKTPOVHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT Aa ce 13nonaeat
noseve, Tpsbea Aa ce cbbupaT oTaenHo n ga Obaart moanaraHu Ha noaxopswa npepaboTka 3a
OMNon30TBOPSIBAHE HAa ChAbPXaLLMTE Ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHW.
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ORIGINAL INSTRUCTIONS MANUAL
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 32 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to
all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be
submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

Table 1 The main parameters of machine

parameter unit value
Model - RDP-TS11
Voltage \% 220-240
Frequency Hz 50
Input Power w 2127%%\/\/\\// ((SS?)
No-load speed RPM min-! 3100
Blade diameter °C 250
Machine head pre-set locations left/right © °C 0-45
Bevel adjustment ° °C 0-45
Combined bevel adjustment °C 0-45
Class according to GOST R IEC 60 1029-1-94 - 1
Motor Asynchronous electric motor
S6-40%




Table 2 The cutting capacity (mitre saw mode)
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Position of saw blade

Size of the material

Height H, mm | Width B, mm
20 180
30 176
Cross-cutting at right angle 40 170
68 140
85 26*
45° bevel cuts right 70 95
45° bevel cuts left 20 120
45° mitre cuts left 50 140
Combined cutting : bevel 45 ° left tilt 45 ° left 50 90
Table 3 Cutting capacity in saw bench mode
Name Parameter
The range of the depth of cut at right angle mm 0-70
The range of the depth of an inclination of 45° mm 0-32

Table 4 Package contents

No. name Quantity pcs
1 Combined Mitre saw and Bench Saw DL 1
2 Riving knife with guard 1
3 legs 4
4 Device for cross-cut angle 1
5 Parallel fence 1
6 Lower guard 1
™ Push stick 1
8 Saw blade HW250%2.8/1.8x32 z=42 1
9 Bolt M6x20 1
10 Bolt M8x55 4
1 Bolt M8x80 4
12 Nut M8 4
13 Wing nut M6 1
14 Wing nut M8 4
15 Washer 6 1
16 Washer 8 8
17* Allen spanner S=6 1
18** Allen spanner S=13 1
19 Instruction manual 1
20 Earplug 1 set
21 Goggles 1
22 Protective mask (for dust) 1
23 Packaging 1

**. parts may be installed on machine by manufacture.
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1. General information of machine

The Combined Mitre Saw and Bench Saw
(hereinafter - machine) designed for cutting wood,
aluminum and plastics (for special saw blade).

Operation in two modes:
e The mitre saw mode
e The bench saw mode
The transformation of the bench saw mode
to the mitre saw mode is produced by invert the
table quickly and without tools

Machine is designed to perform the following

operations:
In the mitre saw mode
» Cross-cutting at an angle;

* Bevel cuts ;

* Mitre cuts;

» Compound sawing (with bevel and mitre)
Sawing in the bench mode

* Lengthwise sawing;

* Lengthwise sawing with parallel fence

« Lengthwise sawing with an angle

« Cross-cutting

« Cross-cutting at an angle (with a bevel).

The power saw is set from single-phase AC
source with protective (grounding) wire. Electric
power source is in accordance with GOST 13109
-97, electric power source must be protected,
designated for 16A power input.

Machine is designed to work in following
conditions:

» The ambient air temperature is range from
plus 5 ° C to plus 40 ° C;

* Height above sea level to 1000 m;

* Relative humidity not exceeding 80% at +20
°C.

Execution as per water protection category —
no protection from water

Saw should connect the exhaust ventilation
system or exhaust device to remove chips and
dust. The minimum air flow is 20 m / s.

2. Safety instruction
Caution: Before you operation the machine,
please read the manual carefully. You must
comply with all requirements of this manual when
operating.

Forbidden:

» operate machine under the impact of drops
and sprays, as well as open areas during snow
or rain;

« To leave a saw attached to the mains, without
supervision;

« Transfer machine to a person who unable to
operate it;

« use machine for other purposes.

The machine should be off when a sudden
stops (in case a jamming of moving parts etc.).

During a pause, the switch must be covered.

To prevent the machine’s fuse automatic fuse,
the operation rated current is not less than 16 A.

Saw must be disconnected from the mains
power plug:

» When replace the tool, installing fixtures and
adjustment;

» When carrying machine from one location to
another;

» During a pause or after work is finished,;

» For maintenance;

* When removing the sawdust

Never operate the machine in case of
occurence of one of the following faults:

» Damage of plug or electric cord;

» Damage to the grounding circuit;

» Occurrence of smell evidencing of isolation
burn or smoke;

* Improper work of automatic switch;

* The emergence of increased noise, the
rattle, vibration;

« Damage to or the appearance of cracks in
the body parts, a fence.

The cable must be protected from accidental
damage (it is recommended to hang it up). It is
forbidden to place the cable close range with dirty
and oily surface.

When working on the open areas, only a
designated and appropriately labeled extension
cable must be used.

Always make sure that there are no nails or
other things stuck in the treated materials.

Before switching on the machine put away the
spanners and adjustment tools to clear the work
space.

Do not wear very loose clothing and jewelry.
They can be captured by moving parts of the
machine. When working on an open area it is
recommended wear gloves and slip-resistant
footwear. Wear protective goggles and headgear.

For quality and safe operation, the cutting
portion of the working tools must be sharp and
clean. To replace the accessories comply with the
instructions. Keep the machine clean.

Additional security measures:
« Keep a clean work place;



» Workplace should be well lit;

 do not work in environments with explosive
or chemically active medium;

* Do not allow children and unauthorized
persons stay at the work area;

» Working with the machine keeps a stable
position and do not try to reach objects that are
out of reach;

e During operation,
grounded devices (e.g.
cookers, refrigerators, etc.);

* Do not stand in the work area of saw- blade!
Position you to the left or to right from it

 Stay alert, watch what you do, do not
operate a saw, if tired;

» Do not use damaged or deformed blades;

» Use only saw-discs recommended by the
manufacturer;

» Pay attention to the fact that the choice of
blade depends on what material will be treated.

 Pushing the material under the saw-blade, a
push stick must be used.

« Use the riving knife and adjust it properly;

» Use the upper saw blade guard and adjust its
position correctly;

» Do not force the machine during operation,
and in any case not take a lateral push on the
blade;

« Avoid overloading the saw;

* Do not attempt to cut too short workpiece;

« When sawing, in any case not to apply
excessive force to machine drive, do not force the
manufacturing process;

» Keep a clean workspace, the disorder in the
workplace can be cause injuries.

avoid contact with
pipelines, electric

Even if the machine is operated correctly,
there may be the below dangers take place such
as:

* The risk of injury caused by uncovered
parts of the rotating saw blade.

» The risk of injury breakdown parts of the
workpiece;

* The risk from noise and dust;

* Electric shock hazard if not properly laying
electric cord.

Equivalent sound level meets the requirements
of GOST 12.4.051-87, add up to 89 dB (A).

To reduce the impact of noise from the work
of the saw, be sure to Use personal hearing
protection (earplug supplied).

The overall time of operation without PPE
noise should not exceed 4.8 hours per shift.

Make sure that the machine storage securely.
Keep itin a dry place and inaccessible to children.

Repair of the machine shoulm done by

a qualified technician with the designated or
substituted spare parts

3. Description

The machine
mechanical device

The drive uses an asynchronous motor.
Rotation of engine to the cutting blade is passed
through a belt transmission.

Power saw is set from the single-phase AC
source with protective (grounding) wire.

Electric connection is shown on Pic.1. List of
major assemblies and parts, as shown on Pic.2, 3

presents an  Electrical

4. Assembly and adjustment

Trouble-free blade depends on the proper use
and treatment and timely fixing shortcomings.
During preparation of the machine for operation
the following procedures must be followed:

» Unpack the machine and its basic parts;

» Assembly and installation the parts

* Set up the machine;

» Check and adjust the machine

« Start the machine.

4.1 Unpacking machine and basic parts

» Open the box and unplug the machine and
its basic parts.

« Identify the components of the machine use
the table 4 and picture 2 , 3

» All surfaces, covered with conservation
lubricant, must be wiped with cloth soaked in
white spirit and then dried.

4.2 Assembly and installation the basic parts

In order to compactness the new machine, it

must be packaged in saw bench mode position.
To operate the machine must be installed
supports and the blade.

4.2 .1 Installing the supports (Pic4)

» Place the machine on the floor, the table
downstairs.

* Insert the support 23 (supports supplied) to
the appropriate landing lodgments, located in the
walls of the machine

» Secure the support 23 with screws, washers
and nuts (fixing 24 are supplied).

« Tighten the wing nuts.

» Set the machine to the normal (working)
position.

« If necessary, straighten the leg pad height.
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Pic4 installation of supports
20 - Left side: 23 - Leg
24 - Mounting supports;

4.2.2 Installing saw blade

Saw blade is included and must be installed in
mitre saw mode.

Put the machine in the mitre saw mode and to
rotate the table 17 with the machine head 2 (Pic5)

* Holding table 17 by hand, press the table
release lever 18 attaching the table towards the
left;

* Click on the front edge of the table in a
downward direction, and rotate it 180 °, until the
machine head 2 is above the table, while lock table
release lever 18;

« Take the cutting depth adjustor 9 up; hold the
tool head 2 firmly, and then make the spring rise up
in original position.

Pic5
17 — Table; 18 — table release lever

Pic6

2 — Machine head; 5 — Guard retraction lever
6 - A movable protective cover;

9 - Cutting depth adjustor

18 - Table release lever; 31 - Allen key

32 — Spanner; 41 — Screw

WARNING: The teeth of the new blade are very
sharp and can be dangerous. Before replacing
saw blade, always place the machine in position-
Compound miter saw (pic6)

To install the blade it is require to:

* Place the 6-mm hex wrench 31 into the end of
the blade bolt and the tow pins of the spanners
(32) into the holes on the belt cover. (pic6, 7)

* The blade bolt 33 (Pic8) has a left-handed thread,
therefore holding the spanner 31firmly; turn the
Allen key 32 clockwise to loosen.

* Remove the blade bolt 33 and the outer flange
34.

* Press the lever 5 and send the tool head 2 down
a bit. Release the movable protective cover 6.

» Turn the movable protective cover 6 in the
direction up to the stop and hold the top position
» Make sure that the inner flange 35 and both side
of the blade free from dirty and dust.

* Place the blade on a ledge of the internal flange
35, making sure that the tip of teeth is pointing
downwards.

» Make sure that the two projections on the outer
flange are seated properly through the inner flange
and onto the flats on the spindle.

« Tighten the blade bolt 33 securely
* Rotate the blade by hand to check that it rotates
freely.

» Set the machine head 2 in the original (top)
position, while moving the protective housing 6



cover the blade.

Pic 8

4.3 Installation of the machine

Prepare a flat and stable horizontal surface
free of obstructions. Check the integrity of body
parts, proper assembly of separate parts, make
sure the bolts, screws and nuts are tightened and
properly guarded by stoppers; ensure the power
cable , plug and socket have no damage and
that the protective guards are in place. Saw in
the Compound miter-mode can be place on the
bench, and secure using screws, washers and
nut 36, the supplied product, through the holes in
the walls 20, 21 (Pic2, 9).

Pic 9

4.4 Check and adjust saw blade

Before you start to carry out an examination and
adjustment of the new machine, you need to
check and adjust:

« Vertical angle between saw blade and the rotate
table

* Mitre angle of 45°

* The angle between saw blade and fence

4.4 1 Inspection and regulation the angle between
blade and rotate table

Checking as following ways:

* Ensure that the machine head 2 is to its extreme
right-hand position with the bevel clamp handle
locked.

* Unlock the movable protective cover 6 and turn
upward to stop and hold it in top position;

» Place a setsquare 38 against the rotate table
and the cutting blade 7. The angle should be
90°. The pointer 39 should coincide with the 0 °
position on the bevel scale of the bevel bracket
11 (Pic10).

If the angle does not match, turn the grub screw
40 as required.

If 0 ° position on the scale does not coincide with
pointer it is necessary to readjust
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Pic11

2 — Machine head

6 — Movable guard

7 - Saw blade;

13 — Rotate table

37 — Clamping handle
38 — Setsquare

41 - Screw

4.4.3 Checking and adjusting the blade to the
fence

Perform as follows:
+ Set the machine head 2 vertical
« Push the setsquare 38 against the guiding fence
12 and along the blade 7 (Pic2).

The angle should be 90 °.

Pic.10 « If adjustment is required, loosen the screw 42
2 - Machine head and rotate the eccentric sleeve 15 until the face of
4 - Trigger switch saw blade is flat against the square.

9 - Cutting depth adjustor, « Tighten the screw 42.

11- Bevel scale » Make sure that C mark on the rotate table 13
16 - Bevel clamp handle coincide with the 0 ° on both scales 14 (Pic13)

37 - Clamping knob; « If the adjustment is required, loosen the screws
39 - Pointer, 43, and set the scale of the bevel in the correct
40 - Grub screw position. Fixed position of 45 ° should also
47 — Bracket correspond to the correct angle. Pic12

4.4.2 Checking and adjusting the 45°mitre angle
Checking is performed as follows:
* Loosen the clamping knob 37 and rotate the
machine head 2 in the leftmost position. Tighten
the clamping knob 37.
* Pointer 39 should coincide with a mark of 45 °
on the bevel scale 11. If the angle does not match,
turn the screw 41 (Pic11) as required.

2

Pic12

2 - Machine head 3 - Handle: 5 — Guard retraction
lever 7 - Saw blade, 12 — Fence

15 - Eccentric sleeve 38 - Set square 42 - Screw.




Pic 13
13 —Rotate table 14 - Bevel scale;
43 - Screw, C — Mark

4.5 Start the machine

Before start the machine , the preparation and
setting it to execute the necessary modes, and
make sure the necessary protective fences,
security of attachment of parts, an electrical cord
no damage .

Moreover, proper function of grounding must be
checked thoroughly (between the body of the
machine and grounding contact of plug).

Machine is equipped with two independent switch
systems, including providing on and off machine
in each mode. Start the machine in saw bench
mode by means of switch 1 (Pic14)

To start the machine one need:

» Connect machine to the power plug;

» Open up the cover of the switch.

* «START —press the green button A; Pic14
* «TO SWITCH OFF the machine — press the red
button B, or shut the cover circuit-breaker.

Switch 1 has a no-volt release function. Should
the power be shut for some reason, the switch has
to be deliberately reactivated.

NOTE: Upon completion of the work or during
breaks at work, the cove of switch should be
closed.

Start the machine in Compound miter saw mode
by means of switch 4 located in the handle of the
machine head 2 (Pic2)

To turn the machine on, keep the guard retraction
lever 5 squeezed and press the trigger on /off
switch 4.

To turn the machine off, release the trigger on /
off switch.

5. Instruction for use
5.1 Sawing in the mitre saw mode

5.1.1 Install the under-table guard

The under-table guard 25 (supplied) is installed
on top of saw bench table.

* Place the two left the protrusion of the under-
table guard 25 (Pic15) in the holes A located at the
rotate table, on the left of the blade slot

* Place the under-table guard 25 horizontally and
tighten screw 44, washer 45 and nut 46 (supplied).
» To remove the under-table guard, operate the
above steps in reverse order.

Pic15

REMEMBER: to work without under-table guard
is dangerous.

5.1.2 Adjusting the cutting depth

In the mode-Compound miter saws, cutting depth
adjustor 9 to be raised up as shown on

Pic16.
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Cutting depth adjustor 9 shall not prevent the
machine head 2 back to its original upper position

WARNING: The improper use of the limiter cutting
depth can be cause damage to the machine.

The machine head 2 in the original top position
is automatically locked. Pressing the lever 5
(Pic2) take the machine head in the top position,
machine head 2 is released and can move.
When you move the machine head 2 to the
movable guard 6, opens automatically when you
move back to the original top position, closes
automatically.

Pic16.

2 — Machine head 4 — switch (miter saw mode);
9 — Cutting depth adjustor

47 - Bracket,

48 — Stop

WARNING: Do not try to prevent the movable
guard 6 back to its original position, after cutting.

5.1.3 Vertical straight cross cut
« Set the rotate table in position 0 ° on the bevel
scale 14 and make sure that eccentric sleeve 15

is engaged (Pic12, 13).

* Place the workpiece to be cut against the fence
12, take hold of the machine head 2, then press
the guard retraction lever take the machine head
in the top position, and simultaneously press the
trigger switch 4 (Fig. 10).

» Make sure that saw blade 7 is rotating freely

* Move the machine head 2 to the workpiece and
perform properly

» Do not apply excessive force to saw blade. And
do not boost the production process.

* When the cut is completed, lift the machine head
2 to the original position; release the trigger switch
4 and lever 5.

WARNING: Do not allow the machine head to
jump back unaided to prevent damage.

5.1.4 Bevel cut

* Remove (lift) the eccentric sleeve 15 (Pic12) and
bevel clamp handle 16 (Pic10).

» Set the desired angle of the bevel.

» Secure the position bevel clamp handle 16.
Remember that the eccentric sleeve 15 operates
inthe 0 ° and 45 °.

* Proceed as for a vertical straight cross-cut.

5.1.5 Mitre cut

* Loosen the clamping knob 37 and then tilt the
machine head 2 (Pic10).

» Turn the machine head 2 to the desired mitre
angle on the scale 11.

« Tighten the clamping knob 37.

* Proceed as for a vertical straight cross-cut.
5.1.6 Combined cutting

Combined cutting - is the simultaneous cutting
with mitre and bevel cut.

* Set the bevel angle

« Set the mitre angle

* Proceed as for a vertical straight cross-cut.

5.2 Cutting performance in saw bench mode

Pic17



1 - Switch, 17 - Table; 18- Table release lever
26 — Riving knife

28 - Device for cross cutting angle;

37 — Clamping Handle,

49 - Wheel; B - Groove.

56- Parallel fence

5.2.1 Assembly for saw bench mode

To switch from Compound-miter saw into saw
bench mode should:

» Set machine head 2 without tilt in the vertical
position of the cutting at right angles.

* Set the bevel angle of 0 °.

» Set a maximum depth of cutting in saw bench
mode. Take the machine head 2 downwards
and adjust the cutting depth adjustor 9, until the
U-shaped bracket 47 (Pic16) engages on the stop
48 (Pic18).

* Rotate the wheel 49 to set a maximum depth of
cutting in saw bench mode.

* Turn table 17. Hold table with one hand, pull
the table release lever 18 to the left, lift the front
edge of the table 17 and flip it back through 180
°. Securely lock the table 17 in the position saw
bench mode by table release lever 18.

Pic18.
2 — Machine head; 47 - Bracket, 48 —stop
49-wheel.

Pic19.
17 — Table 18 — table release lever

+ Set the riving knife with the guard 26 (supplied)
(Pic17). Push the end of the riving knife in a slot
on table 17 in line with saw blade, and push it into
the slot machine head 2 frame under the screw 8
(Fig. 2). Set the gap between riving knife body and
the tips of saw blade teeth as shown on Pic20.
* Tighten the screw 8. Make sure the riving knife
with guard attached properly and securely

Pic20

5.2.2 Lengthwise cut

* Rotate the wheel 49 of the cutting depth adjustor
9 set the necessary depth of cutting (Pic17, 18).
When properly adjusted, the tip of 3 upper teeth of
saw blade should extend to the outside of the top
of the workpiece.

* Turn on the machine (§ 6.5).

» Slowly send treated wood against the fence,
while firmly holding it. The teeth cut must use the
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main cutting edge, so Do not press workpiece into
saw blade. Rotational speed the blade should
remain constant. At the end of the cutting is
always Use the pusher 27. Pusher supplied.
« After cutting, off the machine (§ 6.5).
5.2.3 Lengthwise sawing with parallel fence
Emphasis parallel fence 57 has two levels of
working heights - 10 and 62 mm. The parallel
fence can be mounted on either side of the saw
blade. Installation of a parallel fence in the right
position, proceed as follows:
* Loosen the clamping nut58
» Push the support on the saw table to the left or
right side of the saw blade so that the clamp 60
come into contact with the back side edge of the
saw table.
« Put parallel guide57 on the support59, adjusting
the required level of working height stops. Tighten
the clamping nut 58. Make sure that the parallel
fence is parallel to the saw blade, If not, screwing
the screw 61 in or out to achieve parallelism.

Pic. 21.
57-Parallel fence; 58 -Clamping nut
59 - Support; 61 -Screw

« Tighten the clamping nut 58. The rear end portion
of the stop parallel fence should cover the length
of the nose of the riving knife. Wood between
the parallel fence and saw blade - it's ready
manufactures, obtained from the workpiece.

» Use the profile to ripping low workpieces to allow
access between the blade and the parallel fence
for the push stick. The rear end of the parallel
fence should be level with the front of the riving
knife.

5.2.4 Bevel cut

« Loosen the clamping knob 37 tilt the cutting head
2 (Fig. 17).

« Set the blade to the desired angle of bevel scale

11 (Fig. 10)

* Proceed as the vertical lengthwise cut.

5.2.5 Cross-cut with bevel

The cross-cutting with the bevel should be use the
device for cross cutting at an angle 28 (supplied)
(Pic17, 22) Before operate, check the device to
match the starting point of O °.

» To adjust the device for cross cutting angle,
loosen the locknut 50 and tighten or loosen the
screw 51 until the pointer point to the angle 0 °.

« Set the angle of cutting.

« Slide bar 52 fit for cross cutting at an angle into
the groove B (Fig. 17), located on the left side of
the table.

» Loosen the thumbscrew 53 set the bevel angle,
to adjust the pointer to a required angle on the
scale.

« Tighten the bolt thumbscrew 53 installation angle
of the bevel.

» Hold the workpiece against the fence for
cutting at an angle. Turn on the machine and,
firmly holding the workpiece and move the
device along the slot with the workpiece. When
the cutting completed, turn off the machine

Pic 22

5.3 Changing from saw bench mode to miter saw
Proceed as:

» Remove the riving knife with guard 26 (Fig. 17);
* Remove the device for cross cutting at an angle
28;

* Set a maximum depth of cut (pra 7.2.1);

* Install and secure under-table guard in mode-
Compound miter saw (pra.7.1.1);

* Turn the table over (pra.6.2.2);

« Disconnect cutting depth adjustor 9, moving the
U-shaped bracket 47 from engagement with stop
48 (Fig. 18), and turn the adjustor upwards.

To perform these operations proceed as described
above.



6. Maintenance and repair

In order to maintain the blade in constant repair and technical readiness work, the following technical
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month service should be carried out - ETO. ETO - every shift Maintenance includes:

« External examination;

» Check the electrical cords, plugs and grounding;

» Check the presence of guard.

+ Cleaning (rubbing) the machine.
Repairs saws must be made by specialized persons.

Table 5 POSSIBLE MALFUNCTIONS AND WAYS OF REPAIR

Name description of
malfunction

Pretention reasons

Method of the repair

The machine does not start

a) No voltage in power source

b) No contact in the plug with the
connection cable

c) The button “Start “ of the switch
doe not function

d) Defects of motor, switch, cable

a) Check the voltage in the
electric socket using any
properly functioning other
household appliance;

b) Fix or replace the plug ;

c) Fix or replace the switch.
d) Contact certified electrician

Electric motor gets
overheated

a) The machine is overloaded with
too much feeding of the material

a) Reduce the flow of the
material

The motor is run, but saw
blade is not rotate

a)Belt is torn
b)Belt is worn

Replace the belt

Strong vibration when
operating

a) The machine is based on the
uneven surface

a) Even up the position of the
machine

Sudden stop

a)Voltage’s gone
b)The defects of motor, switch,
cable

a)Check the voltage
b)Contact the service center

The treated surface looks
bad

a) The billet is knurled
b) The billet is damp

Replace the billet

Low cutting efficient

a) The belt slips

a) Replace the belt

7. Rules of storage

Storage the machine should be at a temperature of plus 40 ° C to minus 50 ° C with relative humidity less
than 80% (at a temperature of 20 ° C). Under longtime storage at subzero temperatures, connecting to
the machine to get to warm, when you use.

In case the machine is being stored for a long time it is necessary to thoroughly clean the corroded
parts of the machine and coat them with conservation lubrication of K-17 GOST 10877-76 or other
similar lubrication.

8. ENVIRONMENTAL PROTECTION.

The machine should be operated with an external exhaust ventilation or external dust
extraction unit.

The aluminum and plastics parts are labeled, which allows them to sort and recycle.

I In view of environmental power tools, additional accessories and packaging must be
subjected to appropriate processing for reuse of the information contained in these materials.
Do not dispose of household waste power tools! Under the EU Directive 2002/96/EC on scrapped
electrical and electronic equipment and promoting law and national power tools, which can not be
used more, must be collected separately and be subjected to appropriate processing for recovery of
contained therein scrap.
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Instructiuni originale
Dragi utilizatori,

Felicitari pentru achizitionarea unui suflanta de aer cald marca cu cel mai mare
succes de pe piata - Raider. Atunci cand sunt instalate si gata de operare, RAIDER sunt cele
mai sigure si fiabile masini si lucrand cu ele va fi o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a
fost construita si elaborata o retea de servicii excelente si centre de service din intreaga tara.
inainte de a utiliza suflanta de aer cald, v rugdm sa va familiarizati cu atentiein legatura cu
aceste instructiuni “pentru utilizare.

n interesul sigurantei dumneavoastra si pentru a asigura utilizarea corespunzitoare
a acestuia, cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandarile si avertizarile din ele.
Pentru a evita erorile de folosire inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa
ramana disponibile pentru referinte ulterioare tuturor celor care vor utiliza cricul. Daca revindeti
unui nou proprietar “Instructiunile de utilizare”, trebuie sa fie prezentate impreuna cu el pentru
a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si instructiunile de
operare.

RAIDER marca exclusiva a societatii EUROMASTER Import Export SRL, Sofia 1231,
“Lomsko shosse 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com,
e-mail: info @ euromasterbg. com.

Din anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO
9001:2008, cu domeniul de aplicare al certificare: Comert, importul, exportul si service-hobby si
profesionale unelte electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ul in general. A fost eliberat
certificatul de Moody International Certification Ltd., England.

Detalii tehnice

Parametrii Unitate Valoare
modelul - RDP-TS11
voltaj \% 220-240
frecventa nominala a Hz 50
Nominala consumul de energie w 2127%%\/\/\\// ((Sé%))
Inactiv min-! 3100
Diametrul de cutit mm 250
Locuri Preset stadnga / dreapta ° 0-45
Inclinare ° 0-45
Combinata prelate ° 0-45
Clasa de protectie de electrice - 1]
motor Motorul electric asincrone
S6-40%




1. Informatii generale despre aparat

Circulara Combinata (denumit in continuare
- masina) este proiectat pentru taierea lemnu-
lui, aluminiu si materiale plastice (cu o lama
speciala).

Functioneaza in doua moduri:

e Mod de desktop circulara

e modul de circulare cu desktop
Transformarea de la modul desktop la vazut

modul de circulare este un desktop cu o inver-

sare de bord, rapid si fara unelte

Aparatul este proiectat pentru a efectua
urmatoarele operatiuni:
in spatiul de lucru modul circulari

* Crucea unghiul de taiere;
* Unghiul de taiere;
* Dreptul de taiere;
Compuse * Saw

De taiere in modul desktop
« taierea longitudinala;
* taiere Limitator paralel
« taiere unghi
* transversale
* Cross-unghiul de taiere (cu filet).
Puterea este setat la o singura faza-sursa de
alimentare de curent alternativ, cu o protectie
(pamant).
Aparatul este proiectat sa functioneze in
urmatoarele conditii:

* Temperatura aerului ambiant este in inter-
valul de plus 5 ° C pana la plus 40 ° C;
¢ Inaltimea deasupra nivelului marii la 1000 m;
* Umiditatea relativa nu trebuie sa depaseasca
80% la+20° C.
Punerea in aplicare din categoria de protectie
a apei - nici o protectie de la apa

Au vazut trebuie sa fie conectat la aparatul de
ventilatie de evacuare sau de evacuare pentru
a indeparta particulele de praf si. Fluxului de
aer de cel putin-20 m/s.

2. Instructiuni de siguranta

Atentie: Tnainte de a utiliza aparatul, va
rugam sa cititi cu atentie. Trebuie sa respecte
toate cerintele din acest manual atunci cand
lucreaza.

Se interzice:

« functionare a masinii sub influenta de pica-
turi si spray, si zone deschise in timpul nin-
soare sau ploaie;

* Nu lasati aparatul conectat la retea fara su-

praveghere; [Proj

* masina de transfer pentru o persoana care
nu poate functiona;

« utilizarea aparatului in alte scopuri.

Masina ar trebui sa fie oprit atunci cand o
oprire brusca (in cazul de bruiaj piese in
miscare, etc) ..

in timpul pauzei, schimbarea trebuie sa fie
acoperite.

Evaluat la curent nu mai putin de 16 A.

De taiere trebuie sa fie deconectat de la retea
in urmatorul caz:

* La schimbarea de asamblare instrument de
detaliu si de control;

¢ Atunci cand mutati aparatul de la un loc la
altul;

« In timpul pauzei sau dupi locul de munci
este finalizata;

* Pentru intretinerea si curatarea;

* Cand scoateti rumegus

Nu utilizati niciodata aparatul in cazul in care
una dintre urmatoarele erori:

* Deteriorarea la priza sau cablul de alimen-
tare;

* Deteriorarea circuitul de sol;

* Aspectul de miros vizibile de ardere izolatiei
pe cabluri sau fum;

» functionarea necorespunzatoare a intrerup-
torului;

* Aspectul de zgomot si vibratii a crescut;

* Deteriorarea sau aparifia unor crapaturi in
unele parti ale corpului limitatorului.

Cablul trebuie sa fie protejate impotriva
deteriorarii accidentale (este recomandabil
sa-l blocheze). Este interzis de a pastra cab-
lul la o distanta scurta de locuri cu suprafata
murdare si gras.

Atunci cand se lucreaza pe zone deschise
ar trebui sa fie definite si utilizate in mod
corespunzator in acest scop, un cablu
prelungitor.

intotdeauna asigurati-va ca nu cuie sau alte
lucruri blocat in materialele tratate.

Inainte de a conecta aparatul scoateti chei si
reglaj pentru a elibera spatiu pentru a lucra.
Nu purtati haine foarte largi si bijuterii. Ele
pot fi prinse de catre parti in migcare masina.
In zona in aer liber se recomandi si poarte
manusi si pantofi cu talpa antiderapante.
Purtati manusi de protectie si palarii.

Calitate si siguranta, de lucru parti de in-
strumente trebuie sa fie ascutite si curate.
inlocuirea de accesorii care urmeaza sa fie
efectuata in conformitate cu instructiunile.
Pastrati masina curata.
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Masuri suplimentare de securitate:

 Pastrati un loc de munca curat;

* la locul de munca trebuie sa fie bine lumi-
nate;

* Nu folositi in mediul activ explozive sau
chimic;

* Nu lasati copii sau persoane neautorizate sa
fie prezente in zona de lucru;

* Operarea masina intr-o pozitie stabila si
incercarea de a ajunge la obiectele care sunt
la indemana dumneavoastra;

« in timpul functionarii, si evite contactul cu
dispozitive de pamant (de exemplu, conducte,
masini de gatit electrice, frigidere, etc.)

* Nu stati in zona de lucru de avangarda!
Stand la stanga sau la dreapta de ea

* Fiti intotdeauna atenti la ceea ce nu
functioneaza vazut daca sunteti obosit;

* Nu folositi lame deteriorate sau deformate;
*Folositi doar panze de fierastrau recomandata
de catre constructor;

* Acordati atentie faptului ca alegerea panzei
de depinde de ceea ce materialul va fi taiat.

» prezentarea de material pentru a lama tre-
buie sa fie facuta cu scopul propus de acest
piston.

* Folositi lama reglabila si sa o ajusteze in
mod corespunzator;

* Folositi garda lama si corecta-l in pozitia
corecta;

* Nu fortati masina la locul de munca si in nici
un fel Apasa partea lama;

* Evitati supraincarcarea vazut;

* Nu incercati sa taie detaliu prea putin;

* Atunci cand ferastraul nu, in toate cazurile
sa se aplice forta excesiva de a conduce masi-
na, nu fortati procesul de productie;

 Pastrati un spatiu de lucru curat, lucru murd-
ar poate provoca leziuni.

Chiar daca masina este gestionata
corespunzator si pericole pot aparea, cum ar
fi:

¢ Riscul de daune cauzate de catre partea de-
scoperit de rotatie a vazut lama.

* Riscul de prejudiciul cauzat de descompu-
nere a piesei;

* Riscul de zgomot si praf;

* Risc de soc electric in cazul in care cablul de
alimentare nu este instalat corect.

Pentru a reduce impactul zgomotului din
functionarea de vazut, sa fie sigur de a utiliza
echipamentul individual de protectie pentru

protejarea auzului (ureche prize inclus in kit).
Timpul total de lucru fara zgomot EIP nu tre-
buie sa depaseasca 4.8 ora pe schimb.
Asigurati-va ca aparatul este tinut intr-un loc
sigur. Se pastra intr-un loc uscat ferit de copii.
Repararea masinilor trebuie sa fie efectuata
de catre un tehnician calificat pentru a stabili
piese sau inlocuieste

3. Descriere

Masina electrica prezinta un dispozitiv
mecanic

Aparatul utilizeaza un motor asincron. Rotatie
a motorului la lama de taiere este transmis
prin curea.

Puterea este setat de la o singura faza de
protectie sursa de putere de curent alternativ
(de legare la pamant).

Conexiune electrica este prezentata in figura
1. Lista ansamblurilor principale si piese de
schimb, dupa cum se arata in figura 2, 3

4. De instalare si configurare

Cutit de siguranta depinde de utilizarea
corecta si instalarea ca stabilirea la timp a
defectelor. Pregatirea masinii pentru lucru tre-
buie sa fie urmata de urmatoarele proceduri:
* Despachetati aparatul si a partilor sale prin-
cipale;

* Asamblati piese;

* Pozitia de masini;

« Verificati si reglati aparatul;

* Porniti aparatul.

4.1 Despachetarea masinii si a partilor sale
principale

* Deschideti cutia si scoateti dispozitivul si
partile sale principale.

¢ Pentru a identifica partile componente ale
masinii utilizand Tabelul 4 si Figura 2, 3

» Toate suprafetele sunt acoperite cu unsoare
de protectie ar trebui sa stergeti cu o carpa
inmuiata in spirit alb si apoi uscate.

4.2 Adunarea si instalarea de piese principale
in ceea ce priveste compact al masinii noi,
acesta trebuie sa fie asamblate in modul de
pozitie de top cu un circular. Pentru a lucra,
aparatul trebuie sa fie instalate si lama.

4.2.1 Instalarea picioare (Pic4)

* Asezati masina pe podea cu placa de jos.

* picioare Locul 23 (furnizat) la piciorul drept
de fiecare pat situat in peretii masinii

* Secure cele 23 de picioare cu suruburi, saibe
si piulite 24 (furnizat).

« Strangeti piulitele aripa.



* Puneti aparatul in pozitie normala (de lucru).
* Daca este necesar, aplatiza inadltimea sub-
strat a piciorului.

Figura 4. Picioare de montaj
20 - partea stanga: 23 - picior
24 - compusi Demontabile;

4.2.2 Instalarea lama

Blade este inclus si trebuie sa fie instalat in
Circulara modul desktop.

Asezati aparatul in modul desktop circulara si
rotiti placa de 17, cu capul masinii 2 (Figura 5)
¢ Tinand bord 17, cu o maneta de mana pentru
a elibera 18 de bord plasate pe partea stanga
a consiliului;

* Apasati marginea din fata a tabelului in jos
si roti 180 de grade, in timp ce al doilea sef
al masinii trece peste bord si maneta de elib-
erare pe tejghea 18 este incheiat;

* Ridicati regulatorul de taiere adancimea 9,
tineti capul ferm instrumente 2, si apoi cere sa
primavara pana in pozitia sa initiala.

Figura 5.

17 - Panou;

18 - parghie blat de presa

Figura 6

2 - gef al aparatului, 5 - retractia parghie de
paza

6 - capac detasabil de protectie;

9 - adancimea de taiere reglabil

18 - maneta de eliberare a consiliului; 31 - Al-
len-cheie

32 - Wrench, 41 - Surub

NOTA: dintii de lame noi sunt foarte ascutite
si pot fi periculoase. inainte de a schimba
panzei de ferastrau, loc intotdeauna aparatul
in regimul de asteptare circular combinate
(fig. 6)

Pentru a instala lama este necesara pentru:

¢ locul 6 milimetru cheie Allen 31 in la sfarsitul
suruburile panzei si pinii mushnete cheie (32)
gauri in capacul de centura. (Fig. 6, 7)
¢ lama bolt 33 (figura 8) are un fir de mana
stanga, tineti atat de strans cheia de 31 si
rotiti cheia hexagonala 32 sensul acelor de
ceasornic pentru a slabi.
e Scoateti surubul panzei
exterioara 34.
e Apasati maneta 5 si apasati instrumentul
capul in jos 2 mici. Lansat 6 detasabil capacul

33 si flansa

|Pro)

de protectie.

* Luati de protectie acopera 6 in sus de rulare
pana se opreste si pastreaza pozitia de top.

* Asigurati-va ca cele 35 de interne flansa de
ambele parti ale lamei este liber de murdarie
si de praf.

* Asezati marginea lama (proeminentd) a
flansei de interne 35, asigurandu-va ca varful
a dintilor indreptat in jos.

* Asigurati-va ca cele doua proiectii pe flansa
exterior este situata chiar in flansa interioara
si de alta a axului.

* Strangeti suruburile 33.

* Rotiti lama cu mana pentru a va asigura ca
se transforma in mod liber.

* Reglati capului 2 in pozitia sa initiala (sus),
in timp ce capacul detasabil de protectie 6 se
refera la lama.

Figura 7

Figura 8
4.3 Montarea aparatului

Se prepara o suprafata plana si stabila
orizontala, fara obstacole. Verificati integ-
ritatea parti ale corpului, a asambla piesele
corect, asigurati-va ca bolturi, suruburi si bu-
loane sunt stranse in mod corespunzator si
depuse cu ghimpi, asigurati-va ca cablul de
cablul de alimentare si priza nu sunt deterio-
rate. Circulara in modul combinat poate fi pla-
sat pe banca si se fixeaza cu suruburi, saibe si
piulita 36 de gauri, 20, 21 (Fig 2, 9).

Fig. 9

4.4 Verificati si ajustati cutit.

fnainte de a putea inspecta si configurare
masina noua, trebuie sa verificati si ajustati:

* Unghiul vertical intre lama si de cotitura blat.
« taiere la un unghi de 45 °

¢ Unghiul dintre lama si se va opri.

4.4.1 Verificarea si reglarea unghiului dintre
lama si blatul circulara.

Verificati urmatoarele moduri:

* Asigurati-va ca Machine Head 2 este in ex-
trema dreapta pozitia blocat-suport maner
conice.

* Deblocati capacul detasabil de protectie 6 si
randul sau, pana cand se opreste si mentineti
in pozitia cea mai inalta;

 unghi locul potrivit 38 comparativ cu partea
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de sus a runda si cutit 7. Unghiul ar trebui sa
fie de 90 °. Indicatorul 39 trebuie sa coincida
cu pozitia 0 ° pe scara de caus conice 11 (fig.
10).

in cazul in care unghiul nu se potriveste,
roteste surubul de reglare 40, in functie de
necesitatile a masinii.

Daca pozitionati cursorul nu coincide cu 0 °
pe scara necesare pentru a fi corectate.

Fig. 10

2 - Machine Head

4 - comutator

9 - adancimea de taiere reglabil
11 - Scale panta

16 - Maner suport pentru panta
37 - maner de prindere;

39 - Index,

40 - sapate cu surub

47 - Suport

4.4.2 Verificati si ajustati unghi de 45 °
Verificarea se face dupa cum urmeaza:

« Slabiti manerul de prindere 37 si rotiti capul
masinii 2 in pozitia de stanga. Strangeti ghida-
jul de prindere 37.

* indicatorul 39 trebuie sa coincida cu marca
de 45 ° pe scara 11. In cazul in care nu se
potriveste unghiul, rotiti surubul 41 (Fig. 11),
dupa cum este necesar.

Fig. 11

2 - Machine Head

6 - gardienii interconectate mobile
7 - lama (cutit);

13 - Desktop Rotary

37 - maner de prindere

38 - Norma

41 - Surub

4.4.3 Verificati si ajustati lama pentru a opri
Realizeaza dupa cum urmeaza:

« Capitolul 2 Puneti aparatul in pozitie verticala
* unghi locul potrivit limitatorului de 38 fata de
12 si de-a lungul lama 7 (Figura 2).

Unghiul ar trebui sa fie de 90 °.
* Daca este necesara ajustarea, slabifi surubul
42 si rotiti mansonul de 15, in timp ce fata a
lamei este aliniata cu unghi drept.
» Strangeti suruburile 42.
* Asigurati-va ca marca a blatului C 13 coin-
cide cu 0 ° pe ambele scale 14 (Fig. 13)
* Daca este necesara ajustarea, slabiti cele
43 de suruburi si setati scara de panta in
pozitia corecta. Pozitie fixa de 45 ° ar trebui sa
corespunda unghiul corect. Fig. 12

Fig. 12

2 - Capitolul Masini 3 - Maner: 5 - Manevrati
siguranta 7 - disc de taiere 12 - Limitator de
15 - Bush 38 - Norma 42 - Surub.

Pic 13
Top pivotant 13-14 - Scale;
43 - Elice, C - marcare

4.5 Pornirea aparatului

fnainte de a incepe pregitirea masinii trage
si setati pentru a efectua aranjamentele nec-
esare. Asigurati-va ca restrictiile necesare de
siguranta, securitate hardware de fixare si ca-
blul de alimentare nu sunt deteriorate.

in plus, functionarea corectd a impamantare
trebuie sa fie verificate temeinic (intre corpul
aparatului si conectati).

Masina este echipata cu doua sisteme in-
dependente de comutator, inclusiv oprirea
masinii in fiecare mod. Modul de incarcare cu
un complot circulara cu un comutator (fig. 14)

Pentru a porni aparatul trebuie:

* Conectati aparatul la putere cu ajutorul cab-
lului de alimentare;

* Deschideti-cheie.

* Porniti aparatul - apasati butonul A verde;
Fig. 14

* Dezactivat - apasati butonul B rosu, sau
inchideti capacul comutator.

Comutarea 1 nu are nici o oprire-volti. In ca-
zul in care masina trebuie sa fie oprit din orice
motiv, ar trebui sa fie in mod intentionat cheie
dezactivate.

NOTA: La finalizarea lucrrilor sau in timpul
pauzelor de la locul de munca, flip schimbar-
ea trebuie sa fie inchise.

Porniti aparatul intr-un mod combinat cu 4
switch este situat in manerul capitolul Masini
2 (Pic2)



Pentru a porni aparatul, apucati manerul a
acoperi 5 si apasati pe declansator pornit /
oprit 4.
Pentru a opri masina, eliberati de declansare
on / off.

5.Instruktsiya de folosire
5.1 de taiere circular stationar modul de

5.1.1 Instalarea unui paznic plita
Garda de sub blat 25 (furnizat) este instalat
deasupra blatul.
* Puneti cele doua componente stanga
sigurante 25 (Fig. 15) si gaurile situat pe par-
tea din stanga sus al panzei gaura de rotatie.
* Puneti capacul orizontal 25 si strangeti
surubul 44, 45 si saiba piulita 46 (furnizat).
* Pentru a scoate siguranta, urmati pasii de
mai sus descrise in ordine inversa.

Fig. 15

NU UITA: locul de munca fara o siguranta este
periculos.

5.1.2 Reglarea adancimii de taiere
in combinate modul drive circulara de taiere
adancimea 9 trebuie ridicate, agsa cum se arata
in Fig. 16.

Regulator de taiere adancime 9 nu interfera cu
aparatul Capitolul 2 pentru a obtine inapoi la
pozitia initiala superioara
AVERTISMENT: utilizarea incorecta de limi-
tare a adancimii de taiere poate provoca dete-
riorarea aparatului.

2 Capitolul masina in pozitia inifiala a var-

fului raméane blocata. Apasand butonul de 5
(Fig. 2) intoarce capul masinii in pozitia cea
mai inalta. Capitolul 2 este eliberat si se poate
muta.
Atunci cand va deplasati capul masinii de ru-
lare paza 2 - 6, acesta se deschide automat
atunci cand va mutati inapoi in pozitia de sus,
se inchide automat.

Fig. 16.

2 - Capitolul Masina 4 - cheie (modul circular);
9 - regulator de taiere adancime

47 - Suport,

48 - Oprire

ATENTIE: Nu incercati sa previna siguranta de

|Pro)

rulare la 6 pana la reveni la pozitia sa initiala
dupa taiere.

5.1.3 verticale transversale lege.

» Setati pozitia rotativ din partea de sus 0 °
scara 14 si asigurati-va ca mansonul 15 este
pornit (Fig. 12, 13).

* Asezati piesa de prelucrat care urmeaza sa
fie taiat impotriva opri 12, prinde capul masinii
2, apoi apasati maneta pentru retragere capul
paza in pozitie de varf, si apasati simultan bu-
tonul de declansare 4 (Fig. 10) .

* Asigurati-va ca lama se roteste primare 7

* Capitolul 2 Mutare in detaliu si de a incepe
taiere.

* Nu aplicati o forta excesiva pe lama. $i nu
este multumit cu procesul.

» Atunci cand este taiat terminat, ridicati capul
din masina 2 la pozitia inifiala, de presa de la
comutatorul de declansare parghia 4 si 5.
ATENTIE: Nu lasati capul de masina pentru a
sari inapoi, fara a ajuta pentru a preveni dete-
riorarea.

5.1.4 Unghiul de taiere de 45 de grade

* Remove (lift) mangon (maneca), 15 (fig. 12) si
suportul manerul conice 16 (fig. 10).

* Selectati unghiul dorit de taiere.

* Blocare manerul suportul 16. Amintiti-va ca
mansonul excentric 15 functioneaza in 0 ° si
45°,

» Continuarea ca o sectiune verticala, dreapta
si cruce.

5.1.5 Unghiul de taiere

« Slabiti manerul de prindere 37 si apoi inclina
capul masinii 2 (fig. 10).

« intoarceti 2 Machine Head la unghiul dorit pe
scara 11.

» Strangeti manerul de prindere 37.

* Mai departe ca pentru sectiunea verticala,
dreapta si cruce.

5.1.6 combinate de taiere

De taiere combinata - este atat unghiul de
taiere si de pante de taiere.

 Setati unghiul conic

* Setati unghiul mitra

e Continuarea ca o sectiune verticala, dreapta
si cruce.

5.2 performanta de taiere in modul stand

Fig. 17
1 - comutatorul de 17 - Panel: 18 - maneta blat
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26 - Reglementarea cutit

28 - Dispozitiv pentru unghiul de taiere;
37 - maner de prindere

49 - pneuri; B - Canal.

56 - Limitator

5.2.1 Asamblarea modul de suprafata de taiere
Pentru a comuta de la un modul combinat cu
desktop-ul trebuie sa:

e Set de 2 capului, fara prelate vertical de
taiere la unghi drept.

* Setati unghiul conului de 0 °.

* determina adancimea maxima de taiat in
modul desktop. Capitolul 2 Apasati in jos si de
a regla adancimea de unitate a taiat, in timp ce
consola in forma de U 47 (Fig. 16) este conec-
tat cu Stop-si 48 (fig. 18).

* Rotiti roata 49 pentru a determina adancimea
maxima de taiat in modul desktop.

* Rotiti bord 17. Tineti bord cu o mana, trageti
maneta de eliberare 18 din stanga a consili-
ului, ridicati marginea din fata a blatului 17 si
rotiti-l inapoi la 180 °. Blocare 17 in pozitia de
siguranta blatul de modul desktop, cu ajutorul
manetei de presa pe tejghea 18.

Fig. 18.

2 - Machine Head, 47 - Bracket, 48 - Stop 49 -
Biciclete.

Fig. 19.

17 - Plot 18 - maneta de eliberare pe tejghea

» Setati lama de adaptare de protectie 26
(furnizat) (figura 17). Apasati sfarsitul termen-
ului de sloturi lama de reglementare intr-unul
din cele 17 contra, in conformitate cu lama si
apasati-l in slotul din cadru 2, in conformitate
cu suruburi cap 8 (Fig. 2). Reglati distanta
dintre corp si sfaturi de reglementare lama de
dinti a lamei, agsa cum se arata in figura 20.

» Strangeti suruburile 8. Asigurati-va ca
politistul de lama de adaptare este instalat co-
rect si sigur. masina

Figura 20

5.2.2 taiere

* Rotiti roata 49 de a conduce vehicule adan-
cimii de taiere de 9 pentru a seta adancimea
necesara de taiere (Fig. 17, 18). Cand reglate
corect, primele 3 dintii de sus a panzei de
ferastrau ar trebui sa se extinda la partea
exterioara a partii superioare.

¢ Porniti masina (§ 6.5).

« impingeti incet lemnul tratat pentru a opri in

timp ce-l detine ferm. Dinti ar trebui sa urmeze
in avangarda principal, asa ca nu impinge
lama in piesa de lucru. Viteza lama ar trebui
sa ramana constant. Dupa taiere, utilizati in-
totdeauna impingatorul 27 (incluse).
* Dupa ce ati terminat de taiere, opriti aparatul
(§ 6.5).
5.2.3 longitudinal taiere de limitator paralel.
Limitator paralel 57 are doua niveluri de lu-
cru la inaltime - 10 mm si 62. Limitatorul pa-
ralel poate fi instalat pe ambele fete ale lamei.
Instalati un limitator paralel in pozitia corecta,
dupa cum urmeaza:
* Slabiti surubul de fixare 58
« impingeti suportul de bord pentru partea
stanga sau dreapta a lamei, astfel incat supor-
tul 60 sa vina in contact cu marginea din spate
a blatului.
« incarcati limitator 57 paralel cu sustinerea 59
din inaltimea potrivita pentru lucru. Strangeti
piulita 58. Asigurati-va ca limitatorul paralel
este

paralel cu lama. Daca nu, rotiti surubul de la
61 la atingerea paralelism.

Fig. 21.
57-limitator paralel; 58 - surub de strangere
59 - Suport, 61 - Surub

» Strangeti surubul de prindere 58. Partea din
spate a limitatorului paralel ar trebui sa aco-
pere lungimea nasului a lamei de reglemen-
tare. Locul lemnului si a limitatorului de lama
intre paralele - aceasta este gata de utilizare.
* Folositi mai multe date (material) sa-l taie in
bucati mai mici si pentru a permite accesul in-
tre lama si paralel pentru a opri apasand cu un
piston. Partea din spate a limitatorului paralel
ar trebui sa fie la acelasi nivel cu partea din
fata a lamei de ajustare.

5.2.4 Taierea-un anumit unghi

 Slabiti butonul de blocare 37, si inclinarea
capului de taiere 2 (Fig. 17).

 Asezati lama la un unghi de dorit 11 (Fig. 10)
* Continuati cu slit verticale.

5.2.5 transversale oblice

Pentru oblic transversale nu trebuie sa fie uti-
lizat pentru dispozitiv de taiere la un unghi de
28 (furnizat) (Pic17, 22) inainte de a lucra, veri-
fica aparatul care se potriveste cu punctul de
plecare de la 0 °.

* Pentru a seta aparatul pentru unghiul de



taiere cruce, slabiti piulita 50 si strangeti sau
slabiti surubul pana cand indicatorul arata 51
0 ° pe scara.

» Setati unghiul de taiere.

* Glisati tija de 52 intr-un unghi transversala
in slotul B (Fig. 17), situat pe partea stanga a
consiliului.

« Slabiti surubul de blocare 53 stabileste ung-
hiul conului pentru a regla indicatorul la ung-
hiul necesar de taiat.

« Strangeti set de suruburi 53.

 Tineti piesa de prelucrat impotriva unghiul
de taiere opri. Porniti masina si piesa de pre-
lucrat exploatatie ferm, migcati aparatul de-a
lungul canalului cu piesa de prelucrat. Cand
taierea este completa, deconectati aparatul.

Fig. 22

5.3 Trecerea de la modul de la aparat pe ec-
ranul cu un circular stationar

Efectuati urmatoarele:

« indepartati reglare lama de protectie 26 (Fig.
17);

* Scoateti dispozitivul pentru unghiul de taiere
28;

» Setati adancimea maxima de taiere;

¢ Instalati un mod protector blat Combinata
circular;

* Rotiti blat;

* Deconectati regulatorul de taiere adancimea
9 muta suportul in forma de U 47 cu oprire 48
(Fig. 18) si rotiti in partea de sus.

Pentru a efectua aceste operatiuni se
procedeaza dupa cum este descris mai sus in
instructiuni.

6. intretinerea si repararea

Pentru a mentine un fierastrau circular in
stare buna trebuie sa fie profilaxia periodice
lunare - fiecare dintre care include:

» externe de testare;

» Verificati cablurile electrice, prize si impa-
mantare;

« Verificati de securitate a masinii.

* Curatarea masinii.

O reparatie posibila a masinii trebuie sa fie
facuta numai de catre persoane fizice de spe-
cialitate.

7. Reguli pentru depozitare

Pastrati aparatul la o temperatura de plus 40
° C la minus 50 ° C, cu umiditate relativa mai
mica de 80% (la 20 ° C). Pentru a fi pastrate

|Pro)

mult timp la temperaturi de inghet, de caldura
masina inainte de utilizare.

in cazul in care aparatul va fi pastrat pentru o
lunga perioada de timp este nevoie de
curatare intensa a partilor corodate de masini
si colorarea lor cu un lubrifiant de protectie.

Avand in vedere masini de protectie a me-
diului, accesoriile si ambalajele trebuie sa
fie supuse unei prelucrari adecvate in ve-
derea reutilizarii continute in aceste materi-
ale. Pentru a facilita reciclarea componente
fabricate din materiale sintetice sunt marcate
corespunzator. Nu aruncati de masini in gu-
noi! in conformitate cu Directiva 2002/96/CE
privind sfarsitul termenului de dispozitive de
viata electrice si electronice, precum si stabil-
irea unei legi nationale si masinile care nu pot
fi utilizate, trebuie sa fie colectate separat si
sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru
recuperarea acesta continea valoroase ma-
terii prime secundare.
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SR Originalno uputstvo za upotrebu
Postovani kupci,

Hvala sto ste kupili masinu marke RAIDER, marka koja se naj brze razvija u oblasti
elektriénih i pneumatskih instrumenata. Pri pravilnom instaliranju i koriS¢enju, RAIDER su
sigurne i stabilne masine, tako da ¢e Vam rad s njima, predstavljati zadovoljstvo. Zbog Vase
sigurnosti izgradena je i odlicna servisna mreza, s 36 servisa u celoj zemlji.

Pre pocetka koriSéenja pistolja za vreli vazduh, molimo Vas, pazljivo procitajte postojece
“Instrukcije za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe, pazljivo proéitajte postojece
instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente, vazno
je da ove instrukcije budu na raspolaganju svim korisnicima masine. Ako masinu prodate
drugom licu, obavezno mu dostavite, uz nju i “Instrukcije za upotrebu”, kako bi se novi korisnik
upoznao s postoje¢im merama za bezbednost, kao i s instrukcijama za rad.

Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. “Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@ euromasterbg.com.

0Od 2006-te godine firma poseduje sertifikat za upravljanje kvalitetom ISO 9001:2008 sa
sertifikatima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i malih elektriénih, pneumatskih i
mehanickih instrumenata i opsSte gvozdurije. Sertifikat je izdat od strane Moody International
Certification Ltd, England.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

parametar jedinica vrednost

modelu - RDP-TS11
napetost \% 220-240
Nazivna frekvenca Hz 50
Nominalna poraba Elektricne energije w 2127%%\/\/\\// ((Sé%))
stanja nedejavnosti min-! 3100
Premer noza mm 250
Unapred krajih levo / desno ° 0-45
Nagib ° 0-45
Kombinirana nagne ° 0-45
Razred za$¢ite elektricnih - 1]
motor Asinhroni elektromotor

S6-40%




1. Opste informacije o masini

Kombinovana kruzna (u daljem tekstu -
masina) je dizajniran za secenje drveta,
aluminijuma i plastike (sa posebnim testere).

Radi u dva rezima:
e Desktop rezim kruznog
e Kruzni rezim sa desktopa

Transformacije iz desktopa rezim na kruzne
testere je desktop sa preokret odbora, brzo i
bez alata

Masina je dizajnirana da obavlja sledece
poslove:
U desktop modu kruzne
* poprecno secenje pod uglom;
* Secenje pod uglom;
* Pravo rezanje;
* Slozeni testere
Secenje u desktop modu
¢ uzduzni testerisanje;
* rezanje paralelno limiterom
* rezanje pod uglom
* Unakrsna
* Zajednicka ugao (sa navojem).
Snaga je skup od monofazni AC izvor sa
zastitnim (zemlja).
Masina je dizajnirana da radi u sledeé¢im
uslovima:
* temperatura vazduha je u opsegu od plus
5°C doplus 40°C;
¢ Nadmorska visina do 1000 m;
¢ Relativna vlaznost ne bi trebalo da prelazi
80% na temperaturi od +20 ° C.
Sprovodenje kategorije zastite voda - bez
zastite od vode

Videla mora biti povezan saizduvne ventilacije
ili izduvnih uredaj za uklanjanje cestica i
prasine. Minimum protok vazduha - 20 m/ s.

2. Bezbednosna uputstva

OPREZ: Pre rada masina, molimo Vas da
pazljivo procitate. Morate se pridrzavati svih
zahteva ovog uputstva prilikom rada.

Zabranjena je:

* rad masine pod uticajem kapljica i sprej, i
otvorenom prostoru tokom snegu i kisi;

* Ne ostavljajte masina povezan na mrezu bez
nadzora;

* Prenos masina za osobu koja ne moze da
radi;

» Kori§éenje masina za druge svrhe.

Masina bi trebalo da bude isklju¢ena kada

iznenadnog kocenja (u sluémometanja
pokretnih delova, itd) ..

Tokom pauze, prekida¢ mora biti pokriven.
Nazivna struja ne manje od 16 A.
Secenje mora biti iskljucen
slede¢em slucaju:

e Kada menjate alat skups$tine detalja i
kontrole;

* Kada se krece masinu sa jednog mesta na
drugo;

* Tokom pauze ili posle posla je zavrsen;

* Za odrzavanje i ¢iS¢enje;

» Kada skidate piljevine

Nikada ne rade masina u slu¢aju da jednu od
sledec¢ih gresaka:

* Ostecenje utikaca ili kabl za struju;

* Ostecenje kola zemlju;

* pojava vidljivih miris zapaljene izolacije na
kablovima ili dim;

* Nepravilno funkcionisanje prekidaca;

* Pojava povecane buke i vibracija;

* Ostecenje ili pojave pukotine u delovima tela
limitera.

Kabl mora biti zasticen od slu¢ajnih ostecenja
(pozeljno je da ga visi). Zabranjeno je da kabl
na kratko rastojanje do mesta sa prljave i
masne povrsine.

Kada radite na otvorenom prostoru treba
definisati i koristiti na odgovarajuéi nac¢in u tu
svrhu produzni kabl.

Uvek proverite da li nema eksera ili druge
stvari zaglavljen u tretiraju materijala.

Pre povezivanja masine izvadite kljuceve i
podesavanje da obriSete prostor za rad.

Ne nosite Siroko odelo veoma i nakita. Oni
mogu biti uhvaéeni pomeranjem masinskih
delova. U otvorenom prostoru preporucuje se
da nosite rukavice i cipele sa klizanje otporne
jezik patike. Nositi zastitne rukavice i kape.
Kvaliteta i bezbednosti, radnih delova alata
mora biti ostre i ¢iste. Zamena opreme da se
u skladu sa instrukcijama. Drzite masinu cist.

iz mreze u

Dodatne mere bezbednosti:

¢ Drzite Cisto radnom mestu;

* radno mesto treba da bude dobro osvetljen;
* Nemojte raditi u eksplozivnim ili hemijski
aktivnih Zivotne sredine;

* Ne dozvolite deci ili neovlaséenim licima da
budu prisutni u podrucju rada;

¢ Radite masina u stabilnom polozaju i
pokusaj da se postigne objekata koji su van
domasaja vas;

¢ Tokom rada, izbegavaju kontakt sa
utemeljena uredaja (npr., cevovoda, elektricni
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Sporeti, frizideri, itd.)

* Ne zadrzavati se u podrucju rada za secenje
ivica! Stanite na levo ili desno od toga

* Budite pazljivi, pazite Sta ne funkcioniSe
videli ako ste umorni;

* Ne koristite ostecen ili deformisan nozevi;

* Koristite samo testere preporucuje od strane
proizvodaca;

* Obratite paznju na €injenicu da je izbor noza
zavisi od toga Sta ¢e se materijal sece.

¢ podnoSenje materijala na se€ivo mora biti
napravljen sa namenom ovog klipa.

« Koristite podesiv noza i podesite ga pravilno;
* Koristite cuvar secivo i ispravi ga u ispravan
polozaj;

* Nemojte silom masinu na poslu i ni na koji
nacin pritiskom strana seciva;

* Izbegavajte preopterecenja videla;

* Ne pokusavajte da smanji malo detalja;

» Kada testerisanje, a ne u svim slucajevima
da primene prekomerne sile da vozi masinu,
ne sile procesa proizvodnje;

* Drzite Cist radni prostor, neuredne rad moze
da izazove povrede.

Cak i ako se masina ispravno upravija i
opasnosti mogu nastati, kao sto su:

* Rizik od oStecenja izazvanih otkrila deo
obrtnog testere.

* Opasnost od povrede usled razgradnje dela;
¢ Rizik od buke i prasine;

* Rizik od elektricnog udara, ako je kabl za
napajanje nije ispravno instaliran.

Da biste smanjili uticaj buke iz rada videli,
obavezno koristite li€nu zastithnu opremu za
titu za sluh (EAR éepove uklju¢en u komplet).
Ukupno vreme rada bez zastitne opreme buke
ne treba da prelazi 4,8 sati u jednoj smeni.
Proverite da li je masina se ¢uva na sigurnom
mestu. Cuvati ga na suvom mestu nedostupan
deci.

Opravka masina mora obaviti kvalifikovani
tehnicar za podesavanje ili zamena delova

3.. Opis

Elektricnih masina predstavlja mehanicki
uredaj

Uredaj koristi asinhroni motor. Rotacija
motora na se¢enje se prenosi pojas.

Snaga se podesiti od monofaznog

naizmenicne struje zastitu izvora (uzemljenje).
Prikljucak za struju je prikazan na slici 1..
Spisak glavnih sklopova i delova, kao Sto je
prikazano na slici 2, 3

4.. Instalacija i podesavanje

Bezbednost noz zavisi od pravilne upotrebe
i instalacije, kao blagovremeno fiksiranje
greSaka. Priprema masine za rad mora biti
pracen slede¢im procedurama:

* Raspakujte masinu i njegove glavne delove;
» Sklapanje delova;

* Pozicija masine;

* Proverite i podesite masine;

* Pocetak masine.

4.1 Raspakivanje masine i njene glavne delove
¢ Otvorite kutiju i uklonite uredaj i njegova
glavna dela.

« Da identifikuje komponente masinu koristec¢i
Tabela 4 i Slika 2, 3

* Sve povrsine su pokrivene sa zastitnim
masti treba obrisati sa krpom natopljenom u
belo duhu i zatim suse.

4.2 i video za montazu glavnih delova

Sto se tiée kompaktnost nove masine, on
mora biti sastavljen u poziciju rezimu sa
kruznim vrhu. Na posao, masina mora biti
instaliran i noza.

4.2.1 Instaliranje noge (pic4)

* Postavite masinu na podu odbora dole.

* Postavite noge 23 (u kompletu) za desnu
nogu svakog kreveta se nalaze u zidovima
masine

* Obezbedite noge 23 zavrtnjima, podloske i
matice 24 (u kompletu).

* Zategnite matice krilo.

* Stavite masina u normalnom polozaju
(radni).

* Ako je potrebno, poravnajte visina supstrat
stopala.

Slika 4. Montaza noge
20 - Leva strana: 23 - nogu
24 - Raspoloziv jedinjenja;

4.2.2 Instaliranje secivo

Noz je ukljucen i mora biti instaliran u desktop
modu cirkular.

Mesto masina u desktop modu kruznim i
rotirati odbora 17. sa Sefom masinskog 2
(Slika 5)

* Drzanje odbora 17. sa rucice za pustanje
ploca 18 postavljena na levoj strani odbora;

* Pritisnite prednju ivicu stola dole i rotirati
180 stepeni, dok je drugi Sef masine prelazi
odbora i otpustiti polugu na Salteru 18 je
zakljucen;

* Podignite regulator dubine se€enja 9, drzite
glavu évrsto instrumente 2, a zatim traziti da
prolece u svoj prvobitni polozaj.



Slika 5.
17 - panel;
18 - poluga oslobadanje countertop

Slika 6

2 - Sef masine, 5 - poluga retrakciju straze

6 - Prenosivi zastitni poklopac;

9 - podesivi dubinu rezanja

18 - Lever oslobadanje odbora; 31 - imbus
kljué

32 - Urench, 41 - Vijak

NAPOMENA: zubi novih lopatica su veoma
ostri i moze biti opasno. Pre zamene testere,
uvek mesto masina u stanju pripravnosti u
kombinaciji kruznim (slika 6)

Da biste instalirali secivo je duzan da:

e Mesto 6 milimetara Alen klju¢ 31 na kraju
noza zavrtnje i igle mushnete klju€ (32) rupe u
poklopac pojasa. (Slika 6, 7)

» Secivo Bolt 33 (slika 8) je napustio navojem,
tako da drzite ¢vrsto klju¢ 31 i ukljucite imbus
kljuéa 32 smeru kazaljke na satu da biste
oslobodili.
* Uklonite vijak noza 33. i spoljne prirubnice
34,
* Pritisnite polugu 5 i pritisnite alat glava 2
male dole. Oslobadanje prenosivi zastitni 6
poklopca.

» Uzmite zastitni poklopac 6 valjanje gore dok
se ne zaustavi i drzite prvo mesto.
* Proverite da li je interni prirubnica 35 obe
strane seciva je slobodan od prljavstine i
prasine.
 Postavite ivici noza (platforme) od unutrasnje
prirubnice 35, vodeé¢i rac¢una da vrh zuba
okrenut nadole.
* Proverite da je dve projekcije na spoljasnjem
prirubnicu lezi pravo u unutrasnje prirubnice
i strane vretena.
» Zategnite Srafove 33.
* Rotiraj noz rukom da se uverite da slobodno
okrece.
* Podesite glava 2 u prvobitni polozaj (vrh),
dok prenosivi zastitni poklopac 6 pokriva
noza.

Slika 7

Slika 8
4.3 Postavljanje masine

Pripremite stan i stabilnu horizontalnu
povrSinu bez prepreka. Proverite integritet
delova tela, sastaviti korektno delova,

IRAIDERSEE
proverite da li zavrtniji, érafovi%vrtke su
cvrsto i adekvatno obezbedena zaoke, uverite
se da je kabl napajanja utikac¢ i uti¢nica nisu
osteceni. Kruzni u kombinovanom rezimu
se moze postaviti na klupi i obezbedio sa
zavrtnjima, podloske i orah 36 rupa, 20, 21 (sl.
2,9).

SL.9

4.4 Proverite i podesite noz.

Pre nego $to mozete pregledati i podesSavanje
nove masine, trebalo bi da proverite i podesite:
* vertikalni ugao izmedu noza i okretanje
ploca.

* Secenje pod uglom od 45 °

* ugao izmedu seciva i zaustaviti.

4.41 Provera i podeSavanje ugao izmedu
seciva i kruzne countertop.

Proverite sledece nacine:

* Proverite da li Machine Head 2 u krajnjoj
desnoj poziciji sa zakljuéanom suzava rucka
nosac.

* Otkljucajte prenosivi zastitni poklopac 6 i
pojaviti dok se ne zaustavi i drzite u najvisi
polozaj;

* Mesto pod pravim uglom u odnosu na 38
okruglih vrhu i noz 7. Ugao treba da bude 90 °.
Pokaziva¢ 39 mora da se poklopi sa pozicije 0
° na skali od suzava klesta 11 (sl. 10).

Ako je ugao ne odgovara, okrenite zavrtanj
za podesavanje 40, u skladu sa potrebama
masine.

Ako postavite pokaziva¢ ne podudara sa 0 °
na skali je trebalo ispraviti.

SI. 10

2 - Machine Head

4 - prekidaé

9 - podesivi dubina reza
11 - Skala padini

16 - Drska nosac za nagib
37 - Stezna rucka;

39 - Indeks,

40 - iskopali vijak

47 - Tournament

4.4.2 Proverite i podesite ugao 45 °
Verifikacija se obavlja na sledeci nacin:

* Oslobodite stezanje rucka 37. i rotirati glavu
masine 2 u krajnjoj levoj poziciji. Zategnite
stezanja rucka 37.
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* pokaziva¢ 39 mora da se poklopi sa ocenom
45 ° na skali 11. Ako je ugao ne odgovara,
okrenite zavrtanj 41 (slika 11), po potrebi.

SI. 1

2 - Machine Head

6 - sigurnosni pokretne ¢uvara
7 - noz (noz);

13 - Rotari desktop

37 - Stezna rucka

38 - Norma

41 - Vijak

4.4.3 Proverite i podesite noza da se zaustavi
Vrsi na sledeci naéin:

¢ Poglavlje 2 Mesto masina u vertikalnom

polozaju

e Mesto pod pravim uglom u odnosu na

ogranicenje 38 12 i duz seciva 7 (slika 2).
Ugao treba da bude 90 °.

* Ako je potrebno podesavanje, oslobodite

zavrtanj 42 i rotirati rukav 15, dok lice noza u

ravni sa prave ugao.

» Zategnite Srafove 42.

* Proverite da li brend plo¢a C 13 poklopi sa 0

° na obe skale 14 (sl. 13)

* Ako je potrebno podeSavanje, olabavite

Srafove 43 i podesite skali od padini u pravi

polozaj. Fiksne pozicije od 45 ° treba da

odgovara ispravan ugao. Sl. 12

Sl. 12

2 - masine Poglavlje 3 - Handle: 5 - rukujte
osigurac 7 - rezna plo¢a 12 - Limiter

15 - Bus 38 - Norma 42 - Sraf.

Pic 13
Okretni vrh 13-14 - skala;
43 - Srafovi, C - obelezavanje

4.5 Pokretanje masine

Pre pocetka masine povucite pripremu i
podesite da izvrSi potrebne aranzmane.
Obezbediti da se potrebnu sigurnosnu
ograni¢enja, bezbednosti fiksiranje hardvera
i naponski kabl nije oStecen.

Osim toga, pravilno funkcionisanje uzemljenje
treba da bude temeljno proveriti (izmedu tela
masine i utikac).

Masina je opremljena sa dva nezavisna
sistema prekidaca, ukljucujuci i isklju€ivanje
masine u svakom rezimu. Boot rezim sa
kruznim zaveru sa prekidaéem (sl. 14)

Za startovanje masine mora da:

* Povezite masinu na vlast uz pomoc¢ kabla;

« Otvorite taster.

« Iskljuc¢ite masinu - Pritisnite zeleni taster; Sl.
14

¢ Iskljuceno - pritisnite crveno dugme B, ili
zatvorite poklopac prekida¢.

Prekida¢ 1 nema funkciju volti stati. Ako
masina mora biti zaustavljen iz bilo kog
razloga, kljuéni bi trebalo da bude namerno
deaktivirana.

NAPOMENA: Po zavrSetku rada ili tokom
pauza na poslu, pomerite prekida¢ moraju biti
zatvoreni.

Pocetak masina u kombinaciji modu sa
prekidac 4 se nalazi u drsci masine Poglavlje
2 (pic2)

Da biste ukljucili masinu, uhvatite drsku
poklopca 5 i pritisnite okida¢ za ukljucivanje
| iskljuéivanje 4.

Da biste iskljucili racunar, otpustite okidac za
ukljucivanje / iskljucivanje.

5.Instruktsiia vodic¢
5.1 se¢enje Kruzni stacionarni rezim

5.1.1 Instaliranje plo¢a za kuvanje ¢uvara
Garde pod countertop 25 (u kompletu) je
instaliran iznad countertop.
» Stavite dve leve ruke osigura¢ 25 (sl. 15)
i rupe se nalazi na gornjem levom delu
rotirajuce secivo rupu.
« Stavite poklopac 25 horizontalno i zategnite
Sraf 44, 45 i pranje oraha 46 (u kompletu).
e Da biste uklonili osigura¢, pratite gore
opisane korake u obrnutom redosledu.

SI. 15

ZAPAMTITE: rad bez osiguraca je opasno.
5.1.2 Podesavanje dubine secenja
U kombinovanom rezimu voznje kruzne
dubine sec¢enja 9 mora biti podignut, kao sto
je prikazano na slici. 16..
Regulator dubine secenja 9 ne mesSa sa
masinom Poglavlje 2 da se vratim na svoj
prvobitni gornji polozaj
UPOZORENJE: Nepravilno koriS¢enje
ograni¢avanje dubine se€enja moze izazvati
ostec¢enja masine.

Masina Poglavlje 2 u pocetni polozaj vrha
ostaje zakljuéana. Pritiskom na polugu 5 (slika
2) vrac¢a Machine Head u najviSem polozaju.



Poglavlje 2 se oslobada i moze da se krece.
Kada pomerate Machine Head od 2 do 6 ¢uva
valjanje, automatski se otvara kada se vrati u
gornju poziciju, zatvara automatski.

Sl. 16..

2 - masine Poglavlje 4 - taster (kruzna rezim);
9 - regulatora dubinu rezanja

47 - nosac,

48 - Prestani

OPREZ: Nemojte pokusati da spreci valjanje
osigura¢ od 6 do vratiti u prvobitni polozaj
posle rezanja.

5.1.3 Vertikalno poprec¢no secenje zakona.

* Podesite rotacioni poziciju na vrhu skale 0 °
14 i uverite se da rukavu 15 je ukljucen (slika
12, 13).

» Postavite radni komad koji ¢e se seci protiv
zaustavi 12, uhvati glavu masine 2, a zatim
pritisnite polugu za povuku ¢uvara glavu u
gornjem polozaju, i istovremeno pritisnite
prekidac¢ okidac 4 (sl. 10) .

* Proverite da li je seéivo rotira slobodno 7

* Poglavlje 2 Pomerite na detalje i pocnete da
secete.

* Ne primenjivati prekomernu silu na secivo. |
ne zadovoljni procesom.

* Kada rez zavrsi, podignite glavu masine 2
na originalnu poziciju, oslobodi pritiska na
prekidaé poluga 4i 5..

OPREZ: Ne dozvolite da Machine Head da
je povrati, bez pomo¢i kako bi se spreéilo
ostecenje.

5.1.4 Ugao secenja 45 stepeni

* Ukloni (rampa) rukav (rukav), 15 (slika 12) i
suzava rucice nosac 16 (sl. 10).

* Izaberite zeljeni ugao rez.

» Zaklju€avanje ruc¢ka nosac 16. Zapamtite da
ekscentric¢ni rukav 15 radiu 0 °i 45 °.

* Nastaviti kao vertikalne, ravne i presek.

5.1.5 Ugao secenja

* Oslobodite stezanje rucicu 37 i onda nagnite
glavu masine 2 (sl. 10).

« Iskljucite masinu 2 glave do zeljenog ugla na
skali 11.

» Zategnite stezanja rucka 37.

* Procedura je ista kao za vertikalne, ravne i
presek.

5.1.6 Kombinovani se¢enje

IRAIDERGEEE
Kombinovani rezanje - je i seéer@@od uglom
i se€enje padinama.
* Podesite ugao konusni
* Podesite ugao mitre
* Nastaviti kao vertikalne, ravne i presek.

5.2 sec¢enja u klupi rezimu

SI. 17

1 -prekidac 17 - Panel: 18 - poluga oslobadanje
countertop

26 - Regulisanje noz

28 - Uredaj za secenje pod uglom;

37 - Stezna rucka

49 - Tocak, B - kanal.

56 - Limiter

5.2.1 Montaza povrsine reza rezim

Da biste presli sa rezima u kombinaciji sa
desktop mora da:

* Podesite 2 glave bez ceradama vertikalno
secenje pod pravim uglom.

* Podesite ugao konusa od 0 °.

e Odrediti maksimalnu dubinu reza kod
desktop modu. Poglavlje 2 Pritisnite i podesite
dubinu pogon sece, dok u obliku slova nosac¢
47 (slika 16) je povezan sa Stop-i 48 (sl. 18).

e Okrenite to¢ak 49 da odredi maksimalnu
dubinu reza kod desktop modu.

* Rotiraj odbora 17. Drzite odbor sa jedne
strane, povucite otpustiti polugu 18 na levoj
tabli, podignite prednju ivicu ploéa 17 i
ukljucite ga ponovo na 180 °. Zakljucavanje
17 u countertop bezbednom polozaju rezimu
desktopu uz pomoé¢ otpustiti polugu na
Salteru 18 godina.

Sl. 18 godina.
2 - Machine Head, 47 - nosac, 48 - Stani 49 -
Bicikli.
SI. 19..
17 - Parcela 18 - otpustiti polugu na Salteru

* Podesite secivo podesSavanje ¢uvar 26 (u
kompletu) (Slika 17). Pritisnite kraju regulisSe
noza mesta u jednom od kontra 17, u skladu
sa noza i pritisnite ga u otvor okvira 2, pod
glavom 8 (slika 2). Podesite razmak izmedu
regulatornih tela i osStrice vrhovima zuba
seciva, kao sto je prikazano na slici 20.

e Zategnite Srafove 8. Proverite da li je
podesavanje secivo ¢uvara je instaliran
pravilno i bezbedno. masine

Slika 20
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5.2.2 rezanje

* Okrenite tocak 49 da vozi dubine secenja od
9 da podesite zeljenu dubinu reza (sl. 17, 18).
Kada se pravilno podesena, vrh 3. gornji zubi
testere treba prosiriti na van gornjem delu.

* Ukljucite masinu (§ 6.5).

* Polako pritiskom tretira drvo da se zaustavi
dok se drzi évrsto. Zubi treba da prati glavne
ivice secenja, tako da ne guraju seéivo
u obratka. Brzina noza treba da ostane
konstantna. Nakon secenja, uvek Kkoristite
Pusher 27 (ukljuc¢eno).

* Kada zavrsite secenje, iskljucite masinu (§

6.5).
5.2.3 Longitudinalni secenje paralelno
limiterom.

Paralelno graniénik 57 ima dva nivoa rada na
visini - 10 i 62 mm. Paralelno grani¢nik moze
biti instaliran na obe strane noza. Instalirajte
paralelno graniénik u pravilan polozaj na
sledeci nacin:

* Odvrnite vijak stezanja 58

¢ Pritisnite podrsku odbora na levu ili desnu
stranu noza, tako da nosa¢ 60 da dode u
kontakt sa zadnje ivice ploca.

e optere¢enja limitera 57 paralelno sa
podrskom 59 pravilnu visinu za rad. Zategnite
orah 58. Proverite da li paralelni grani¢nik se

paralelno sa noza. Ako ne, okrenite zavrtanj
61 da postigne paralelizam.

Sl. 21..
57-Paralelni granicnik, 58 - zatezanje zavrtnja
59 - Podrska, 61 - Vijak

» Zategnite stezanja zavrtnja 58. Zadnjem
delu paralelnog limitera bi trebalo da pokriva
duzinu nos reguliSe noza. Mesto drveta i
limiter izmedu paralelnih noza - on je spreman
za upotrebu.

» Koristite profil (materijala) da ga ise¢i na
manje delove i da se omoguci pristup izmedu
noza i paralelno limiterom kontaktu sa klipa.
Zadnjem delu paralelnog limitera bi trebalo
da bude u nivou sa prednje strane noza
prilagodavanja.

5.2.4 Secenje odredenim uglom

* Oslobodite stezanje dugme 37. i nagib
secenje glava 2 (sl. 17).

» Stavite noz na zeljeni ugao 11 (sl. 10)

* Nastaviti sa vertikalnim prorez.

5.2.5 Unakrsne koso

Za kosi poprecno secenje ne bi trebalo da
se koristi za se€enje uredaj pod uglom 28
(u kompletu) (Pic17, 22) Pre radi, proverite
uredaj koji odgovara polazna tacka od 0 °.

* Da biste podesili aparat za popre¢no secenje
pod uglom, olabavite oraha 50 i zategnite ili
olabavite Sraf dok pokaziva¢ 51 Sou 0 ° na
skali.

* Podesite se¢enje ugla.

* Povucite Sipku 52 u prozimaju ugao u slot B
(sl. 17), koji se nalazi na levoj strani odbora.

¢ Odvrnite vijak zaklju¢avanje 53 postavlja
konusa ugao da se prilagodi pokaziva¢ na
Zeljeni ugao rez.

» Zategnite skup Sraf 53.

* Drzite radnom predmetu protiv ugla
otvaranja secenja. Ukljucite masinu i obratka
drzi ¢évrsto, pomerite uredaj zajedno zleb sa
obratka. Kada je secenje zavrSeno, iskljucite
masinu.

Sl. 22

5.3 Prebacivanje iz rezima na masini sa
stacionarnog kruznog

Uradite sledece:

* Uklonite podeSavanje noz garde 26 (slika
17);

 Uklonite uredaj za secenje pod uglom 28;

* Podesite maksimalnu dubinu rezanja;

. Instalirajte rezim plo€a  zastitnik
Kombinovana kruzna;

* Okrenite ploca;

* Iskljucite regulator dubine secenja 9 potez
u obliku slova nosac¢ 47 sa stop 48 (sl. 18) i
rotirajte vrhu.

Za obavljanje ovih poslova nastavi kako je
gore opisano u uputstvu.

6. Odrzavanja i popravke

Za odrzavanje kruzne testere u dobrom stanju,
mora se periodicno mesecno profilaksa - od
kojih svaka obuhvata:

* Eksterni ispitivanja;

* Proverite elektricni
uzemljenje;

* Proverite bezbednosti masina.

« Ciséenje masine.

Mogucée popravku masina treba da se uradi
specijalizovanih pojedinaca.

kablovi, utikaci i

7.. Pravila za skladistenje
Drzite masinu na temperaturi od plus 40 ° C do
minus 50 ° C, sa relativnom vlaznosti manje



od 80% (na 20 ° C). Za duge skladistenje na
temperaturi ispod nule, toplote masina pre
upotrebe.

Ako masina ¢e se ¢uvati dugo je potrebno
temeljno ciS¢enje korodirale delove masina i
bojenje ih zastitnim mazivom.

N pogledu zastite zivotne
sredine masina, pribora i
ambalaze treba podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u ovim
materijalima. Da bi se olakSalo komponente
reciklazu proizvodi od sintetickih materijala u
skladu sa tim oznacena. Ne bacajte masine u
smece! Prema Direktivi 2002/96/EC na kraju
zivotnog veka elektricnih i elektronskih
uredaja i uspostavljanje nacionalnog prava i
masine koje se ne mogu koristiti, to mora biti
sakupljeni odvojeno i biti podvrgnuti
odgovarajuce obrade za oporavak sadrzanih
u njima vredne sekundarne sirovine.

45
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SL

Original navodila za uporabo
Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoga znamka elektri¢nih in pnevmatskih orodij -
RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme in delo z njimi
vam bo dala pravi uzitek. Za vasSe udobje, odli€ne storitve in zgradili mrezo 32 storitev po vsej drzavi.
Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi njegovo pravilno uporabo, preberite ta navodila, vklju¢no
s priporocili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢, je pomembno, da
ta navodila, da ostanejo na voljo za poznej$o uporabo vsem, ki bodo uporabljali stroj. Ce si jo prodal
novemu lastniku “priro€nik” je treba predloZiti skupaj z njim, da se novim uporabnikom, da se seznanijo
s varnostna navodila in navodila.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER. Naslov podjetja
je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg, www.euromasterbg.
com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s podrogja:
trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektri¢na, pnevmatska in elektri¢na orodja in okovja.
Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd, Anglija.

Pred uporabo vedno pozorno preberite navodila za uporabo elektricnih orodij.
Tako boste lazje razumeli uporabo vasega izdelka in se boste izognili nepotrebni nevarnosti. Ta
prirocnik z navodili shranite na varnem mestu za prihodnjo rabo.
1. PODATKI O NAPRAVI

TEHNICNI PODATKI

parametra mg::‘gg‘e vrednost
modelu B RDP-TS11
napetost V 220-240
Nazivna frekvenca Hz 50
Nominalna poraba elektricne energije w 2127%%\/\/\\// ((8826))
Stanja nedejavnosti min-! 3100
Premer noza mm 250
Preset krajih levo / desno ° 0-45
Nagib ° 0-45
Kombinirana nagne ° 0-45
Razred zascite elektri¢nih - Il
Motor Asinhronski elektri¢ni motor
S6-40%




1. Splosne informacije o stroju

Kombinirana Circular (v nadaljevanju - stroj)
je namenjen za razrez lesa, aluminija in
plastike (s posebno rezilo zage).

Deluje na dva naéina:
e nacina namizja krozno
e Circular naéin z namizja

Preoblikovanje iz na¢ina namizja na krozno
zago nacin je pult s preobrat sveta, hitro in
brez orodja

Stroj je namenjen za opravljanje naslednjih
dejavnosti:
V naéina namizja krozni
* Medsektorske kota;
* Rezanje kota;
*Z desno rezanje;
 Sestavljeni Saw
Cutting v na€inu namizju
* vzdolzno zaganje;
* rezanje vzporedno omejevalnik
* rezanje pod kotom
* Medsektorska
* Medsektorska kot (z navojem).
Mo¢ se dolo€i z enofazno napajanje AC z
zascitno (zemlja).
Stroj je zasnovan za delovanje v naslednjih
pogojev:
* zunanjega zraka, temperatura v obmocju
plus 5 ° C do plus 40 ° C;
¢ Nadmorska visina do 1000 m;
« relativna vlaznost ne sme presegati 80% pri
+20°C.

lzvajanje varstva voda kategorija - brez
zascite pred vodo
2aga mora biti povezana 2z izpusno

prezracevanje ali IzpuSna naprava za
odstranjevanje delcev in prahu. Minimalni
pretok zraka -20 m / s.

2. Varnostna navodila

Opozorilo: Pred uporabo naprave, natanéno
preberite navodila. Ti morajo biti v skladu z
vsemi zahtevami iz tega priro¢nika pri delu.

Je prepovedano:

* delovanje stroja pod vplivom kapljice in
spray, in odprte povrsine v sneg ali dez;

* Ne pustite stroj prikljuéen na omrezje brez
nadzora;

* Transfer stroj za osebo, ki ne more delovati;
* z uporabo stroja za druge namene.

Stroj se izklopi, ko nenadoma ustavi (v
primeru motenje gibljivih delov, itd) ..

Med pavzo je treba, stikalo je treba zajeti.

IRAIDER Y
Nazivni tok ni manjSa od 16 A. [Pro)
Rezanje je treba odklopiti iz omrezja v
naslednjem primeru:
* Pri menjavi orodje za montazo podrobnosti
in nadzora;
* Ko se gibljejo stroj iz enega kraja v drugega;
¢V ¢asu odmora ali po konéanem delu;
* Za vzdrzevanije in ¢iS€enje;
¢ Pri odstranjevanju zagovina
Nikoli ne uporabljajte stroja v primeru enega
od naslednjih napak:
* Poskodbe plug ali napajalni kabel;
* Poskodbe na tla krog;
« videz vidnih vonj kurjenje izolacije na kablih
in ne kaditi;
* nepravilno delovanje breaker;
* videz vecji hrup in vibracije;
* Poskodbe ali pojav razpok v delih telesa
limiter.
Kabel mora biti zaséiten pred nakljuéno
poskodbo (to je priporoéljivo, da to visi).
Prepovedano je, da kabel na kratke razdalje v
kraje z umazano in mastno povrsino.
Pri delu na odprtih obmogjih, je treba
opredeliti in primerno uporabljajo v ta namen
podaljsek.
Vedno poskrbite, da ne zebljev ali drugih
stvari, zaljubljen v obdelanih materialov.
Pred prikljuéitvijo stroja odstranite kljuce in
tuning do praznega prostora za delo.
Ne nosite zelo ohlapna oblaéila in nakit.
Lahko se ujela s premikanjem strojnih delov.
V prostem obmogéju, je priporocljivo nositi
rokavice in Cevlje z podplate odporen proti
zdrsom. Nositi zas¢itne rokavice in klobuki.
Kakovost in varnost, mora biti delovna deli
orodij ostra in éista. Zamenjava dodatki bila
izvedena v skladu z navodili. Naj stroj Cist.

Dodatni varnostni ukrepi:

¢ Poskrbite, da Cisto na delovhem mestu;

* mora biti na delovhem mestu dobro
osvetljen;

* Ne uporabljajte v eksplozivnih ali kemi¢no
aktivhem okolju;

* Ne dovolite, da otroci ali nepooblaséenim
osebam, katerih prisothost na delovhem
podrocju;

* Med delovanjem stroja v stabilen polozaj
in poskusajo doseéi predmete, ki so izven
pridete;

e Med delovanjem, se izogibajte stiku
z ozemljeno napravami (npr. cevovodi,
elektricni Stedilniki, hladilniki, itd.)

* Ne zadrzujte se v delovnem obmocju samem
vrhu! Stand na levo ali desno od njega

* Bodite zbrani in pazite, kaj vam ne delujejo
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videl, ¢e ste utrujeni;
e Ne uporabljajte
deformirana rezila;

* Uporabljajte samo Zzage, ki ga priporoca
proizvajalec;

» Bodite pozorni na dejstvo, da je izbira rezila
je odvisno od materiala, se bo zmanjsal.

* predlozitev material rezila morajo biti z
namembnostjo tega bata.

e Uporabite prilagodljivim rezilom
prilagodi pravilno;

* Uporabite Scitnik rezila in pravilno je v
pravilnem polozaju;

* Ne preobremenjujte naprave na delovhem
mestu in v nobenem primeru ne potisnite
rezilo strani;

* lzogibajte se preobremenitve videl;

* Ne poskusSajte zmanjsati tudi
podrobnosti;

* Pri zaganju, ne v vseh primerih, da premoéno
za voznjo stroja, ne silijo v proizvodnem
procesu;

e Poskrbite, da cist delovni prostor, lahko
grdo delo povzroci poskodbe.

poskodovanih  ali

in ga

malo

Tudi €e je stroj pravilno in da nevarnosti, ki
lahko nastanejo, kot so:

* Nevarnost Skode, ki jo je nekriti delez
sistema rotacije zage.

* Nevarnost telesnih poskodb, ki jih
povzroc¢ajo razkroj kosa;

* Nevarnost hrupa in prahu;

* Nevarnost elektricnega udara, ¢e je napajalni
kabel ni pravilno namescen.

Da bi zmanjsali vpliv hrupa zaradi delovanja
videl, se prepricajte, da uporaba osebne
varovalne opreme za zascito sluha (uho
svecke v kompletu).

Skupni ¢as dela brez hrupa PPE ne sme
preseci 4,8 ure na izmeno.

Prepri¢ajte se, da je stroj hranijo na varnem
mestu. Shranjujte ga v suhem prostoru
nedostopne za otroke.

Popravila strojev in naprav je treba storiti s
kvalificirano tehnik nastaviti ali zamenjati dele

3. Opis

Elektricni stroj predstavlja mehansko napravo
Naprava uporablja asinhroni motor. Vrtenje
motorja se rezila se prenasa s pasom.

Moc je nastavljen od enofaznega elektricnega
omrezja zas¢ito vira (ozemljitev).

Elektricni priklop je prikazano na sliki 1.
Seznam glavnih sklopov in delov, kot je
prikazano na sliki 2, 3

4. Namestitev in nastavitev

Varnostni noz odvisna od njene pravilne
uporabe in namestitve kot pravocasno
dolocitev napak. Priprava stroja za delo, mora
slediti naslednji postopki:

* Razpakirajte stroj in njegove glavne dele;

* Sestavite dele;

* Polozaj stroj;

* Preverite in prilagoditi stroju;

* Zazenite stroj.

4,1 Odpakiranje stroj in njegove glavne dele

¢ Odprite okno in odstranite napravo in
njegove glavne dele.

* Za identifikacijo sestavnih delov stroja z
uporabo Tabela 4 in Slika 2, 3

* Vse povrsine so prekrita z zas¢itno mastjo
obrisite s krpo, namoceno v beli $pirit in nato
posusi.

4,2 skupscine in montaza glavnih delov
Glede na kompaktnost novega stroja, ga je
treba sestaviti v nacinu polozaju s krozno top.
Ce zelite delati, mora biti stroj nameséen in
rezilo.

4.2.1 Namestitev noge (Pic4)

* Stroj postavite na tla z krovu navzdol.

* Postavite noge 23 (prilozen) na desno
stopalo vsake postelje, ki se nahajajo v
stenah stroja

* Secure noge 23 z vijaki, podlozke in matice
24 (prilozen).

* Privijte matice krilo.

« Stroj postavite v normalnem polozaju (delo).
« Ce je potrebno, Spljostiti substrat visino
stopala.

Slika 4. Montazni noge
20 - Leva stran: 23 - Leg
24 - Snemljivi spojine;

4.2.2 Namestitev rezilo

Blade je vkljuéen in ga je treba namestiti v
nacinu Circular namizje.

Stroj postavite v nac¢inu krozni pult in zavrtite
krovu 17 z glavo stroj 2 (slika 5)

* Holding krovu 17 z rocice za sprostitev
krovu 18 postavi na levi strani plosce;

¢ Pritisnite sprednji rob mize navzdol in
zavrtite 180 stopinj, medtem ko drugi vodja
stroja prehaja ez krov in roéico na Stevec 18
je sklenjen;

* Dvignite regulator globino reza 9, drzite
glavo trdno instrumenti 2, nato pa prosimo,
da spomladi v prvotni polozaj.

Slika 5.

17 - Panel;

18 - Lever javnost tocilne

Slika 6



2 - vodja stroja, 5 - vzvod odmik od straze
6 - Removable zas¢itnim pokrovom;

9 - nastavljiva globina rezanja

18 - Lever sprostitev krovu; 31 - Allen klju¢
32 - Wrench, 41 - Screw

OPOMBA: zobje novega rezila so zelo ostre in
je lahko nevarno. Pred menjavo zaginega lista,
vedno postavite stroj v stanju pripravljenosti
kombinirani krozno (slika 6)

Za namestitev je rezilo zahteva, da:

* Postavite 6 milimeter Allen kljuéem 31 na
koncu drzala in zati¢i mushnete kljuéem (32)
luknje v pokrov pasu. (Slika 6, 7)

« vijak 33 (Slika 8) je levo roko nit, tako da
imajo tesen kljuc¢a 31 in obrnite kljuc Allen 32
v smeri urinega kazalca, da ublazijo.

» Odstranite vijak rezila 33 in zunanji prirobnici
34.

* Pritisnite vzvod 5 in pritisnite orodje glavo
2 majhna navzdol. Release odstranljivo
zascitno 6 pokrov.

* Vzemite zascitni pokrov 6 vozni navzgor,
dokler se ne ustavi in drzite najboljSem
polozaju.

* Poskrbite, da bo notranja prirobnico 35 obeh
straneh rezila brez umazanije in prahu.

* Namestite rezilo rob (polico) notranjega
prirobnice 35, pazite, da je konica zob
obrnjena navzdol.

¢ Poskrbite, da sta napovedi o zunanji
prirobnici lezi prav v notranje prirobnice in
straneh vretena.

* Privijte vijake 33.

e Zavrtite rezilo z roko, se prepricajte, da
postane prosto.

* Prilagodite glava 2 v prvotni polozaj (zgoraj),
medtem ko odstranljivo zas¢itno pokrivalo 6
zajema rezilo.

Slika 7

Slika 8
4,3 Opremljanje stroj

Pripravite ravno in stabilno vodoravno
povrSino brez ovir. Preverite celovitost
delov telesa, sestavljanje delov pravilno,
se prepricajte, vijaki, vijaki so tesen in
ustrezno zavarovan z zalusti, se prepricajte,
da se napajalni kabel vti¢ in vti¢nica se ne
poskoduje. Krozna v kombiniranem nacinu
je mogoce namestiti na klopi in zavarovani
z vijaki, podlozke in matica 36 lukenj, 20, 21
(Slika 2, 9).

Slika. 9

[Pro]

4,4 Preverite in nastavite noz.

Preden lahko pregledajo in namestitev
novega stroja, morate preveriti in prilagoditi:
e vertikalni kot med rezilom in obrac¢anja
tocilne.

* Rezanje pod kotom 45 °

* kot med rezilom in stop.

4.4.1 Preverjanje in prilagajanje kot med
rezilom in krozni toc€ilne.

Preverite naslednje nacine:

* Poskrbite, Machine Head 2 je na skrajni
desni polozaj, zaklenjenih stozcéasti nosilec
roca;j.

* Odkleni odstranljivo zaséitno pokrivalo 6
in zavihati do konca in drzite v najviSjem
polozaju;

e Kraj pravim kotom 38 proti okroglih top
in noz 7. Kot bi morala biti 90 °. Kazalec 39
mora sovpadati s pozicijo 0 ° na lestvici od
zozenega objemko 11 (slika 10).

Ce se kot ne ujema, pa napenjala 40, glede na
potrebe stroja.

Ce postavite kazalec ne sovpada z 0 ° na
lestvici je bilo treba popraviti.

Slika. 10

2 - Machine Head

4 - stikalo

9 - nastavljiva globina reza
11 - lestvica pobocju

16 - Handle nosilec za nagib
37 - Vpenjalni rocaj;

39 - Index,

40 - kopali vijak

47 - Bracket

4.4.2 Preverite in nastavite pod kotom 45 °
Preverjanje se izvaja, kot sledi:

¢ Odvijte vpenjalni ro¢aj 37 in zavrtite glavo
stroja 2 v levo pozicijo. Privijte pritrdilni roc¢aj
37.

* mora kazalec 39 sovpadajo z oznako 45 °
na lestvici 11. Ce se kot ne ujema, pa vijak 41
(slika 11), kot je potrebno.

Slika. 11

2 - Machine Head

6 - pomi¢na varovala premi¢na
7 - rezilo (noz);

13 - Rotary Desktop

37 - Vpenjalni rocaj

38 - Norma

41 - Screw
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4.4.3 Preverite in nastavite rezilo za ustavitev
Opravi na naslednji nacin:
* Poglavje 2 postavite stroj v navpi¢en polozaj
* Kraj pravim kotom omejevalnik 38 proti 12 in
ob rezilo 7 (slika 2).

Kot bi morala biti 90 °.
« Ce je potrebna prilagoditev, odvijte vijak 42
in zavrtite rokav 15, medtem ko je obraz rezilo
usklajena z naravnost kota.
* Privijte vijake 42.
* Poskrbite, da bo blagovna znamka tocilne C
13 sovpadajo z 0 ° na obeh lestvicah 14 (slika
13)
» Ce je potrebna prilagoditev, odvijte vijake 43
in doloCi obseg nagiba v pravilnem polozaju.
Doloc¢en polozaj 45 ° se morajo ujemati s
pravilno kota. Slika. 12

Slika. 12

2 - stroj Poglavje 3 - Handle: 5 - Handle
varovalko 7 - Cutting disc 12 - Limiter

15 - Bush 38 - Norma 42 - Screw.

Pic 13
Swivel top 13-14 - obseg;
43 - Vijaki, C - Marking

4,5 Zagon stroja

Pred zagonom stroja potegnite pripravo
in nastavite za izvedbo potrebnih ureditev.
Preverite, ali so potrebni varnostni omejitev,
strojne varnosti doloc¢anju in napajalni kabel
ni poskodovan.

Poleg tega je treba pravilno delovanje
ozemljitev je treba temeljito preveriti (med
telo stroj in plug).

Stroj je opremljen z dvema neodvisnima
stikalom sistemoyv, vkljuéno z izklopom stroja
v posameznem nacinu. Boot nacin s krozno
parcelo s stikalom (slika 14)

Ce zelite zagnati stroja, mora biti:

* Prikljucite stroj na oblast s pomocjo
napajalni kabel;

* Odpri kljué.

* Vklopite stroj - pritisnite zeleni gumb, SI. 14
* Off - s pritiskom na rde¢ gumb B, ali zaprite
pokrov stikala.

Switch 1 nima funkcije-volt stop. Ce je treba
stroj ustavil zaradi katerega koli razloga, je
treba klju¢ lahko namerno izkljuci.

OPOMBA: Po zakljucku dela ali med odmori
pri delu, flip prehod mora biti zaprta.
Zazenite stroj v kombinaciji nacin s stikalom 4

se nahaja v ro€aj stroja poglavja 2 (Pic2)

Ce zelite vklopiti stroj, primite rogico pokrov
5 in pritisnite na sprozilec za vklop / izklop 4.
Ce zelite izklopiti stroj, sprostitev sprozijo on
/ off.

5.Instruktsiya vodnik
5,1 Cutting Circular stacionarnem nacinu

5.1.1 Namesc¢anje kuhalne plosce strazar
Guard pod tocilne 25 je (prilozena), namescen
nad tocilne.
* Postavite obe levi veji varovalko 25 (slika
15) in luknje, ki se nahajajo v zgornjem levem
sistema rotacije lopatice luknje.
* Postavite pokrov 25 vodoravno in privijte
vijak 44, podlozko 45 in matico 46 (prilozen).
« Ce zelite odstraniti varovalko, sledite zgoraj
opisane korake v obratnem vrstnem redu.
Slika. 15

NE POZABITE: delo brez varovalke je nevarno.
5.1.2 Nastavitev globine reza
V mora biti kombinirana krozna nacinu
pogona globino reza 9 postavljeno, kot je
prikazano na sliki. 16.
Regulator globine 9 ne posega v stroj Poglavje
2, da se vrnem na prvotno zgornji polozaj
OPOZORILO: Nepravilna uporaba omejuje
globino reza lahko povzroci poskodbe stroja.
Strojna poglavja 2 v zacetni polozaj konice
ostane zaklenjen. S pritiskom na rocico 5
(slika 2) vrne stroj glavo v najviSjem polozaju.
Poglavje 2 se sprosti in lahko premika.
Ko premaknete stroj glava od 2 do 6 straze
valjanje, se samodejno odpre, ko vrnitev v
najvisji polozaj, se samodejno zapre.

Slika. 16.

2 - stroj Poglavje 4 - klju¢ (krozni nacin);
9 - regulator globino rezanja

47 - Bracket,

48 - Stop

POZOR: Ne poskusajte prepreciti valjanje
varovalko 6 da se vrne nazaj v prvotni polozaj
po razrezu.

5.1.3 Vertikalna medsektorske prava.

* Nastavite vrtljivi polozaj 0 ° lestvici top 14 in
se prepricajte, rokava 15 je vklopljen (sl. 12,
13).

* Kraj obdelovanca treba zmanjsati proti stop
12, ulov vodja stroja 2, nato pritisnite vzvod
za premikanje policista, glavo v najviSjem



polozaju, ter hkrati pritisnete sprozilec stikalo
4 (slika 10) .

* Poskrbite, da rezilo vrti prosto 7

* Poglavje 2 Premik na podrobnosti in zaceti
rezanje.

* Ne pritiskajte premo€no na rezilo. In ni
zadovoljen s procesom.

* Ko je koncal cut, dvignite glavo stroja 2 k
prvotni polozaj, sprostite sprozilec stikalo
vzvod 4 in 5.

POZOR: Ne pustite, Machine Head, da
Odklonijo nazaj, ne da bi pomagale preprediti
Skodo.

5.1.4 Rezanje pod kotom 45 stopinj

* Odstranite (dvigalo) rokav (sleeve), 15 (sl.
12) in stoz€asti rocaj nosilec 16 (slika 10).

* Izberite zeleno kota reza.

* Lock rocaj nosilec 16. Ne pozabite, da
ekscentricne rokav 15 deluje na 0 ° in 45 °.

* Nadaljujte kot navpi€no, ravne in prerez.

5.1.5 Rezanje pod kotom

* Odvijte vpenjalni ro¢aj 37 in nato nagnite
glavo stroj 2 (sl. 10).

* Turn 2 Machine Head do zelenega kota na
lestvici 11.

* Privijte pritrdilni ro¢aj 37.

* Nadaljujte kot za vertikalno, ravne in prerez.
5.1.6 Kombinirana rezanje

Kombinirana rezanje - je tako kot rezanja in
rezanje pobocjih.

* Set posevni kota

» Set Mitra kota

* Nadaljujte kot navpi€no, ravne in prerez.

5,2 zmogljivost rezanja v nacinu klop

Slika. 17

1 - stikalo 17 - Panel: 18 - Lever javnost to€ilne
26 - Ureditev noz

28 - Naprava za rezanje pod kotom;

37 - Vpenjalni rocaj

49 - Wheel, B - Channel.

56 - Limiter

5.2.1 Sestavljanje rezanje povrsino nacin

Ce zelite preklopiti iz naéina kombinaciji z
desktop mora biti:

* Set glava 2 brez nagiba vertikalno rezanje
pod pravim kotom.

* Set stozec kotom 0 °.

* Dolocite maksimalno globino reza v nacinu
namizje. Poglavje 2 Pritisnite in prilagodite
voznjo globine reza, medtem ko je v obliki
¢rke U nosilec 47 (slika 16) v zvezi s Stop-in
48 (sl. 18).

» Zavrtite kolo 49 za doloéanfejfAnjveéjega
globino reza v na€inu namizje.

» Zavrtite krovu 17. Drzite ploS€a z eno roko,
potegnite rocico 18 na levi strani plosce,
dvignite spredniji rob tocilne 17 in nato nazaj
do 180 °. Lock 17 v tocilne varnem mestu
nacin namizja s pomocjo sprostitvena rocica
na Stevec 18.

Slika. 18.

2 - Machine Head, 47 - Bracket, 48 - Stop 49
- Bicycles.

Slika. 19.

17 - Plot 18 - sprostitvena rocica na Stevec

» Set za nastavitev S€itnik rezila 26 (prilozen)
(slika 17). Pritisnite na koncu urejajo rezilo
reze v enem od Stevec 17 v skladu z rezilom
in ga potisnite v rezo okvira 2, pod glavo
vijaka 8 (slika 2). Prilagodite razdaljo med
regulativni organ in rezilo konice zob rezila,
kot je prikazano na sliki 20.

* Privijte vijake 8. Poskrbite, da je prilagajanje
S€itnik rezila nameséen pravilno in varno.
Stroj

Slika 20

5.2.2 rezanje

» Zavrtite kolo 49 za voznjo globino reza od
9 do dolocene zahtevane globino reza (slika
17, 18). Kadar se primerno naravnajo, bi top 3
zgornji zobje zaginega lista razsiri na zunanji
zgornji del.

* Vklopite stroj (§ 6.5).

* Pocasi potisnite obdelanega lesa ustaviti in
ga trdno drzi. Zob mora slediti glavni rezalni
rob, tako da ne potisnite rezilo v obdelovanec.
Hitrost rezila naj ostale nespremenjene. Po
rezanju, vedno uporabite potisni 27 (vklju¢en).
* Ko koncate rezanje, izklopite stroj (§ 6.5).
5.2.3 Vzdolzni razrez vzporedno omejevalnik.
Vzporedno omejevalnik 57 ima dve ravni pri
delu na visini - 10 in 62 mm. Vzporedno limiter
je mogoce namestiti na obeh straneh lista.
Namestite vzporedni omejevalnik v pravilen
polozaj, kot sledi:

* Odvijte pritrdilni vijak 58

* Potisnite podporo odbora za levo ali desno
stran lista, tako da nosilec 60, da pridejo v stik
z zadnjega roba tocilne.

* Load limiter 57 vzporedno s podporo 59 od
pravilno viSino za delo. Privijte matico 58.
Prepricajte se, da je vzporedno omejevalnik

Vzporedno z rezilom. Ce ne, pa vijak 61, da se
doseze vzporednosti.
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Slika. 21.
57-Parallel omejevalnik; 58 - Zatezni vijak
59 - Podpora, 61 - Screw

e Privijte pritrdilni vijak 58. Zadaj na
vzporednih limiter mora zajemati dolzino
nosu urejajo rezilo. Kraj lesa in omejevalnik
med vzporednimi rezilo - je pripravljen za
uporabo.

* Uporabite profila (material), da ga narezemo
na manjSe dele in da se omogo¢i dostop med
rezilom in paralelni omejevalnik stiku z batom.
Zadnji konec vzporednih limiter bi morala biti
raven s sprednji rezilo prilagajanja.

5.2.4 Rezanje dolo¢enim kotom

* Odvijte vpenjalni gumb 37 in nagib rezalne
glave 2 (slika 17).

* Namestite rezilo na zeleni kotom 11 (slika 10)
* Nadaljujte z vertikalno rezo.

5.2.5 Horizontalne posevna

Za posevno medsektorske ne smejo
uporabljati za rezalno napravo, pod kotom 28
(prilozen) (Pic17, 22) Pred delom, preverite
naprava, ki se ujema izhodisce 0 °.

« Ce zelite nastaviti napravo za medsektorska
kota, odvijte matico 50 in privijte ali odvijte
vijak do 51 kazalec kaze 0 ° na lestvici.

* Nastavitev kota rezanja.

* Slide palico 52 v medsektorskih kota v rezo
B (slika 17), ki se nahaja na levi strani plosce.
* Odvijte vijak zaklepanje 53 doloca, da se
prilagodijo stozec kot kazalec na zeleno kota
reza.

* Privijte nastavitveni vijak 53.

e Drzite obdelovanec proti kota rezanja.
Vklopite stroj in obdelovanca imajo cvrsto,
premaknite napravo skupaj groove na
obdelovanca. Ko je rezanje konéano, izkljucite
stroj.

Slika. 22

5,3 Prehod iz na¢ina na namizje stroj s
stacionarno krozno

Storite naslednje:

¢ Odstranite prilagajanje Scitnik rezila 26
(slika 17);

* Odstranite napravo za rezanje pod kotom 28;
* Nastavite maksimalno globino reza;

¢ Namestite nacin tocilne protector
kombinirani Circular;

e Turn tocilne;

* Odklopite regulator globino reza 9 premakniti
v obliki érke U nosilec z 47 stop 48 (slika 18)
in zavrtite top.

Za izvajanje te dejavnosti, kot je opisano
zgoraj v navodilih.

6. Vzdrzevanje in popravila

Da bi ohranili krozna zaga v dobrem stanju,
morajo biti redno meseéno profilakso - vsak,
ki vkljucuje:

* Zunanyji testiranje;

¢ Preverite elektricne kable,
ozemljitev;

* Preverite varnost stroja.

« Ciséenje stroja.

Mozno popravilo stroja treba oddati zgolj v
specializiranih posameznikov.

svecke in

7. Pravila za shranjevanje

Naj stroju pri temperaturi plus 40 ° C do minus
50 ° C pri relativni vlaznosti manj kot 80% (pri
20 ° C). Za dolgo shranjevanje pri hudem
mrazu, toplote stroj pred uporabo.

Ce bo stroj hraniti je dolgo éasa potrebuje
temeljito ciS€enje zarjavele deli strojev in jih
barvanje z zas¢itno mazivo.

Okolje

Orodje transportiramo v krepki embalazi da
ga zavarujemo pred poskodbami. Vecino
embalaze je mogoce reciklirati zato jo odnesi
na zbiraliSce takSnih odpadkov oz. v za to
namenjen kontejner, da bo reciklirana.

BN poskodovano  ali neuporabno
elektricno napravo odnesite na mesto,
pristojno za reciklazo tovrstnega materiala.
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1. l'evikég TANPOPOPIES TNG MNXAVAG
H ouvduaopévn ®aAtoomrpiovo kai Bench Saw
(oT0 €8AG - uNXAvNUa) TToU £X€l OXESIOOTEI yia
TNV Kot §UAou, aAoupiviou Kol TTAACTIKWV
(y1o €181kéG TTpIOVOAQUQ).

AsgiToupyia og 500 TPOTTOUG:
o To paAtooTrpiovo AsiToupyia
o To Traykdki €ide AeiToupyia

O METOOYXNMATIONOG TOU TIAYKOU E&ide
AeiToupyia pe Tov TPOTTO €idE piTPpaA TTAPAYETAI
a1rd 1uBeEPTOTTOINMEVO TOV TrivaKa ypRyopa
Kal Xwpig epyaAeia

Machine gival oxediaopévo yia va eKTeAEI TIg
ak6AouBeg epyaacieg:
210 QaATooTTpiovo AgiToupyia
* Opi1govTia ywvia?
* repIkOTTéG Bevel?
* repikoTTég Mitre?
* TPIGVIOUO ZUVOETA (ME PAATOO Kal piTPA)
Mpiéviopa oTn AsiToupyia TTadyko
* Kard yAKog Kotrng?

* Katd pAkog mpiovioparog, e apdAAnAn
@paxTn
* Katd pikog TpIoviouaTog, HE ywvia
* Op1gévTia
* Op1ZévTia ywvia (e @AATOO).
To ¢€BAemre TNV  10XU BpiokeTal  ammod
HOVOQAOIKO TTNYN EVAAAACOOUEVOU PEUPATOG
ME TTPOOTATEUTIKO (Yeiwon) cUppa. HAekTpIKO
pedpa amwd GAAn Tnyn, oupewva pe GOST
13109 -97, mnNyAg nAekTpIKOU PEUPATOG
TIPETTEI VA TTPOCTATEUETAI, £XEI OPIOTEI YIA TRV
€icodo peuparog 16A.
Machine éxe1 oxediaoTei yia va AsiToupyei o€
ak6AouBeg rpoiTrobéoeig:

* H 6gpuokpacia Tou aépa Kupaiveral amrd
ouv5°C éwg+40°C?
* 'Ygog mAvw amd TNV EMQPAVEIQ TNG
0dAacoag péxpt 1000 m?
* ZXETIKN vypaoia TTou dev utrepfaivel To 80%
oToug +20 ° C.
EkTéAg0Nn wg avd KaTnyopia TTPooTaCiag TwWV
uddTwYV - 5V UTTAPXEI TTPOCTAC A ATTO TO VEPO

Saw 0a Tpémrel va ouvdéoeTe TO oUOTNMA
egagpiopol N didtagn Tou cwAnva g§aywyng
yio va O@aIpECETE MAPKEG Kal okovn. H
eAdx10TN pon Tou aépa givai 20 m/ s.

2. Odnyieg aoc@aleiag

Mpoooxn: Mpiv T AgiToupyia TOU
pnxaviparog, dilaBdote  TO  EyXEIPidIO
TIPOCEKTIKA. Oa TTPETTEI VA GUUHOPPWVOVTAI
ME OAEG TIG ATTAITACEIG AUTOU TOU £yXEIPIBiou
otav AsiToupyei.

Forbidden:

¢ AgitoupyoUv pnxdvnpa KATw amoé TRV
E€MIdpACN TwWV OTAYOVWV Kol OTpPél, KaBwg
KOl TOUG aVOIXTOUG XWPOUG KATd Tn didpKeia
X16vi fi Bpoxn?

* MNa va apARoeTe €va TPIGVI TTOU oUVSEovTal
ME TO NAEKTPIKO SiKTUO, XWPIG TNV ETTOTITEIN?
* Metagopd pnxavp o€ éva TTPOCWITO TTOU
aduvarei va 1o AsiToupynoer?

* XPAON UNXAvAHATOG Yia AAAOUG GKOTTOUG.
To unxdavnua pETrel va offfvel 6tav Sa@vikd
oTOHATA (0 TEPITTTWON TrapeUBOAWV aTd
KIVvOUUEVA péPN, KATT.).

Karda Tn didpkeia piag madong, o SI0KOTITNG
TPETTEI VA KAAUPOOUV.

Ma va aTroTpEWPETE TRV QUTOHATN OO@AAEIX
ac@dAgla TG MNXAvAg, N Asitoupyia
OVOMOOTIKO peUpa dev gival HIKPOTEPN ATTO
16 A.

Saw mpétrel va atroouvdedei amd 1o KaAwdio
peUMATOG:

e OTav QVTIKATOOTAOETE TO EpyoaAgio, TRV
E£YKATAOTAOT PWTICTIKWYV KAl TTPOCOPUOYR?
* Katd Tn digvépyela TG PNXaving atmo Tn pia
Totrofegia oTnVv GAAN?

e Katd 1n d1dpKela piag mmadong i HETA Tn
SouAeld €xel TEAEIWOEI?

e [Na Tn ouvtApnon?

* OTav a@aipEiTe TO TTPIOVISI

MoTé pn XPNOIMOTIOIEITE TO MNXAVNUO OF
TEPITITWON EPPAVIONG EVOG a1rd T akOAouba
o@AaApara:

* Znpiég ato Buopa | NAEKTPIKO KAAWSI0?

* BAGBn o1o KUKAwpa yeiwong?

* H gp@advion mou amodeikvuouv pupwdid TG
atrouévwong Kaiyovrail | katrvijouv?

* AKaTtdAANAn épyo Tou auTOHATOU SIOKOTITN?
* H gpgavion Tng oTnv augnon Tou Bopufou, n
KoudouvioTpa, dovioeig?

* BAABN A TNV EUPAVION TWV PWYMWV OTA
HEPN TOU CWHATOG, VAV GPAKTN.

To kaAwdi0 Ba TTPETTEI VA TTPOCTATEUETAI ATTO
Tuxaia BAGBn (ouvioTtdral va To KAEioEIg).
ATrayopeUeTal va TOTTOBETAOETE TO KAAWSIO
KOVTIVH] a1mroéoTaon HE Ta BPWHIKA KAl Ta
NiITTapd eTTIQAvEIA.

Kard tTnv gpyacia pE TIG AVOIKTEG TTEPIOXEG,
MOvo éva kaBopiopévo Kal  KATAAANAng
onuavong KoAwdIo TTPOEKTOONG TIPETTEI VA
XpnoiugotrolouvTal.

Mavra olyoupeuTeite OT1 dev  umTdpyouv
Kap®@id 1 dAAa Tmpdypata KoAARoel oTa
emegepyaouéva UAIKA.

Mpiv TNV €kKivnon Tng pnxavng 0éoel pakpid
Ta KA€1d1d kol Ta gpyaAeia pUBpiong yia va
KATOPYNOETE TO XWPO EPYOTiag.



Mn «@opdre TOAU @apdid pouxa Kal
KoouARpaTa. MropoUv va cuAAn@BoUV atroé Ta
KivoUpeva pépn Tou pnxaviuparog. Kard tnv
E£PYACia O PIA AVOIKTH TTEPIOXN CUVICTATAI
@opoUVv ydvTia Kal va gival avrioAiodnTikn
utrodnparta. Na popdTe TTPOCTATEUTIKA YUQAIG
Kol KOAUPPOTO KEQOARG.

Ma Tnv ToI6TNTA KOl TRV ao@aAn AsiToupyia,
TNV KON MEPOG TwV EpyaAeiwv gpyaociog
TPETEl va  g€ival KOQTEPA Kol  KaBapd.
Ma va avTIKATOOTACETE TA  €SAPTAMATA
CuUpHOp@WVOVTal HE TIG 0dnyieg. AlaTnpeite
TO pnXAavnua Kabapo.

Mpo6cBeTa péTpa ao@aleiag:

* KpatAoTe éva kaBapod Xwpo gpyaciag?
* OTO XWPO EPYACIOG TIPETTEI VA QPWTIETAI
KaAG?
e Bev Agitoupyolv oe TrepIfdAAlovia pE
EKPNKTIKA N XNUIKG EVEPYO PEGO?
e Mnv a@Avere TO TOISIA KAl N
efouoiodoTnuéva dTopa va HEivouv oTnv
EMIPAVEIN Epyaciag?
e Zuvepyaoia pge TO pnxdvnua diatnpei pia
oTabepn B€on Kal va pnv TTpooTrabfioouv va
KaTaAR§oUV o€ avTIKEIMEVA TTOU gival HAKPIA?
* Katd Tn AgiToupyia, amro@UYETE TNV ETTOPN JE
YEIWHEVEG CUOKEUEG (TT.X. aYWwYOi, NAEKTPIKEG
Kou(iveg, yuyeia, KAT)?
* Mnv OTéKEOTE OTNV TTEPIOXN €PYOOiag TOu
€ide-Aemidal Oéon cog TPOG TA APICTEPA 1
mwpog Ta de§id amd To

* 'EXeTE TO VOU O0OG, Vo SEiTe TI KAVETE, SV
A&iToupyouv éva Trpidvi, av KOUPaOoHEVOG?
e Mnv XPNOIYOTIOIEITE KOTEOTPAUHEVO N
TTOPAHOPPWHEVO AETTiISEG?
¢ Xpnoipotrolgite pOvVo €ide-Siokoug TTOU
OUVIOTWVTAI OTTG TOV KOTOOKEUNOTA?
* AWOTE TTPOCOXN OTO YEYOVOG OTI N €TmIAoyn
Twv Aemidwv e§apTdTal amd 10 TI UAIKO Ba
TPETTEI VA AVTIPMETWTTIOVTOI.
e Méfovrag 1o UAIKO KATW Q1o TO TIPIOVI-
Aemida, poxA6 péTTel va XpnoigoTToInoEi.
* Xpnoipotmroinote To AEFXOX THX OAHMHZHZ
Haxaipl Kal va pubpiceTe cwoTd?
* XpnoliyotmoloTe TO TAvw Aemidag Tou
wpIovioU KAl VO TTpocappocEl T B€éon Tng,
owoTa?
* Mnv mEeTE TO PNXAVNMA KATd TN AgIToupyia,
Kal o€ KABe TEPITTITWON Vo Unv TTAPEl MIa
TAgUpIKA WONCN oTN AeTrida?
* ATTOQUYETE TNV UTTEPPOPTWOT TOU €ide?
e Mnv emixeipAoeTe va Kotmrei TOAU HIKPO
KOUMATI epyaoiag?
* Kard 1o TrpIoviopa, o€ KABE TTEPITITWON Va
unv aokeite utrepPoAikn dUvaun va odnyei
pnxavn, dev 10XUEel n 5108IKOCi0 KATAOKEURG?

e KpatnoTe éva kaBapd Xwpo E£pyaciag, n

avartapayxrf OToO XWPO Epyaoiag MITOpEi va
TTPOKAAETEI TPAUPOTIOUOUG.

AKOUN Kal av To pnXavnuo A&IToupyei cwoTd,
HTTOPEi va UTTdpXel N TTAPAKATW KIvEUvoug
Tou AauBdvouv xwpa, 6TTwG:

¢ O Kivduvog TPAUPATICHOU a1rd aKAAUTITA
HEPN TOU TTEPICTPEPOHEVN AeTTida TTpIovIoU.
* O Kivduvog TWV THNUATWV avdAuong Tng
{nuiag To KOPHATI?
* O kivduvog atré 1o 66pufo kal T okévn?
» Kivduvog nAektpotmrAngiag, gav ox1, yia Tov
NAEKTPIKO KOAWSI0 CWOTA.
lood0vapn nxnmikR oTalun TAnpoi TIg
amaitioelg Tou GOST 12.4.051-87, va
mpocBéoeTe £wg kai 89 dB (A).
la TN peiwon Twv EMITTWOEWV Tou Bopufou
amd 1o €épyo Tou TrpilovioU, BeRaiwBeite OTI
XPNOIUOTIOIEITE QATOMIKAG TIPOCTACIAG TNG
aKONG (WToaoTTida TrapéXETal).
O ouvoAikdg XpOvog AsiToupyiag Xwpig
06puBo MAT dev pétrel va utrepBaivel T1g 4,8
wWPES avd Bapdia.
BeBaiwBeite 611 n amodAKeEUGN MNXAVNUO ME
ao@dAeia. PpovTioTe va gival o€ ENpod pEPog
KOl MOKPIG a1rd TTaidid.
Emiokeuy Tou pnxaviparog Ba Tpémrel va
YiveTal oo e§EIDIKEUMEVO TEXVIKO LE TNV OTToia
opidovTal N AvTIKATOOTABEI To AVTAAAGKTIKG

3. Nepiypaepn

H unxavl Trapouciddel
HNXOVIK GUCKEUN

H povada xpnoipotrolei évav aoUyxpovo
KivnTApa. [lepioTpo®n TOU KIVNTAPA OTN
Aemida KOTTAG £xel epdoel péOO OO HIA
HETASOON INAVTA.

‘EBAetre TNV 10XU TiBETON OTTO TO HOVOPOATIKO
mnyn evaAAaooopevou peUMATOG  HE
TTPOCTATEUTIKO (Yeiwon) cUppa.

HAekTpIK ouvdeon epgavifetal otnv Eikova
1. AioTad TWV PEYAAWV OUYKPOTNUATWYV Kal
€§apTNUATWY, OTTWG PAIVETAI OTNV €IK. 2, 3

M1 NAEKTPIKA

4. TuvappoAoynon kai pubuion

Xwpig poBARuara Aemrida e§aprdTal amd TRV
opBln xpnon kai Tn Bgparreia Kol TNV €yKaipn
eMAeipeig koBopiopo. Kard Tn didpkeia Tng
TPOETOINOCIAG TOU HNXAVAHATOG Yid TN
Aeitoupyia TOou TIG akOAoubBeg Biadikaoieg
mpETmel va akoAouBnBouv:

* BydAte 1O pnXdavnua Kai Ta Bacikd pépn Tou?
e ZuvappoAdynon Twv e§apTnUATWV

* PuBpioTe TO pnxavnua?

* ‘EAgyxog kai pUBuIoN TNG MNXAVASG
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* ZEKIVAOTE TO pnXAavnua.
4.1 AmroouoKeuagia pnxavh Kal Ta Bacikd
uépn
* AvoiTe TO KOUTIi KaI OTTOOUVOEOTE TO
HNXAavnua Kai Ta BaoiKa pépn TnG.
e Avayvwpiote TO  €§apTApATA  TOU
MNXOVAMATOG XPAON TOU Tivaka 4 Kal TV
€Ikéva 2, 3
* OAgg ol emIPAVEIEG KAAUTITOVTAI ME AITTOVTIKO
dlaTApnong, TPEMEl VA  OKOUTTIJeTal  UE
U@ACHA TTOTICUEVO OE VEPTI KOl OTH CUVEXEIA
Enpaiveral.
4.2 ZuvappoAdynon Kai
Baoikd pépn

MNa va ouptrayég 1o vEo punXAavnua, TTPETTEI
va gival ouoKeuoopéva o€ BEéon avapovAg
€ide mayko. MNa va AeiItoupynRoel 1o pnxavnua
TIPETTEI VO EYKOTACTOOEI KAl VO UTTOOTNPIdEl TN
Aemrida.

£YKATAOTAON TO

4.2.1 EykardoTaon Tou utrooTnpilel (Pic4)

* TorroBeTAOTE TO PNXAvNMA OTO TTATWUA, TO
KATW Trivaka.

e TomoBetAote TNV  umooThpIln 23
(utrooTnpidel TrapéxeTal) oTnNV  KATAAANAN
lodgments mpooyeiwon, Tou BpiokeTal oTa
TOIXWMATA TNG MNXAVAG

* ESao@aliote Tnv utmrooTthpign 23 pe Bideg,
dakTUAlol kai Tragiuddia (24 eival yia TOV
KaBopiouo TTapExeTal).

* Z@ite Ta TrOgINASIO TITEPUYOA.

e PuBpiote TO pNXAVNUO OTNV  KOVOVIKNA
(epyaciag) Béon.

 Edv eival amapaitnto, 101woTe 10 UYog
HagIAdpPI TTOSI.

Pic4 eykatdoTaon utrooTnpidel
20 - ApioTepn TTAgUpd: 23 - TTOSIWV
24 - TorroBéTnon utmrooTnPigel?

4.2.2 EykatdoTaon mplovoAaua

MpiovoAapa TrepIAauBAveTal Kal TTPETTEI Vo
£yKaTaoTaOEi 08 QaAToOTTpiovo AsiToupyia.
BdAte TO pMnYdvnua otV @QoAToOTTpiovo
AsiToupyia Kal va TTEPIOTPEWETE TIG 17 TPATTET!
ME TO KEQ@AAI pnxavA 2 (Pic5)

* Holding mivakag 17 pe 10 X£€pI, TMIECTE TO
HOXAO atreAeuBépwong ivaka 18 ouvdéovtag
TO TPATTEQI TTPOG TA APICTEPG?

e Kdavre kKAIK OoTnv MPTTPOOTIVA} TTAEUpd TOU
TivaKa TTPOg Ta KATW, KAl TTEPICTPEYTE TO
katd 180 °, éwg OTOU TO KEPAAI pnxavn 2
gival Tavw a1rd ToV Tivaka, Evw n KA&ISapid
Tivaka poxAo amreAeuBépwong 18?

* MNdpre 10 BdBog komnAg adjustor 9 fwg?
KpatAoTe marnuévo 1o KEPAAI epyalAeiou 2
oTO00EPd, KOl OTN OUVEXEIQ VO KAVOUV Thv
davoign aveBaivouv oTnv apxIkn Tou Béon.
Pic5

17 - Mivakag? 18 - Tivaka MoxA6g
atreAeuBépwong
Pic6

2 - 10 kKe@AaAhl Machine? 5 - Guard poxAo6
avdkAnong

6 - éva KIVNTO TTPOOCTATEUTIKO KAAUpUO?

9 - kotrng adjustor BdBog

18 - Mivakag poxAog atmreAeuBépwong? 31 -
KA€15i Allen

32 - Spanner? 41 - Screw

MPOZOXH: Ta d6vTia Tou véou blade eivail
TTOAU aTréTOUN KAl HTTOPEi VO gival ETTIKIVEUVN.
Mpiv amdé TNV avrikatdoTtaon Aemida
TpIoVIoU, TOTTOBETEITE TTAVTA TO PNXAVNMA O€
piTpa Béon-ZuvleTa €ide (pic6)

MNa va eykataoTAOETE T Aemida eival va
ATTAITACEL:

* TorroBeTROTE TO 6-Mmm KA£15i e§dywvo 31 oTO
TéAOG TO HTTOUAOVI AETTiBAG KAl | PUUOUAKNON
aKpOBEKTEG TOU KA£1SI1d (32) OTIG OTéG OTO
KAAuppa Tou 1pdavra. (Pic6, 7)

* To pmouAdévi Aemridag 33 (Pic8) éxel éva
APIOTEPOXEIPAG VAMA, WG €K TOUTOU KOTEXEI
10 KA&18i 31firmly? MNupioTe To KA€1Si Allen 32
5eg160TPOPA YIA VO XOAOPWOEL

* A@aipéoTe Tn Aemida pITOUAOGVI 33 Kal TRV
e§wrepIkn @AavTia 34.

* MiéoTe TOo HOXAO 5 Kol ATTOOTEAAEI TO KEQAAI
£pyaAgiou 2 KATW aTTd éva KOPUATI. AQROTE TO
KIVNTO TTPOCTATEUTIKO KAAUPMA 6.

* MupioTe TO KIVNTO TTPOCTATEUTIKO KAAUMpO 6
oTnv KaTelBuvon PEXPI TO TEPHUA KAl KPATAOTE
TNV TPWTN Bé0N

* BeBaiwBeite 611 N ecwTePIKA @AAVTIa 35 Kau
TIG U0 TTAEUPEG TNG AETTidaGg XwpPig BpwHIKA
Kal T OKOVI).

* TomroBeTAoTe TN A£mida o€ piIa TTPoegoxn
NG eowTePIKAG PAAvTia 35, BeBaiwdeite 611 N
AKpn TWV SOVTIWV gival TTPOG TA KATW.

* BeBaiwOeite 611 01 U0 TTPORAEYEIG OXETIKA
HE TNV edwTepikn @QAAVT{a KABeTal OWOTA
Héoa aTmré TNV 0WTEPIKA @AAVTIa Kal TTAvVw
Ta Slapgpiocuara oTov agova.

* ZPigte TO PTTOUAOVI AeTTidag 33 pe aopdaAsia
* NMepIoTPEWPTE TO paxaAipl PE TO XEPI yia va
eAéyEel eav reploTpEPETal EAEUBEPQ.

* PuBuioTte 10 KEQAAI pnxavn 2 otV apyxIKn
(kopug@aia) 0éon, evw n peTakivnon Tou



TTPOOCTATEUTIKOU TTEPIBAAPOTOG 6 KAAUTITEI TN
Aemrida.

Pic 7
dwr. 8

4.3 ToroB£TNGON TOU PNXAVAHOTOG

Etoipdote pia  emimedn kol oTabepn
op1dévTia  em@AvEId  XWPIG  gUTTOdIa.
EAéy§te TNV OKEPAIOTNTA TOU OWHATOG,
OWOoTH OuvappoAdynon Twv EMIPMEPOUG
TUNUATWY, Befaiwbeite OTI Ta PTTOUAGVIQ,
Bideg kai Tagiuadia gival o@Iypéva cwoTd
Kal QUAdooeTal amdé TTwHaTta? BeBaiwOeite
oT1 10 KOAWSI0 pelpaTOg, BUOHMA Kal n
utrodoxn dev éxouv kapia nuid kai OTI Ta
TTPOCTATEUTIKA KIYKAIBWHATA gival oTn Béon
TOUG. Saw oTo ZUVBeTa piTpa-mode prropei va
TTPAYHOTOTIOINOEI OTOV TTAYKO, KOl AGQAAR pE
Bideg, podéAeg kail TTaINASI 36, TO TTAPEXOUEVO
POIoV, HEoa atmrd TIG TPUTTEG OTOUG TOIXOUG
20, 21 (Pic2, 9).

dwr. 9

4.4 "EAeyxog kai puBuion mpiovodioKkou

Mpiv gekivioeTe va mpofei oe e&éraon kai
TPOCAPHOYH TNG VEAG MNXAVAG, Ba TTpétrel va
€AEéyxouv Kai va puBpifouv:

* Kataképupn ywvia petadu Aemidag kai €ide
TO TPOTTEQI TTEPICTPEPETAL

* Mitre ywvia 45 °

* H ywvia perao Aemrida mpioviou Kai @PAKTN

4.4.1 "EAeyxog kai pUBHION TNG YwViag HETASU
AeTidag Kal TTEPICTPEYTE TOV TIVOKA

"EAgyx0g wg €§AG TPOTTOUG:

* BefaiwBeite 6T1 N KEQAAR pnxavh 2 eivai
n akpaia defId BEon TOU PE TO OCQIYKTAPA
Aogotopn Aafn kKAeIBwpévo.

e ZekAeIBWOTE TO KIVNTO TIPOCTATEUTIKO
KAAuppa 6 Kal oTpO@NR TTPOg Ta TTAVW Yia va
OTAMATACEI KAl VA TO KPOTACEI OTNV TTPWTN
0éon?

* TommoBeTnOoTE éva setsquare 38 €vavti Tou
Tivaka TTEPIOTPOPN Kol Tn Aemida KOmAg 7.
H ywvia mpémer va givar 90 °. O deiktng 39
TPEMEl VO GUNTTITITEL ME TN Béon 0 ° oTnv
KAipoka cwpa Tng Bpaxiova Aofotopng 11
(Pic10).

Edv n ywvia dev Taipidadel, yupiote tn Bida
grub 40, 6TTwg atraiTeital.

Eav n 6¢éon 0 ° omnv KkKAipaka Jev
OCUUTTITITEIl ME TO O€iKTN, €ival avaykaio va
AVOTTPOCUPHOCOUNE

|Pro)

Pic.10

2 - ke@aAn pnxaving

4 - 310KOTITNG EvEPYOTTOIiNONG
9 - Kot adjustor Bd6og,

11 - KAipaka Bevel

16 - Bevel AaBR o@iykTRpa
37 - Zoo@ign KoupTri?

39 - Noéivrep,

40 - Bida Grub

47 - ZTApIypa

4.4.2 'EAeyxog kai pUBupion Tou 45 ° ywvia
HiTpa

O éAeyxog yiveTal wg €§AG:

* XaAapwoTe TO KOupTri cUo@I§ng 37 Kai
TEPICTPEYTE TO KEPAAI pnxav 2 oTnv o
apioTepn Béon. Z@igre TN Aapn ocuo@igng 37.

e O deikTng 39 TPEMEl va CUMTTITITEl ME €va
onuadi Twv 45 ° Tng kAipakag Aootopn 11.
Edv n ywvia dev Taipiadel, yupiote Tn Bida 41
(Pic11), 6TTwg atraiteital.

Pic11

2 - ke@aAn pnxaving

6 - KIVNTWV TTPOPUACKTAPWYV
7 - Saw Aemida?

13 - MepioTpo@n Tivaka

37 - ouo@Igng AaBn

38 - Setsquare

41 - Screw

4.4.3 'EAeyxog kal Tpooapuoyn Tng Aemidag
Yia Vo TO @PAxTn

EkTeAéoTE WG €§NG:
* PuBpuioTe 10 KEQAAI unxavn 2 KA0eTeg
e [liéote 710 setsquare 38 é&vavri TIg
KOTEUOUVTAPIEG PPAXTN 12 KOl KATE HAKOG TNG
Aemidag 7 (Pic2).

H ywvia pémer va givar 90 °.
e Av n Tmpooapuoyn &ival amapaitnTn,
XaAapwoTe TN Bida 42 kol TEPIOTPEYTE TO
EKKEVTPIKO paviki 15 éwg TO TpOCWTTO TNG
mwpilovoAapa emitredo evavTia oTnv TAATEIA.
* Z@igTe TN Bida 42.
* BeBaiwOeite 611 n C oA TTAVW OTO TPATTES!
mwepIOTPEPETAI 13 oUPTTITITOUV PE TIG ° 0 Kal
oTig dUo kAipakeg 14 (Pic13)
e Av n Tmpooapuoyn &ival amapaitnTtn,
XaAapwoTe Tig Bideg 43, kal opioTe TO péyebog
NG AofoTopng otn owoTn Béon. MNayia Béon
TwV 45 ° 8o TTPETTEI ETTIONG VO AVTOTTOKPIVETAI
oTn owoTn ywvia. Pic12

Pic12
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2 - kepaAn pnxavig 3 - Handle: 5 - Guard
avdakAnon poxAé 7 - Saw Aemida, 12 - Fence
15 - Ekkevipikég paviki 38 - Opiouoég
TETPAywvo 42 - Screw.

Pic 13
13-MepioTpon mivakag 14 - kKAipaka Bevel?
43 - Screw, I' - Mark

4.5 ZEKIVAOTE TO pnXavnua

Mpiv &ekivAoel n pnxavh, n TrPOETOINATIia
Kal O KOBOPIOMOG TNG Vo EKTEAECEl TIG
atrapaiTnTeg AciToupyieg, kai BeRaiwbeite oTI
TO ATTAPAITNTA TIPOCTATEUTIKOUG PPAXTEG, TV
ao@AAEIa TNG KATAOXEONG TWV HEPWYV, £va
NAEKTPIKO KOAWSI0 Kapia gnuid.

EmimmAéov, n owoTA AsiToupyia Tng yeiwong
TPETTEl VO EAEyXETAl OXOAAOTIKA (METASU TOU

OWHATOG TNG MNXAVAG E£TTO@N Kal Tn yeEiwon

TOU @IG).
Mnxdvnua €ivon  e§omAiopévo pe  duo
avegapTnTa OUCTAMATA S10KOTITN,

oupTtreplAapfBavopévng Tng TTAPOXAS Kol va
oBfvouv pnxavi o€ KABe TPOTTO. ZEKIVAOTE TO
pnxdavnua oe AsiIToupyia TTayKAKl €ide pEow
Tou S1ako1rTN 1 (Pic14)

MNa va §EKIVACETE TO pnXAvnua Jio avaykn:

* ZuvdéoTe TO pnXdavnua oTnv mpija?

* Avoi¢Te TO KAAUPPO TOU SIOKOTITH.

¢ «START - miéoTe TO TPACIVO KOuuTtri A?
Pic14

e «la va OTTEVEPYOTTOINCETE T HNXAVA -
mECTE TO KOKKIVO KoupTri B, i kAgioTte 1O
KGAUPpA TOU SIGKOTITH KUKAWHATOG.

Switch 1 éx&1 pia  pn-volt Asitoupyia
ameheuBépwong. Xe  mEpIMTTwOn  TTOU
n evépyela va KAeiogl yia kdmoio Aoyo,
o OJIakOTITNG TPETEl va  gival  OKOTIMA
ETTAVEVEPYOTTOINOEI.

YHMEIQZXH: Metd Tnv oAokARpwon Tou épyou
A KATd Ta SiaAgippaTa KATd TRV £pyacia, Tov
Opuo Tou SIOKOTITN Ba TTPETTEl va KAEIOEL.
ZeKIVAOTE TO HnNXAvnua o€ piTpa Zuvleta
€ide AciToupyia péow Tou BlAKOTITH 4 TTOU
Bpiokovrar otn AaBf TNG KEQOAAAG TOU
unxavAiparog 2 (Pic2)

la va evEPYOTTOINTETE TO MNXAVNUA, KPOTAOTE
TO @UAaKa avAakAnon poxA6 5 miéfovral Kai
IECTE T OKAVOAAN S1akoTrTn on / off 4.

MNa va EvepyoTTOINCETE TO UNXAVNHA, APHOTE
Tn okavddAn d1akotrTn on / off.

5. Odnyieg xprong
5.1 Mpiévicua o10 PaATooTTpiovo AsiToupyia

5.1.1 EykaTdoTOON TOU UTTO-TTiVAKO ppoupd
H umo-mrivaka @poupd 25 (Trapéxeral) givai
EYKATEOTNHUEVO OTNV KOPUPK TOU TTivaka €ide
TdyKo.
* ToroBeTioTE TIg SUO APNOE TNV TIPOESOXN
™G KATW aT1d TO TPATEQ Ppoupd 25 (Pic15)
oTig TpUTTeEG A TroU BpioKeTal OTO TPATTEQ!
TEPIOTPEPETAI, OTNV OPIOTEPH TAEUPA TNG
uTTo80xXAG TNG AeTTidag
* ToroBeTAOTE TO KATW ATTO TO TPATTEQ PPOoUpPd
25 oe opigovtia Béon kal o@igTe TN Bida 44, 45
Kal podéAa ragiudadi 46 (Trapéxerai).
* [Na va a@aipECETE TO KATW OTTO TO TPATTES!
@poupd, AsiToupyouv Ta TTAPATTAVW BApATA
ME avTioTpo®n ocIpd.

Pic15

OYMHOEITE: va egpydlovral Xwpig utro-
mivaka @poupd givail emikivduvn.

5.1.2 PUBuion Tou BdBoug KOTTAG

ZTn  Aaitoupyia-ZUvBeTta  @aAtooTmrpiova,
BaBog kotrng adjustor 9 éwg va @Bdoel, 6TTWG
@aiveral oTO

PIC16.

Koty adjustor BdBog 9 dev egumodilel TO
KEQAAI unXavi 2 Ticw oTNV ApXIKA Tou Béon
mavw

MPOEIAOMNOIHZH: H eo@aApévn xpnron
TOU BABOUG KOTTAG TTEPIOPICTAG MUTTOPEI va
mwpokaAéoel BAGRN oTO pnxdvnua.

Ta 2 ke@dAI unxavnua TNV apxIKA 8€on Tavw
kAeidwvel autépara. Méfovrag 10 pOXAG 5
(Pic2) va AdBel To KEQAAI pnXavA oTNV TTPWTN
0éon, 10 KEQPAAI pnxavh 2 armeAeuBepwveTal
KOl PTTopEi va KIvneei.

OTav PETOKIVEITE TO KEQAAI pnxav 2 otTnv
KIvNTR @poupd 6, avoiyel autépara oOrav
METOKIVEITE TTiIOW OTNV ApPXIKA TTPWTN Béon,
KAgivel autopara.

PIC16.

2 - 10 KEQAAM Machine 4 -
(paATooTtrpiovo mode)?

9 - kotrAg adjustor BdBog

47 - ZTAPIYHA,

48 - ZTapaTAOTE

S1aKOTTTN

MPOZOXH: Mnv TpooTaBnoeTE VA ATTOTPATTEI
n KivnT @poupd 6 TTiocw oTnV APXIKA TNG



0¢on, YETA TNV KOTTA.

5.1.3 KaBetn gubeia Topn otaupod

* PuBuioTe To TPATTED TTEPIOTPEPETAN OTN BECON
0 ° oTnVv KAipaka Aogotopn 14 ka1 Befaiwbeite
OTI €KKEVTPIKOG Mavikl 15 eival aoyoAsital
(Pic12, 13).

* ToTro@eTAOTE TO KOMUATI TTOU Ba KOTTEl KATA
Tou TEiYoUG 12, va kataAdBouv TO KEPAAI
MNXavn 2, oTn CUVEXEID, TTATAOTE TO JOXAO
avakAnon @poupd va TO KEPAAI pnxovi
oTnV TPWTN B£0N, KAI TAUTOXPOVA TTIECTE TO
Bd1aKkOTrTN evepyoTroinong 4 (Eik. 10).

* Befaiwbeite 6T1 0 Siokog KOmAg 7 E&ival
€AeUBepa TTEPICTPEPOUEVO

* MeTakIVAOTE TA 2 KEQPAAI UNXAVNHA YIO VA TO
KOUHATI KOl VO EKTEAECEI CWOTA

e Mnv aokeite utmrepBoAik dUvaun yia va
Aemida mwpiovioU. Kai pnv dwoel wénon otnv
Tapaywylikn diadikagia.

*‘OTav n TEPIKOTH £XE1 OAOKANPWOEi, ONKWOTE
To KEQPAAI pnxavi 2 otnv apxikn 0éon?
AtreAeuBépwon Tng okavddAng SiakémTn 4
Kol HOXAO 5.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv o@nRvere TO KEPAAI
pnxavA yia va mndnoel miow Xxwpig Bondeia
yia TV wpoAnyn {nuiwv.

5.1.4 ®aAtookomn

* Kardapynon (lift) To ekkevrpiké paviki 15
(Pic12) ka1 pe kwvikoug AafBn o@iykTApa 16
(Pic10).

* PuBpioTe TNV €mMBUMNTA ywvVia TOU KWVOU.

* Ac@aAioTe To OQ@IYKTAPA AofoTopng Béon
AaBng 16. Na BupdoTe 6TI 0 EKKEVTPIKOG MAVIKI
15 SpacTnplotroigital oTov ° 0 Kai 45 °.

* MpoxwpnoTE OTTWG Kal yia MIa KAOETN gubeia
cross-cut.

5.1.5 Mitre koppéva

* XaAapwoTe To KOUUTTi oUo@IENG 37 Kal, oTn
OUVEXEIQ, YEIPETE TO KEPAAI unxavn 2 (Pic10).
* FupioTe TO KEPAAI unXavi 2 oTnv €mOuunTA
ywvia pitpa otnv KAipoka 11.

* Z@i¢te TN AaBR oUuo@Igng 37.

* MpoxwpnoTE OTTWG Kal yia MIa KAOETN gubeia
cross-cut.

5.1.6 Z& cuvduaouo KOTTAg

Ze ouvduaouo KOTTAG - €ival n Tautéxpovn
KOTTA ME piTpa Kol DAATCOKOTTA.

* PuBpuioTe Tn ywvia kKwvou

* PuBpuioTe Tn ywvia pitpa

* MpoxwpnoTE OTTWG Kal yia MIa KAOETN gubeia
cross-cut.

5.2 Ar6doon Kot g o€ AeIToupyia TTaykKo €ide

[Pro)
Pic17
1 - Switch, 17 - Mivakag? 18 - Mivakag poxAég
ameAeuBépwong

26 - AEFXOZ THZ OAHIHZHZ payaipi

28 - Yuokeun yia TNV TTOAAQTTAR ywvia KOTTAG?
37 - oUo@I§ng AaBn,

49 - Wheel? B - Groove.

56 - MapdAAnAn @pdxTn

5.2.1 Zuvéleuon yia Tov TPOTO AgiToupyiag
TTAYKO €ide

MNa va peraBeite améd ZuvOeTa-@aAToormpiovo
o€ AeIToupyia TTOYKAKI €id€ TTPETTEL:

* PuBuioTe 1o KEQAAI unxavi 2 Xwpig kAion o€
KABeTN B€0n TNG KOTTAG O£ 0pON ywvia.

* PuBpioTe Tn ywvia kwvou Tou 0 °.

e Opiote éva péyioto PdBog komNG Of€
Aeitoupyia Tmayko ¢€ide. Mdpte TO KEPAAI
HNXAVA 2 TTPog Ta KATW Kol pubuioTe To BdBog
Komrng adjustor 9, éwg 6Tou TO OoXAMaTOg U
Bpayxiova 47 (PIC16) aoxoAeital ye Tn oTdon
Tou 48 (PIC18).

* MepioTpéWTe TOV TPOXO 49 éwg opiceTe €éva
péyioTo BdBog KkoTG o€ AsiToupyia TrAyKo
€ide.

* MupioTe Tov Tivaka 17. KpatAoTe Tpatrédl pe
10 éva X€pI, TPARAETE TO HOXAS aTreAeUBépwOng
Tivoka 18 éwg Ta apIoTEPd, AVOONKWOTE TO
HTTPOCTIVO GKPO TOU TTivaka 17 Kol TO KTUTTNHA
miow katd 180 °. Me ac@dAsia To KAgidwpa
Tou Tivaka 17 otnv 0éon €ide AsiToupyia
TTAyKo pe poxAS atreAeuBépwong mivaka 18.

PIC18.
2 - 1o ke@AAI Machine? 47 - ZTipiypa, 48-49-
stop Tpoxwv.

Pic19.
17 - nMivakag 18 - Tlivakag poxA6g
atmmeAeuBépwong

* PuBpioTe To AEMXOZ THZ OAHIMHZHZ payaipi
HE TOV TIPO@UACKTHAPO TOou 26 (Trapéxetal)
(Pic17). Zmwpwéte 10 TéAOog Tng AEMXOZ THX
OAHIHZHZ paxaipl o€ gia GXICUR OTO TTivaKa
17, cUpwva pe Aeida TTPIOVIOU, KAl TTECTE
TO OTO PNXAvVNHO KEPAAI 2 KOpPE KATW aTrd
T Bida 8 (Eik. 2). PuBpioTe 10 Xdopa peTagu
AErXox THX OAHIMHZIHX cwpa paxaipr kai
TIG GKPEG TwV AETiSa TpIovioU dovTia, OTTwG
@aiveral oTo Pic20.

* Z@i¢te TN Bida 8. Befaiwbeite 611 TOo AEMXOZ
THZ OAHIHZHZ paxaipl pe @ppoupd ouvdebei
OWOTA Kal ME ao@AAeIa

Pic20
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5.2.2 Kard uAKog KO
* MepioTpéyWTe TOV TPOXO 49 TOU BABOUG KOTTHG
adjustor 9, 6TTwGg TO avaykaio BdBog KoTrng
(Pic17, 18). Otav puBuioTei owoTd, N AKPN TOU
3 emdvw d6vTIa TNG AETTiSOG TTPIOVIOU TTPETTEI
Vo ETTEKTOOEI OTO ESWTEPIKO TNG KOPUPAG TOU
AVTIKEINEVOU EPYOTIiagG.
* @éoTe o€ AciToupyia To pnxavnua (§ 6.5).
e Apyd oTteilete emegepyaopévo {UAO KaTd
TOU TEIXOUG, EVW KPOATWVTAG TO OTOOEPd.
H Ttepikomp Twv dovrmiwv TpémmeEl  va
Xpnoigotroioouv Ta KUpla  aiXpAG, €701
Mnv miélete Tepayiou oe Aemida Tpioviol.
TaxuTnTa TTEPIOTPOPNAG TNG AeTidag TrPETTel
va TTapapével oTaBepd. Z10 TEAOG TG KOTTAG
gival XpnOIUOTIOINOTE TTAVTO TO WOTIKO 27.
MpowBnTAGg TTapéxovTal.
* MeTd TRV KOTA, a1ré TO Pn)Xavnua (§ 6.5).
5.2.3 Kard pAKOg TIplOVioOMATOG,  MHE
TTaPAAANAN @PaxTH

‘Epgaon mapdAAnAa @paxtn 57 éxer duo
emimeda gpyaociag vyn - 10 ka1t 62 mm. H
TAPAAANAN @PAxTn pTTOPEi va TOTTOoBETNOEI
o€ otroladATToTE TTAEUPd TOu, 0 BiOKOG KOTTAG.
Eykardotaon mapdAAnAn @pdxTn oTn owWoTA
0éon, akoAoubnoTe TNV €§Ag Sladikaoia:

* XaAapwoTe To cUoPIENG Nut58

* MiéoTte TNV ummooTApPIEn OTO TPOTTEY €ide
otnv opiotepn | TN 8e81d TAgupd TOU, O
B8ioKOG KOTTG, £TO1 WOTE O OPIYKTAPAS 60
€PYXOVTAI OE ETTUPN ME TO TiIOW AKPO TAEUpd
TOU TrivaKka &ide.
* BaAte mmapdAAnAa guide57 oto support59,
TTPOCAPUOLOVTAG TO ATTAITOUUEVO ETTITTIESO TNG
gpyaciag oTapard Uyog. X@i§te TOo TTASINASI
ouo@igng 58. Befaiwleite 611 n TTApdAAnAn
@paxTn eival TapdAAnAo pog TNV Aemida
TPIOVIWYV, AV X1, BiIdwvovTag Tn Bida 61 oTo
A £€§w yia va emITEUXOEi 0 TTAPAAANAIOHOG.

Pic. 21.
57-mapdAAnAog
ouaIgng

59 - YmootApi§n? 61-Screw

odnyog? 58-1ragipadi

* Z@i¢te TO TrAgINGdI ouo@iing 58. To miow
Hépog TEAOG Tou oTdon TAPAAANANR @PAxTn
Ba Tpémrel va KOAUTITEI TO PAKOG TG MUTNG
Tou AEMXOZ THXZ OAHIHZHZ paxaipi. ZUAo
METASU Twv TapaAAQAwWV @pAxTn Koi &€ide
Aemida - €ival €TOINEG KOTOOKEUEG, TIOU
AappBdvovral a1rd To TENAXIO EPYATIOG.

* XpNO1JOTTOINOTE TO TIPOPIA WOTE AVTIYPA®PH
XopnAn Tpog emefepyaoia TEPAXiwWV yIa
va emMITPEYPEl TNV TPOcBaon HETASU Twv
TITEPUYiIWV Kal TV TTApdAAnAn @pdxTn yia 1o
HOXAOG. To riow PEPOG TOU PPaxTN TTapdAAnAa

Ba mpétrel va gival eTiTTESO PE TO PTTPOCTIVO
pépog Tou AEMXOZ THZ OAHIMHZHZ payaipi.

5.2.4 ®aAtookotrh

* XaAapwoTe TO KOUPTTi oUo@Igng 37 kAiong
TNV KEQAAR KOTTAG 2 (€IK. 17).

* PuBuioTe Tn Aemida oTnv €mbupnti ywvia
NG KAipakag Aogotopng 11 (Eik. 10)

* ZuveXioTE Y€ TRV KABETN PAKOG KOTTAG.

5.2.5 Cross-cut pe @daAtoo

Ta eykdpola pe 10 @AATOO Ba Tpétrel va
XPNOIUOTTOINCETE T GUOKEUN YIA SIOTOUEAKA
o€ ywvia 28 (Trapéxerai) (Pic17, 22) Mpiv amwd
N AciToupyia, eAéyére Tn OUOKEUR yia va
TaIPIGdEl YE TO oNuEio EKKiviong Twv 0 °.

e Na va puBpioeTe TN CUCKEUN YIO SIOTOPEAKA
ywvia, xaAapwoTe 1o Tagipadl ac@alAeiag 50
Kal o@i§Te Kol xaAapwoTe Tn Bida 51 péxpr 10
onueio d&iktn oTnV ywvia 0 °.

* PuBpioTe Tn ywvia KOTAG.

e upmap Slide 52 egivar katdAAnAa  yia
SlaTopegakd o€ pia ywvia oto auAdki B (Eik.
17), Trou BpioKeTAI OTNV APICTEPK TTAEUPA TOU
Tivaka.

* XaAapwoTe Tn Bida 53 mou TNV ywvia Kwvou,
yia va puBpicete To SeiKTn O£ MIA ywvia TTou
aTraiTouvTal yia TRV

KAipaka.

* Zoigre Tn Bida Bida 53 ywvia gykardoTaon
TOU AOSOTONNAG.

¢ KpaTAOTE TO KOPUATI KATA TOU TEIXOUG
yia TRV KOmR umoé ywvia. Evepyotmroinore
TO pnXdvnpa Kal, KPATWVTOG TO OTafgpd
TEYOXIOU KOI HETAKIVEITE Tn OUOKEUR KOTA
MAKOG TNG UTTOB0XNG HE TO KOMMATI. Otav
OAOKANPWOEI N KOTA, OTTEVEPYOTIOINOTE TO
unxavnua

Pic 22

5.3 AA\ayn a1ré TNV KATAoTOOT TTAYKO EidE vV
@aATooTTpiovo

MpoxwpnoTe wg €§AG:

* A@aipéote 1O paxaipt AEFXOX THZ
OAHIHZHZ pe @poupd 26 (eik. 17)?

* AQaIPECTE TN OUOKEUN VIO SIOTOUEOKA O€
ywvia 28?7

* Opiote éva péyioto BaBog komng (PRA
7.2.1)?

¢ EykataoTAOTE KOOI QO@OAR KATW ammd TO
TPATTE]l Ppoupdg oTnv €ide pitpa AsiToupyia-
2oveera (pra.7.1.1)?

* [upioTe TO TPOTTEQ TTAVW (pra.6.2.2)?

* Amroouvdéote BdaBog koG adjustor 9, Tn
peTaKivnon Tou oxfiuarog U Bpayiova 47 amré
€UTTAOKN pE oTdon 48 (ei1k. 18), kal yupioTe TO
wpog Ta Tavw adjustor.

Ma va eKTeEAEOETE TIG EPYOACIiES QAUTEG



akoAouBgital n avwTépw diadikaacia.

6. ZuvTApNON Kal ETTIOKEUN

Mpokeipévou va dilatnpndei n Aemida ot
OUVEXH ETTIOKEUN Kal TEXVIK Epyacia
ETOINOTNTA, TNV AKOAOUBN TEXVIKA UTThPECia
pAva Ba Trpétrel va mTpayuarotroindei - ETO.
ETO - Zuvtipnon kale Bapdia repiAapdvel:
* E§wrepikn g§éraon?

* EAéy&Te Ta NAEKTPIKG KaAwdIa, BUopaATA Kal
yeiwon?

* EAéySTe TNV TTAPOUCIia TG PPOUPUG.

* KaBapiopog (Tpiyigo) To pnxdvnua.
Emiokeuég TTpIOVIO TIPETTEI VA YiveTal OO
e€e1dikeUpéva dTOoUA

Kard Tnv dmown Tng TmePIBAAAOVTIKAG
TMPOOTACIOG  HNXAVNMATWY, €§apTNHATWV
Kal TnGg OuoKeudaciag OBa Tpémel  va
utrof3dAAovTal o€ KatdAAnAn eme§epyaaia yia
TNV ETAVAXPNOIUOTIOINCN TIOU TrEPIEXOVTAI
og autd Ta UAIkG. TMa va SieukoAuvBei
n avakUKAwon £§apTNUATWY Tmou
KaTOOKEUAJovTOl O1ré CUVOETIKA UAIKA €ival
avdaAoyn opavon. Mnv TeTdTe T pnXaviaTa
ota okoumidia! XUpg@wva pe Tnv Odnyia
2002/96/EK yia Ta TEAN TWV CUOKEUWV {WRAG
NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU Kal TN Snuioupyia
€£VOG €BVIKOU S1kaiou Kal unXavAUOTa TTou Sev
HTTopoUV va Xpnoigotroinfouv, mpémel va
oUAAéyovTal XWPIOTA Kal va uttoBdAAovTal
o€ KAaTdAANAn emegepyacia yio TNV avakTtnon
TNG TOU TrEPIEXOVTAl OE QUTAV TTOAUTIMWV
OEUTEPOYEVWV TTPWTWYV UAWV
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MK

nO‘-WITyBaHM KOpUCHUUMU

YecTUTKM 32 KynyBae Ha MallMHa o 6bp3opa3BuBaLLaTa ce 6peH/ 3a eNeKTPUYHU
1 NHeBMmaTtcku anatku - RAIDER. Mpu npaBunHo vHcTanupawe u pa6ora, RAIDER
ce CUTYpPHU 1 OOBEepsiMBU MallMHU U paboTaTa co HMB Ke BU OBO3MOXU BUCTUHCKO
3apoBorncTBo. 3a BaweTo norogHocT e usrpageHa M oanMyHa cepBUCHa Mpexa co
32 cepBUCOT HU3 LenaTa 3emMja.

Mpea oa ja KopucTUTe oBaa MallMHa, Be MOIMME BHAMATENHO 3ano3HajTe co oBaa
“YnatcTBO 3a ynoTtpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e3GegHocT M co uen ga ce ob6e3beau npaBusiHa U
ynotpe6a, npouuTajTe rM ynartcrBata BHMMaTeslHO, BKIy4yBajku npenopakuTe u
npeaynpenyBawaTa Bo HAB. 3a M36erHyBatbe Ha HeMOTPEeGHU rpeLLKn U UHLUAEHTH,
Ba)XXHO € OBME MHCTPYKLMU Aa ocTaHaT Ha pacnonarawe 3a UWAHUTe u3BewTau Ha
cuTe KoM Ke r'M KopucTaT MawwuHata. AKO ja npogageTe Ha HOB COMCTBEHMK Toa
“YnatcTBara 3a ynotpe6a” Tpeba Aa ce npeaaae 3aegHo Co Hea, 3a Aa MOXe HOBUOT
KOPUCHUK Ja ce 3ano3Hae CO COoABeTHM Mepku 3a 6e3b6egHOCT M ynatcTBaTa 3a
pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e oBnacteH nNpeTcTaBHUK Ha
npou3BOoAUTENOT M COMNCTBEHUK Ha TproBckata Mapka RAIDER. Appecata Ha
ynpaByBawe Ha komnaHujaTta e Coduja 1231, 6yn “Ilomcko ynuua” 246, ten 02 934
33 33; 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info @ euromasterbg. com.

Op 2006 rogpMHa BO KOMMNaHujata € BOBeAEeH CUCTEMOT 3a ynpaByBake CO
kBanuTteToT 1ISO 9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: Tprosuja, yBo3s, M3BO3 U
cepBuC Ha NpochecnoHanHn 1 Xobu enekTPUYHU, MHEBMATCKU U MeXaHUYKU anaTku 1
3aegHuyka xapaBep. Ceptucdukaror e uspaaeH on Moody International Certification
Ltd, England.

TEXHWUYKU NOOATOLIN

napameTap eavHuLUa BpegHocT
moaen - RDP-TS11
HanoH \ 220-240
HOMUHanHa gppeksBeHumja Hz 50
HomwuHanHa BnesHa MOKHOCT w 2200W (S2),
1700W (S6)
Bpoj Ha BpTexu Bo npaseH of min-’! 3100
Ownjametap Ha meyoT mm 250
MpeTxonHo aeduHpaHn mecta neBo / 4ecHo ° 0-45
Perynupatrse Ha HaknoHoT ° 0-45
KombuHupaHa perynaumja Ha HaknoHoT ° 0-45
Knaca Ha 3awwtuta Ha enekTpousonauyusta - 1]
MoTOp ACUHXPOH efleKTPUYEH MOTOP
S6-40%




1. OnwTn nHdopMaLmum Ha maluMHaTa
Kom6uHupaHuot UMPKyNapHu (BO
NOHaTaMOLUHUOT TEKCT - MallUHa), € HaMeHeT
3a cevyewe Ha APBO, aNyMUHUYM U NnacTuka
(co nocebeH ceyere OUCK).

Pa6otu BO ABa pexuma:

® PeXWUM AEeCKTOMN LPKynapHU

® PeXWUM LIMPKYNapHU CO NOBpPLUMHA
TpaHccopMaumjaTa og pexuMmoT Aeckron

LMPKYNapHW KOH PeXUM LMPKynapHu co

noBpLIMHA ce cny4vyyBa cO obpakawe Ha

nnoyara, 6p30 n 6e3 UHCTPYMEHTH

MawwuHata e HaMeHeTa 3a M3BpLUYBake Ha
criefHuBe onepauuu:

Bo pexuMm geckTon umpKynapHu
* KpOoC cevyerse nop arosn;
¢ Ceuyeroe nog aron;
 [lpaBo ceyeme;
* CocTaBeHo nuna

Ceuerse BO PeXMUM CO NOBpLUNHA
* HAOMMKHO CeYeHse COo NUna;
°* HagoOMmKHO ceyvyewe CO
orpaHuyyBsay
* HAAOMKHO CeYeHse Nnop arosn
* MexxaycekTopHU
* KpOC-ceyer€e nop arosn (Mpavku co 3acek).
HanojyBawseto pga ce nocraByBa of
eaHodaseH n3Bop Ha Hau3MeHUYHa cTpyja co
3alTUTEH (3a3emMjyBamse).
MawuHaTta e HameHeTra pa pabotm BO
criefHuBe yCIOBM:

* )XuBoTHaTa TeMnepaTypa Ha BO34yXxoT Aa e
Bo oncer og nnyc 5 ° C go nnyc 40 ° C;
* BucuHa HagMmopcka BucoumHa go 1000 m;
* PenaTtMBHa BNaXHOCT Ha BO3AyXOT Aa He
HagmuHyBa 80% kaj +20 ° C.
CnpoBeagyBake 3a 3aWwTUTa Ha BoAauTe
KaTeropmja - 6e3 3awTuTa og Boaa

napaneneH

TpuoHbLT Tpeba Aa ce noBp3e Ha U3OYBHUOT
cucTteM 3a BeHTMNauuvja unuM ypep Ha
WU3AYBHUOT 3a YKUMHYBake Ha YeCTUYKM U
npawuHa. MMHMManeH NPoToK Ha BO3AYXOT -
20m/s.

2. YnatcTBO 3a 6e3b6egHocCT

BHumaHue: MNpen ynotpe6a Ha mMawmHara,
npoyuTajTe BHMMaTENHO ynaTcTBoto. TpebGa
na ce coobpa3yBame co cuTe 6apara Ha OBOj
NpUpavyHuK, Kkora ce paboru.

Ce 3abpaHyBa:

* paboTta co malumnHaTa noa AejcTBO Ha Kanku
MU Kamnki, Kako M OTBOPEHU MOBPLUMHU 3a
BpeMe Ha CHer unu aoxna;

¢ la ce ocraBa MawwuHaTa, NOBp3aHa Ha
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eneKkTpuyHaTa Mpexa, 6e3 Han3eP

* TpaHccep MalIMHa 3a NULE KOU He MoXaT
na ro paborar;

* KOpMCTeHe Ha MaluMHa 3a ApPYrU Lienu.
MawuHata Tpeba Aa ce wucknydyyBa Kora
3anpe ogegHaw (BO crnyvaj NpUTUMCKawe Ha
NoABWXHUTE AENOBU U Ap.).

3a Bpeme Ha naysara, TaHCUPHU NpPeKHyBaY
Tpeba na 6uae NokpueH.

HomwuHanHuoT cTpyja Aa He e nomanky of 16
A.

LivpkynapHu Ttpeba ga 6uage ucknyuveH of
eneKTpMyHaTa Mpexa, BO CrieAHUOB Crlyyaj:

* [lpy npomeHa Ha anaTka, UHCTanauuja Ha
AeTan v perynupase;

* Ako paykaTa Ha MallMHaTa o4 e4HO A0 APYro
MecTo;

* 3a BpeMe Ha nay3a unu oTkako paborarta e
3aBpLUEHa;

* 3a npeBeHUMja U YACTEHE;

* Mpu oTcTpaHyBake Ha APBEHU CTPYTOTUHU
Hukoraw He paboTeTe co MmalumHaTa BO Cnyu4aj
Ha efHa oA creAHUBeE IPeLLKu:

e NecheKT Ha NPUKNYYOK UMM eneKTpuYeH
Kaben;

* [ledpeKT Ha 3a3eMjyBaH€ CUHLIUP;

¢ [ojaBaTta Ha MMpuUC oA BUANMWUBO 3ananeHa
n3onauuja Ha kKabnu unu vapg;

e HenpaBunHata paboTta Ha aBTOMAaTCKu
NpeKuHyBay;

¢ [NojaBaTa Ha 3ronemeH 6y4yaBa 1 BUGpauuu;
e [NedekT uMnNu nojaBa Ha MNyKHaTUHU BO
AenoBuTe Ha TeNoTO OFpaHMYyBayoT.
Kabenor Tpeba pa Ouge 3awTuTeH of
cnyyajHa owTeTyBake (MpenopavnvBo €
na ro 3akauurte). 3abpaHeTo e Aa ro gpxure
KabenoT Ha KpaTKO pacTojaHue [O MecTa Co
HeYncTa U MacHa NoBpLUMHA.

Kora ce pa6oTM Ha OTBOpPEHM MNOBPLUMHM,
Tpeba fAa ce KOpPUCTM camo opapeAdeH W
noroAeH 3a LienTa npoAorHkeH kaben.
Cekoraws ©Oupgete curypHum pgeka Hema
wajkm unu gpyrm pabotu, 3armaBeHU BO
TpeTupaHuTe matepujanu.

Mpen BkNyyyBake Ha MalwMHaTa oTCTpaHeTe
BUMYWIKacTM  KNy4YeBM UM anatkm  3a
nopecyBake 3a Aa ro u3dpuwere NpocTopoT
3a pa6ora.

He HoceTe MHOry LIMpOkKu o6GreKka U Hakwur.
Tue moxat ga 6upat dateHn on NoaBUXKHUTE
genoBu Ha wMawwuHata. [pu pabora Ha
OTBOpEHa NOBPLUMHA Ce NpenopayyBa HoCeHe
pakaBMLUM U YeBNU CO MpPOTMBONMBL3rawa
foHoBM. HoceTe 3alwiTUTHM ounna u Kanw.

3a kBanuTteT u 6e3begHa paborta, genoBuTe
Ha paboTHUTe anaTkm Tpeba Aa ce ocTpere U
yucTu. 3amMeHaTa Ha AoAaToum Aa ce BpLUN BO
COrNMacHoCT €O WHCTpyKuuute. OppxyBajTe
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MalmMHaTa 4YymcTa.

[OononHuTenHu Mmepku 3a 6e3begHoOCT:

* YyBajTe 4McTo paboTHOTO MecTO;

¢ PabotHoTO MecTO, Tpeba pga e pAo6po
OCBET/EeHO;

* He paGoTteTe BO eKCNiio3MBHA UM XEMUCKU
aKTUBHA CpeAvHa;

* He po3BonyBajTe Aeua n HeoBNacTeHu nuua
Aa npucycTByBaaT Bo paboTHaTa 30Ha;

* Pabotetre co mawmHaTta BO cTabunHa
nosuuuvja U He obuayBajTe ce Aa OOCTUrHe
objekTn, Kou ce aaneky oA aodar Bu;

» 3a Bpeme Ha pabota, u3berHyBajTe KOHTaKT
co 3a3eMeHM ypeau (Ha nNp LieBKOBOAM,
eneKkTPUYHU Neykun, hpuxuaepu n ap.);

* He cTojTe Bo 30HaTa Ha paboTa Ha ceyere
ceunBo! 3acTaHeTe of NeBO UNY Of AECHO of
Hero

* bBupete KoHUeHTpupaHu, crnepeTe Ty
BHMMaTeNHO OHa WTO FO npaBuTe, He
paboTeTe co Numna ako cTe YMOPHM;

* He kopucTteTe owwTeTeHn unu gecopmmpaHu
ocTpULM;

* KopucteTte camMo uLMpKynapHuM AUCKOBM,
npenopayaHv of NPOU3BOAUTENOT;

* O6pHeTe BHMMaHue Ha haKToT Aeka nsboport
Ha HOX 3aBUCU of Toa KaKoB maTepujan ke ce
ceye.

» [laBaHk-€TO MaTepujanoT Ha ceuuno, mopa Aa
ce BpLUM CO HAaMeHeTU 3a Taa Len Knun.

» KopucTteTte perynupa HOX 1 ro npunarogute
npaBuWIHO;

* KopucTtete ocurypysay 3a HOX 1 Kopurupajre
BO NpaBuUITHa No3uuuja;

* He npeontoBapyBajTe MawmnHaTa 3a Bpeme
Ha paboTa U BO HUKOj Crlyyaj He NpUTUCKajTe
Ce4yUnoTo CTPaHMYHo;

* MU36erHyBajTe 3acTojoT Ha Nuna;

* He ce obupyBajte ga ce Hamanu NpemMHory
Man petan;

* Mpu ceyere co nuna, He BO cUTe criyyau Aa
ce NpuMeHyBa NpeKyMepHa cuna 3a NoroHoT
Ha MawwuHaTa, He KopucTeTe cuna npum
NpPOU3BOACTBEHUOT NPOLIEC;

* YyBajTe uncto paboTHO NpocTop, HeypeaHa
paboTHOTO MecTo MoOXe p[a npeausBUka
nospeau.

[ypw n ako MallMHaTa ce yrnpaByBa NpaBUITHO,
MOXaT Aa ce nojaBaT OMacHOCTM KaKo LUTO ce:
e Pusuk op wTeta npeaMsBUKaHa opf
HeusonupaHu AerloBU Ha BPTEXHMUOT ce ceyve
LVCK.

e PusuMk op noBpeda npeausBMKaHa op
pacnarawe Ha geTanure;

* Pusuk op 6yyaBa v npalumHa;

*OnacHOCT oA, CTPY€eH yAap, ako eNleKTPUYHNOT
kaben He e NPaBUITHO UHCTaNMpPaH.

3a pa ce Hamanu BnvjaHueTo Ha OyvaBaTa
on pabortata Ha nunu, He 3abopaBajte ga
KOPUCTUTE §WUYHM 3alITUTHU cCpeAcTBa 3a
3alWITUTa Ha CNyXoT (Tanu 3a ylu, BKIYy4YeHU
BO KOMIJETOT).

BkynHoTo Bpeme Ha pa6oTa 6e3 wym JIMNC He
Tpeba Aa HagMuHyBa 4,8 Yaca Ha cMeHa.
Ocurypete ce Aeka MaliMHaTa ce 4YyBa Ha
curypHo mecto. YyBajTe ja Ha cyBO MecTo u
HeJoCTanHu 3a geua.

MonpaBka Ha wmawwuHata Tpeba Apa Gupge
HanpaBeHO of cCTpaHa Ha KBanudUKyBaH
TeXHM4Yap CcO ofApeAeHU WUNU 3aMeHeTU
pe3epBHU AenoBu

3. Onuc

MaiwmHaTa npeTcraByBa
MexaHUYKu ypen

YpenoTt KOpMcTU aCMHXPOH MoTop. BpTeweTo
Ha MOTOPOT KOH OTp.fleHTa ce MnpeHecyBa
npeKy Kauiu.

MokHocTa Aa ce noctaByBa oA egHodaseH
M3BOP Ha Hau3MeHW4YHa cTpyja co 3awTuTa
(3a3emjyBamse).

EnekTpuyHO NpUKnyvyBake € NpukKaxaHa Ha
Cnuka 1. Jlucta Ha OCHOBHUTE ja3nuv U AenoBu
KaKo LITO e npukaxaHo Ha Cnuka 2, 3

EnekTpuyHa

4. UHucTanauuja n nogecyBakbe

Be3begHoctTa Ha  Me4yoT 3aBucuM oA
NPaBUITHOTO KOPUCTEHE U MOHTUPAHE, KaKo
HaBpeMeHO ofpeadyBalke Ha HeAoCTaToLM.
MoaroToBKUTE Ha MalMHaTa 3a pabota, Tpeba
na 6uae npocneneHa oA crnegHuBe NOCTaNKKU:
¢ OTNaKkyBake MalluHaTa U Hej3SUHUTE rNaBHU
OenoBwu;

* CKITIONEeHU gernoBuTe;

* No3uumoHupajTe malumHara;

* [lpoBepeTe 1 AoTepajTe MalUNHaTa;

* [Nanewe Ha MalIMHaTa.

4.1 oTnaKyBale Ha MallMHaTa U Hej3auHuUTe
rnaBHU AeNoBU

* OTBOpeTe KyTujata U M3BageTe ypenoTr u
rmaBHUTE OENOBU.

* 3a npgeHTuduKaumja Ha KOMMOHEHTUTe Ha
MaluHaTa ga ce Kopuctu tabena 4 u cnuka
2,3

¢ CuTe NOBPLIMHM MOKPUEHU CO 3aALITUTHA
TeyHocT Tpeba Aa ce M3bpuweTe ro co Kpna
HaToneHa BO MUHeparieH TeprneHTUH, a notoa
[a ce UcyLuu.

4.2 CoctaByBakbe M
OCHOBHUTE OenoBu

WHCTanaumja Ha



Opa rnefHa Toyka Ha KOMNaKTHOCTa Ha HoBaTa
MaliMHa, Taa Tpeba ga O6mae MOHTMpaHa BO
no3uumja pexmMm LMpKYNapHU CO NOBPLUMHA.
3a pa paboTu Ha mawmHaTa Tpeba pa 6upe
MHCTanupaHa u ceuunoTo.

4.2.1 UHcTtanupame Ha HoseTe (Pic4)

* BMeTHeTe malumMHaTa Ha NoAoOT CO nroyara
Hapony.

e BmeTHeTe Ho3eTe 23 (nNpuMeHeTU BO
KOMMNIETOT), KOH MpPaBUIIHOTO KpeBeT Ha
ceKkoja Hora ce Haofa BO SWMOOBUTE Ha
MawmuHaTa

* ocuUrypajre Ho3eTe 23 co 3aBPTKW, NOAJIOLLIKMN
W HaBPTKKU 24 (NpMMEHEeTU BO KOMMJIETOT).

* 3aTerHete KpunyaTuTe ApXKeHse.

* BMeTHeTe mMaluMHaTa Ha HopMariHa no3uuuja
(paboTtHa).

* Ako e noTpeGHO, ucnpaBeTe noprnorara 3a
BMCHHATa Ha Ho3e.

Cnuka 4. MoHTUpawe Ha Ho3eTe
20 - IleBo cTpaHa: 23 - Hora
24 - [pxay coeAnHeHWja;

4.2.2 NUHcTanupare Ha cevere AUCK

Ceuelbe OUCK € BKIyYeH M Mopa jAa
6vMae WHCTanuMpaH BO PeXWUMOT [ecKTon
LUPKyNapHU.

CTtaBeTe MallMHaTa BO PEXUM [ecKTon
UMpPKynapHM U cBpTeTe wnopetor 17 co
rnaBaTa Ha MawmHara 2 (Cnuka 5)

* [ipxxeTe ce wnopetoT 17 co paka, NpUTUCHETE
ja paukarta 3a ocno6oayBake Ha WwnopeToT 18
nocTaBeH Ha neBaTa CTpaHa Ha nno4ara;

e MpuTucHeTe NpegHUOT pab Ha macaTta BO
Hacoka Hagony 1 cBpTeTe ja Ha 180 cteneHw,
AoAeKa rnaBaTta Ha MallMHaTa 2 NoMuHe Haj
LINOPETOT M paykata 3a ocrobogyBawe Ha
wnopeToT 18 ce 3aknyuu;

 MoaurHeTe perynaTtopoT Ha AnaboynHaTa Ha
ceyerbe 9, ApXeTe rnaBaTa Ha MHCTPYMEHTOT
2 uBpcTo, a notoa Hatepajre npyxuHata ga
ce U3aurdHe Bo NpBUYHaTa nosuumja.

Cnwuka 5.

17 - noBpLIMHA;

18 - Pauka 3a oTBOpame Ha nno4ara

Cnuka 6

2 - rmaBa Ha MawwuHarta; 5 -
BOBJIeKyBat€ Ha OCUTypyBavoT

6 - MoaBMXeH 3alWTUTEH Kanak;

9 - Perynatop Ha gnabounHaTa Ha ceuyere

18 - Payka 3a oTBopawe Ha nnouara; 31 -
LLlectorpameH kny4

32 - knyy; 41 - 3aBpTKa

Pauka 3a

[Pro)
BHUMAHME: 3a6bute Ha HoBaTa ocTpuua ce
MHOTY OCTpM M MoXaT Aa 6upat onacHu. Mpeg
npomeHa Ha ceuvewe AUCK, ceKoraw craBajTe
YPEeAoT BO pPeXuM KOMOUHUPaH LMpKyIapHU

(cpur.6)

3a pga uHcTtanupare ceuunoto ce 6apa ga:
¢ BmeTHeTe 6 Munemerapcko 6GpaHOBO
wectorpameH kny4 31 Ha KpajoT Ha 3aBpPTKK

Ha Ce4yunoTo U Aa MyLLUHeTe UFMUTE Ha Kny4oT
(32) BO AynkuTe Ha KanakoT Ha KauLoOT.
(Cnuka 6, 7)

* BonT Ha ceuunoTto 33 (Cnuka 8) e co neBa

HaBOj, Nopaau LITO ApPXeTe LBPCTO Khy4yoT
31 n cBpTeTe wWecTOrpaMHusa Kny4y 32 Bo
HacokKa Ha CTperikuTe Ha YaCOBHMKOT, 3a Aa ce
onabaserTe.

e OTCcTpaHeTe Ha 3aBPTKM Ha ceuusnoTto 33 u

HapBOpPELLUHMOT NpupabHuua 34.

* MputucHete ja padkata 5 u npuTucHete
rnaBaTa Ha WHCTPYMEHTOT 2 ManKy Hapony.
Ocno6oaeTe TpKkanakwe 3alITUTEH Kanak 6.

* KoHTakTupajTe Tpkanawe 3aWTUTEH Kanak
6 BO Hacoka Harope goaeka He mpecTaHe U
ApXeTe BPBOT no3uuuja.

* YBepeTe ce Aieka BHaTpPELWHWOT NpupabHuua
35 on ABeTe cTpaHu Ha cevmnnoTo e cnobopaeH
O/1 HeYMCTOTHja U NpaLIMHa.

* BmeTHeTe ceunnoTo Ha paboT (M3pgaTuHara)

Ha BHaTpewHuoT npupabuuua 35, kako ce
yBepuTe Aeka BPBOT Ha 3abute e CBpTEH
Hapony.

* YBepeTe ce pfeka pABeTe npoekuuja Ha

HaABOPELHNOT npupabHuua ce nerHatu
NpaBUMTHO BO BHaTPELHUOT NpMpabHuLia U Ha
3eMjuTe Ha BpeTeHo.

* CterHete 3aBpTku 33.

* 3aBpTeTe CeuYMnoTo Ha paka,
npoBepuTe Aanu ce BPTU crio6oaHo.
* HamecTtete rnaBata 2 BO npBoOOGUTHaTa
no3uuuja (BpB), AoAEKa TpKanawe 3aWTUTEH
kanak 6, oncatu ceuunoro.

3a pAa

Cnuka 7
Cnuka 8
4.3 UHcTanauuja Ha malumHaTa
MogrorBete pamHa wu  cTabunHa
XOpU3OHTanHa MoOBpLKWHA, 6e3 npeyvyku.

MpoBepeTe WMHTErpuUTETOT Ha AenoBuUTe oOf
TEeNnoTo, CKIMOMNEHN MNpaBUNTHO [enoBwuTe,
ocurypajte ce peka 3aBpTKUTe, 3aBPTKU
M HaBpPTKUTE ce 3aTerHaTu W npaBUITHO
obe3bean nmnpeKy KOHTpa; ocurypajte ce
AeKa CTPYjHMOT Kaben, yTMKay M KOHTaKT He
ce owrTeTteHu. LiupkynapHu Bo KOMOWHMpaH
pexuMm Moxe Aa 6uae noctaBeH Ha kKnynaTa u
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o6e36eau co NoMOoL Ha 3aBPTKX, NOASIOLIKM U
HaBpTka 36, BO gynkute BOo sugosute, 20, 21
(Cnuka 2, 9).

Cnwukara. 9

4.4 MNpoBepeTe U AOTEPaAjTe HOXOT.

MNpen pa 3anoyHeTe Aa BpLMTe NpoBepka U
nopecyBawe Ha HoBaTa MalluHa, Tpeba Aa
npoBepuTe ¥ NpunaroguTe:

* BepTtukaneH aron mefy ce4yewe OUCK U
BpTeH-€ Ha nro4ara.

¢ Ceuemnse nop aron op 45 °

* aron nomery cevyel-e AUCK U OrPaHMYyBayoT.

4.41 TlpoBepka u perynauyuvja Ha aromnort
nomery CeYMnoTo u TpKarnesHa NoBpLUMHA.

MNpoBepeTe Ha cneaHWBE HAYMHU:

* YBepeTe ce Aeka rnasaTta Ha MalluMHaTa 2,

€ BO KpajHO AecHa no3uumja 3aknyyeHuTe
KOHYCOT payka Ha Ap)Ka4or.
¢ OTKny4yeTe TpKanawe 3alITUTEH Kanak, 6
M cBpTeTe Harope AoAeKka He npecTaHe M
ApXeTe ro Bo-ropHa nosuvumja;
* BmeTHeTe BuCTMHCKMOT aron 38 npotuB
TpKane3HW noBpWIKMHA WU HOXOT 7. Aromnort
Tpeba pa 6uae 90 °. Mapkeport 39 mMopa Aa
ogroBapa Ha 0 ° mo3uumja cTteneHu cnopep
PuxrtepoBaTta ctecHeTuoT 3arpaga 11 (cnmka
10).
Ako aronotr He ce coBnara, 3aBpTeTe ro
wpadort 40, cnopepn noTpe6MTe Ha MalMHaTa.
Ako cTaBOT Ha NoKa3sarneLoT He ce coBnara co
0 ° cteneHu cnopen PuxtepoBarta, noTpe6Ho
e Aa ce npunaroaum.

Cnukara. 10

2 - MawmHcKo rnasa

4 - naHCUPHU NPeKuHyBaY

9 - Perynatop Ha gnaboyunHarta Ha ceuyemse,

11 - Ckana Ha yropHuua

16 - Pauka Ha Ap>a4voT 32 HaKMOHOT

37 - 3aTe3eH pauka;

39 - mapkepoT

40 - BkonaH 3aBpTKa

47 - Anart

4.4.2 TNpoBepka 1 nogecyBakwe Ha 45 ° aron
MNpoBepkaTa ce BpLUM Kako LITO creAyBa:

* OnabaBete 3aTerHyBaar payka 37 u cBpteTe
rnaBaTa Ha MallMHaTa 2 BO NoBeKeTo neBaTa
no3uuuja. 3aterHete 3aterHyBaar payka 37.

* MapkepoT 39 Mopa aa ogroBapa Ha 6peHOoT
opn 45 ° crenenu cnopeg PuxtepoBara 11. Ako
aronoTt He ce coBnara, 3aBpTeTe HaBpTku 41
(cnuka 11), kako wTo ce Gapa.

Cnukara. 11

2 - MawmHcKo rnasa

6 - MogBuxeH ocurypyBay
7 - ocTpuua (HOX);

13 - aKTyeneH noBpLUMHA
37 - 3aTe3eH pauka

38 - MpaB aron

41 - 3aBpTKa

4.4.3 MNpoBepka U nogecyBawe Ha CEYUIIOTO
KOH OrpaHu4yBay4oT

BpLm ce kako wTo cneayBa:
* BMeTHeTe MawmHcka MnaBa 2 Bo BepTukanHa
nonox6a
* BmeTHeTe BMCTMHCKMOT aron 38 npotus
orpaHudyBa4otr 12 M no pomMmKMHaTa Ha
ceuunoto 7 (Cnuka 2).

Aronort Tpeba aa 6uge 90 °.
e Ako e notpebHa kopekuuja, onabaBseTte
3aBpTka 42 wu cBpTeTe nornupauumte 15,
AOAEeKa NULIETO Ha cevyere AUCK ce U3PaMHU
co npas aron.
* 3aTerHete 3aBpTKu 42.
* YBepete ce geka C mapkata Ha nno4ara 13
coBnaraaTt co 0 ° og aBete kapnu 14 (cnuka

13)
e Ako e noTpebHO npunarogyBamwe€,
onabaBeTe 3aBpTKM 43, UM nocrtaBeTe

rofieMMHaTa Ha HaKMOHOT BO BMWCTUHCKaTa
no3uumja. DukcHata no3uumja og 45 ° Tpeba
[a oAroBapa Ha BUCTUHCKUOT arofl. crimkara.
12

Cnukara. 12

2 - MawwuHcko rmaBa 3 - Pauyka: 5 - Pauka
Ha ocurypyBayoT 7 - ceyewe Auck, 12 -
OrpaHuyyBay

15 - nornupauute 38 - Npa. aron 42 - wpada.

Pic 13

13-BpTexeH noBplumHa 14 - Ckana;

43 - 3aBpTKMH, C - 03HaKa

4.5 Manewe Ha MawnHaTa

Mpea pa ja crapryBate MawuvHaTa ja
noproToBeTe U HamecTeTe, 3a Aa MM UCMONHU
HeonxodHuTe  pexumu. Ocurypete ce
AeKa noTpeOHUTe 3alTUTHU rPaHUYHULN,
6e36egHOCTa Ha NpUUBPCTYBake AENoBU U
enieKTpuYeH Kaben He ce OLITETEHM.

Mokpaj Toa, npaBUNHOTO (hyHKLUMOHUPaHE Ha
3a3emMjyBame Tpeba ga ce noTBpAM TEMENHO
(Merfy TenoTto Ha MalIMHaTa U NPUKIY4YOKOT).
MawwuHata e onpemeHa cO ABE He3aBUCHM
cucCTeMM 3a MNpeKuMHyBay, BKIy4YyBajkm w
UCKNyYyBake Ha MallMHaTa BO CEKOj PeXUM.
CrtapTyBake Ha MallMHaTa BO PEeXuUM
LMpPKYNapHM €O MNOBPLUMHA CO MOMOW Ha
npekuHyBad 1 (cnuka 14)

3a pa ro ctapTtyBaTe MaluunHarta Tpeba aa:



* lMNoBp3eTe MalwmMHaTa 3a HanojyBawe CO
rnomMoLu Ha kabenor;

« OTBOpeTe ro KanakoT Ha KITy4oT.

¢ BKITyYyBal€e Ha MalluHaTta - NpUTUCHeTE Fo
3eneHoTo Konye A; cnukarta. 14

* UCKINYYYBAHKE - knukHeTe Ha LIPBEHOTO
konye B, unu 3aTBOpM KanakoT Ha NIAHCUPHU
NpeKuHyBau.

Knyy 1 wma He-BonTHM dpyHKUMja 3a
conupawe. AKko MawwuHaTta Tpeb6a pa 6upe
conpeHa nopagu Hekoja NPUYUHA, KIy4oT
Tpeba na 6uaaT HamepHO OHEBO3MOXEH.
3ABEJELLKA: Kora 3aBpLluyBat-e Ha paborarta
WY 3a Bpeme Ha nay3uTe 3a Bpeme Ha pabora,
KarnakoT Ha KIy4oT Tpeba faa 6uae 3aTBOpEH.
Manewe Ha MalMHaTa BO KOMOUHUPAH peXxum
CO nomoll Ha npekuHyBa4y 4 ce Haofa BO
pauykaTta Ha MawwuHcko rnaea 2 (Pic2)

3aaa ro BKNyuuTe MalumMHarta, pateTe pavkara
Ha ocUrypyBa4oT 5 U NpUTUCHETe YKpanasnoTo
3a BKJlyvyBake / ucknydyBame 4.

3a pga ro ucknyuuTe MaluMHaTa, nywTeTe
YKpanasnoTo 3a BKIy4YyBahse / UCKITyYyBaHe.

5.UHCcTpyKUMA 3a ynoTpeba
5.1 Ceuetrbe BO peXXum (pMKCHaTa LIUPKyNapHU
5.1.1 WUHcTtanupawe Ha ocurypyBa4voT nop
nnoyarta
OcurypyBayor nog wnopetor 25 (Bo
KOMMNETOT) € MHCTanMpaH BPBOT Ha nro4ara.
* BMeTHeTe aBeTe NeBUYApPCKM U3OATUHU HA
ocurypyBayvot 25 (cnuka 15) Bo aynkute A ce
HaofraaT Ha BPTEXHUOT NOBpPLUMHA OA4 neBaTa
CTpaHa Ha OTBOPOT 3a CeYUIoTo.
* CrtaBeTe ro kamayeto 25 XxOpu3OHTanHa
U 3aTterHete 3aBpTka 44, noanowku 45 wn
HaBpTKaTta 46, (Bo komnneTor).
* 3a pa oTcTpaHUTe OCUrypyBa4oT, crnegete
rnorope OMWLIAHUTE YEKOpU No obpaTeH
pepocnen.

Cnukara. 15
3anomHeTe: paborata 6e3 ocurypyBayor e
onacHo.
5.1.2 KoHTpona Ha anabo4nHaTa Ha cevere
Bo pexum KomOuHMpaH UMpKynapHMu,
perynatopotT Ha AnaboyMHata Ha ceueme
9 Tpeba Ama 6Gupe KpeHaTo, Kako WWTO €
npukaxaHo Ha Cn. 16.
PerynaTtopotr Ha gna6ouuHaTa Ha cevyewe 9
He npeyun Ha MawwuHcka Maea 2 ga ce Bpatm
Ha3azj KOH NpBUYHaTa ropHaTa nonoxoa
BHUMAHMUE: 3noynotpe6a Ha orpaHnyyBa4oT
Ha pgnaboyvMHaTa Ha ceyewe MOXe Aa ce
[oBefe [0 oliTeTyBake Ha MallnHara.
MawwuHcko rnaBa 2 Bo NnpBUYHaTa nosuvuuja
Ha BPBOT Cce 3aKny4dyyBa aBTOMAaTCKW.

IRAIDERSLY
[Pro)

MpuTtuckawe Ha pavkata 5 (cnvka 2) Bpaka
rmaBaTa Ha MaluMHaTa BO HajKpaToOK ropHa
nosuumja. MNaBaTta 2 e ocnobopeHa n Moxe
Aa ce ABUXM.

Kora aBuxuTe rmaBata Ha MawwuHata 2 go
Tpkanawe ocurypyBad 6, Toj ce oTBapa
aBTOMATCKM Kora ja momecTuTe Hasaj KOH
BPBOT No3uuuja, ce 3aTBopa aBTOMaTCKMU.

Cnukara. 16.

2 - MawuHcko rmaBa 4 - Knyd (pexum Ha
paaujanHa);

9 - perynaTopot Ha gnaboynHarta Ha ceyere
47 - Anar,

48 - Cton

BHUMAHME: He ce o6GuayBajte pa ro
cnpeuynTe Ha NOABMXHUOT ocurypysay 6
Aa ce BpaTu Ha3aj KOH cBojaTta NpBOOMTHaA
nonox6a, oTkako ceyeme.

5.1.3 BepTukanHa npaBo KpoC ceuveke.

* HamecteTe poTupayku noOBpLUMHA Ha
no3uuuja 0 ° cteneHn cnopepn PuxrtepoBata
14 v 6upeTe curypHu geka nornupauute 15, e
BKNy4eHa (cnuka 12, 13).

 BmeTHeTe pertanu, koj Tpeba pa 6upge
oTce4yeH MPOTUB orpaHuMyyBayvot 12, daterte
rnaBaTa Ha MallMHaTa 2, noToa NPUTUCHETE ja
paykaTa 3a BOBNeKyBaHe Ha OCUIypyBayoT Ha
rnaBaTta BO BPBOT Nno3uuuja, U UICTOBPEMEHO
NPUTUCHETE TrO KOMYeTO Ha JaHCUPHMU
npeknonHuk 4 (cnuka 10) .

* YBepeTe ce [feKka ceuyurnoto 7 ce BpTU
crnob6ogHo

* MomecteTe rnaBata 2 KOH AeTtanute WU
noyYyHeTe Aa paspgernyBsajTe.

* He npumeHyBajTe npekymepHa cuna Ha
ceyewe guck. N He HacuTyBa Npon3BOAHUOT
npotec.

* Kora wuceuyeHuuM e 3aBpLleH, NoawurHete
rmaBaTa Ha MallMHaTa 2 KOH OpurMHanHata
nosuuuja, oTnyLITETe FO KONYETO Ha NMaHCUPHU
NPeKnomnHuK 4 u paykarta 5.

BHUMAHME: He posBonyBajTe Ha rnaBaTa
Ha MawwuHaTa Aa OTCKOKHa Hasap 6e3 Tyra
nomoLy, 3a fja ce Cnpeyu owTeTyBake.

5.1.4 Ceuerse nop aron on 45 creneHun

. OTcTpaHeTte (nopurHere) pakas
(nornupauute), 15 (cnuka 12) n paukara Ha
cTecHeTuoT 3arpaga 16 (cnuka 10).

* OpGepeTe ro cakaHMOT aron Ha ceyemse.

* 3arnaBete paykata Ha Aapxayor 16. He
3abopaBajTe AeKa eKCLeHTPUYHUOT pakaB 15
pabotn Bo 0 ° n 45 °.

* Mpopomnxu Taka 3a BepTUKaNHo, BO NPaBo U
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KPOC CMPOTMBHOCT.

5.1.5 Ceuerse nop aron

¢ OnabaBete 3ate3eH payka 37 M nortoa
HaBarneTe rnasarta Ha mawumMHaTta 2 (cnuka 10).
e 3aBpTeTe rnaBaTta Ha MawuHata 2 Ao
cakaHuWOT aron cteneHu cnopea PuxrtepoBarta
1.

» 3aTerHeTe 3aTe3eH payka 37.

* Mpopomxu Taka 3a BepTUKanNHo, BO NpaBo U
KPOC CMPOTMBHOCT.

5.1.6 kombuHMpaHa ceyerse

KombuHupaHa ceuyerwe - € UCTOBPEMEHO
ceyerbe nop aron U OTKOCHO ceverse.

* HamecTteTe aron Ha oTkocC

* HamecteTe mutpa aron

* Mpopomxu Taka 3a BepTUKaNHo, BO NpaBo U
KPOC CMPOTMBHOCT.

5.2 MpoAyKTUBHOCT Ha ce4Yere BO PEXUM
Knyna

Cnukara. 17

1 - naHCMpHU NpekuHyBaY, 17 - noBpluMHa; 18
- Pauka 3a oTBOpae Ha nnovara

26 - perynupame HOX

28 - Ypepn 3a ceyetrbe nop aron;

37 - 3aTeseH payka

49 - Tpkano; B - Kanan.

56 - OrpaHuyyBay

5.2.1 CocTtaByBalke Ha peXuUM ceyvyewe CO
NoBpLUMHA

3a pa cmeHuTe o KomMGMHMpPaH BO pexum co
noBpLInHa Tpeba:

* MocTtaByBawe Ha rmaBaTa 2, 6e3 HaknoH BO
BepTUKanHa nornox6a Ha ceyewe nop npasB
aron.

* HamecTteTe koHyc aron of 0 °.

e Oppepmete MakcumanHa pna6oumHa Ha
ceuyeHe BO PeXuM co noBplinHa. KnukHeTte Ha
rmaeara 2 Hagorfy U HamecTeTe perynaropor
Ha AnaboymnHaTta Ha ceuere, Aoaeka U-chopma
3arpaga 47 (cnuka 16) ce noBp3e co Cton-a 48
(cnuka 18).

* 3aBpTeTe ro Tpkanorto 49 3a ga ogpeauTe
MakcMmanHata pAanaboymHa Ha ceyere BO
PeX1M Co NOBpPLUMHA.

» 3aBpTeTe ro wnopetot 17. [lpxxeTe nnoyara
CoO efHa paka, noBneYyeTe ja paykarta 3a
ocno6oayBawe Ha wnopetor 18 neB.o,
KpeHeTe npeaHUOoT pab Ha nnouyatra 17
M HaBanete Hasag Ha 180 °. 3arnaBete
CUTypHO wWwnopeTtoT 17 BO no3uuuvja pexum
CO MOBpLUMHA CO MNOMOLWI Ha pa4ykara 3a
ocnoboayBate Ha wnopetot 18.

Cnukara. 18.

2 - MawwuHcko rnaea; 47 - Anar, 48 - Cton 49
- TPKarno.

cnukara. 19.

17 - nospwmHa 18 - Pauka 3a oTBopame Ha
nnoyarta

e Hamectetre potepyBalkbe HOX €O
ocurypyBsa4oT 26, (Bo komnneTtorT) (cnuka 17).
KnukHeTe KpajoT Ha perynvpaH HOX BO eAeH
oA CNoToBM Ha nnoyata 17 Bo cornacHocT co
ceyere AUCK U NMPUTUCHETE ro BO CIOTOT Ha
pamkarta, Ha rmaearta 2 nop wpadort 8 (cnuka
2). HamecTeTe pacTojaHMeTo Momery Ternoto
Ha perynupaH HOX W BpBOBUTe Ha 3abute
Ha cevyere AUCK, KaKo LUTO € MpuKaXaHo Ha
Cnuka 20.

e 3arterdHete HaBpTkm 8. Ocwurypete ce
[eKka [poTepyBake HOX CO OCUrypyBauyoT,
€ MOHTMpaH npaBUIIHO M cTabunHa. Ha
MalumHarta

cnuka 20

5.2.2 HapomkHaTa cevyere

* 3aBpTeTe ro Tpkanorto 49 Ha perynaTtopor Ha
pnaboynHaTta Ha ceverse 9 3a fa ro noctaBuTe
notpebHaTta AnabouyMHa Ha ceyewse (crnmka
17, 18). MNpu npaBunHa onuwuja, BpPBOT Ha
3 ropHuTe 3abu Ha cevyewse OUCK Mopa Aa
ce npoTtera Ha HaABopeluHaTa CTpaHa Ha
FOPHUOT Aen oA AeTanure.

* BknyyeTe mawmHara (§ 6.5).

* BaBHO TypHeTe obpaboTeHaTa ApPBO KOH
orpaHuMyyBayoT AoAeKka ro ApXuTe LBPCTO.
3abute Tpeba Aa ru cnepar rnaBHUOT ceYeHe
paboBu, Taka LITO He NMPUTUCKAjTe AeTanuTe
BO ceyewe auck. BpsuHata Ha BpTewe
Ha ceuunoto Tpeba Aa ocTaHe mnocTojaHa.
Ha kpajoT Ha ceuewe ceKkoraw Kopucrtete
Tnackava 27 (BoO KOMMNNETOT).

* OTKako Ke 3aBpLUMTE ceyeHse, UCKIy4YeTe
mawmHara (§ 6.5).

5.2.3 HapomxHaTa cevyewe CO napaneneH
orpaHuyyBad.

MapanenHn orpaHuyyBay 57 uma [aBe
HMBOa Ha paboTa, Ha BucouuMHu - 10 n 62
Mm. lMapanenHu orpaHuM4yyBay Moxe fa ce
MOHTMpPa 1 oA ABeTe CTPaHU Ha cevere AUCK.
MoHTuUpajTe napanenHu orpaHuyyBay BO
BMCTUHCKaTa no3uvumja, Kako LWTo creayBsa:

* Ona6aBeTe cTerawe 3aBpTka 58

e MpuTHUCHeTe ro NOTNMpPa4YoT Ha nrovara

Ha neBaTa WNM AecHaTa CTpaHa Ha ceuere
OUCK, na gpxa4oTt 60 Aa gojoe BO KOHTaKT co
3apHaTa cTpaHa Ha paboT Ha nnovara.
* BmeTHeTe mapanenHu orpaHuyvyBad 57 Ha
notnupayor 59, Kopurupajre Ha notpebHaTa
BMCOYMHa 3a paboTa. 3aTerHeTe HaBpTkarta 58.
Ocurypete ce eka napanenHu orpaHumyyBay
e napaneneH Ha ceyewe AUCK. Ako He e,
cBpTeTe HaBpTkM 61 3a pa ce nocturHe
yCrnopeaHoCT.



Cnukara. 21.

57-napaneneH orpaHuvyBay; 58 - 3areseH
3aBpTKa

59 - MoTnupay; 61 - 3aBpTka

e 3aTerHete cTerawte 3aBpTka 58. 3agHuoT
Kpaj Ha mapanenHu orpaHuvyBay Tpeb6a Aa
NOKpMBa AOSIKUHATaA Ha HOCOT Ha perynupaH

HoX. CTtaBeTe pApBO Mefy napanenHu
orpaHu4yBauy 1 ceyere AUCK - TOj € NOAroTBeH
3a pab6ora.

¢ Kopuctete npodwmnotr (martepwujanor), 3a
Aa ro uspexeTre Ha NoManu getanu U Aa ce
OBO3MOXMW NpUcTan Mefy ceunsno U napanenHu
orpaHuyyBay 3a MNPUTUCKalkEe CO KIUMOT.
3agHMOT Kpaj Ha napanesiHn orpaHuvyBay
Tpeb6a Aa 6uae Ha HMBO CO NPeAHMOT Aen Ha
perynvpaH HoX.

5.2.4 Ceuernse paneH aron

* Ocno6opgeTe ro Kon4yeTo 3a 3ajakHyBawe 37
W HaBaneTe ceyvekwe rnasa 2 (cnuka 17).

* BmeTHeTe ceuunoTto Ha cakaHuot aron 11
(cnuka 10)

¢ Tlpopomku
nceyeHmu.
5.2.5 kpoc ceuyer-e 3ace4eHnoT

3a 3acevyeHUOT Kpoc ceyewe TpebGa Aa ce
KOPUCTU ypedoT 3a HamnpeyHo ceyvere nop
aron 28, (Bo komnnetot) (Pic17, 22) MMpea
Aa paboTtute, npoBepeTe ypenoT, Aanu ce
coBnara co no4yeTtHaTa To4ka Ha 0 °.

* 3a Aa ro noctaBuTe YpeaoT 3a KPOC cevere
nop aron, onabaBeTe KoHTparaikata 50 u
cTerHete unu ona6aeete HaBpTkM 51 Aoaeka
nokasaneuot nokaxe aron 0 ° Ha ckanara.

* HamecTteTe aronot Ha cevemse.

* MoBneueTe ja npauykata 52 3a Kpoc ceverse
noa aron Bo npouenot B (cnuka 17), koj ce
Haofa Ha neBara cTpaHa Ha nnou4ara.

e OnabaBeTe 3akauyyBake 3aBpTka 53
noctaByBaaT KOHYCHM aron 3a pda ja
npunaroauTe MOKaXyBayoT Ha NoTpeGHUoT
aron Ha ceyemse.

* 3aTerHeTte 3aKkadyBake 3aBpTKa 53.

e YyBajTe geTtanute NpOTUB OrpaHMYyBayoT
3a ceyewe nopa aron. Bknyyerte mawumHaTta u
ApPXejkn uBpCTO AeTanute, nomecTeTe ypeaoT
no AofKWHaTa Ha npouenotr co paboTHOTo
napye. Kora ceuewe 3aBpwu, ucknyyete
MalmHara.

CO BepTUKanHO HagoJMKHO

Cnukara. 22

5.3 MNpedpnyBarse pexXUM LMPKYNapHU cO
NOBPLUMHA KOH (PMKCHATA LIUPKYNapHu
HanpaBete ro cnegHoBo:

[Pro)
* OTCTpaHeTe AOTEepyBaH€e HOX CO OCUrypyBay
26 (cnuka 17);
* OTCcTpaHeTe ypeA 3a HanpeyHo ceyerse nop
aron 28;
* HamecteTe MmakcMmanHa pna6ouynHa Ha
pexete;
* UHcTanupajTe ocurypyBa4voT nog njouara
BO pexuM KoMOMHUpaH UMpKynapHu;
* KoHTaKkTUpajTe WnopeToT;
* UcknyyeTe perynatopot Ha AnaboynHaTa Ha
ceuvewse 9, nomecteTe U-06pas 3arpaga 47 co
cton 48 (cnuka 18), n cBpTeTe ro perynaTtopor
yrope.
3a pa ja nywTtute OBMe onepauuu, ce
nocranyBa Kako LITO e OMWLaHO norope BO
ynarcTBara.
6. OgpKyBate 1 nonpaeka
3a pa ce oApXu UUPKyrnapHu Bo Aobpa
TexHM4YKa cocToj6a, Tpeba pa ce Bpwar
nepuoaUYHN MecevyHu npeBeHumja - cekoja oa
KOja BKNy4yBa:
* HapBopeluHo TecTupake;
e T[lpoBepka Ha eneKTPUYHU
NPUKIy4YoLM U 3a3eMjyBakse;
 MpoBepka Ha 6e36eaHOCTa HAa MalIMHaTa.
¢ MouncTtyBawe Ha MalwUHarTa.
EBeHTyaneH nonpaBka Ha MawwuHaTta Tpeba
Aa 6uae HanpaBeH caMo oA cneuujanu3vpaHn
nuua.
7. MpaBuna 3a cknagupamwe
YyBajTe mawuHaTta Ha Temnepatypa oA
nnyc 40 ° C go MmuHyc 50 ° C co penaTtMBHa
BRaXHocT nomarnky of 80% (Ha Temnepatypa
on 20 ° C). Oonru roauHn U3pgpxnMBocT npu
HUCKUTE TemnepaTtypwu, 3arpeBajte ro uHdpa
rpejayor mawumHaTa npea ynorpe6a.
Bo cnyuyaj mawumHaTa ke ce yyBa Jonro Bpeme
€ NoTpe6HO TEMENTHO YACTEeHE HAa Kopo3upanu
AenoBM Ha MalMHaTa M MM Hamayka UM co
3alUTUTHA TEYHOCT.
3awTnTa Ha XuUBOTHaTa cpeauHa.
Co uen 3awWTWTa Ha >XMBOTHaTa
cpeavHa  anat,  [OMOMHUTENHW
CpeacTBa M nakyBaweTo Mopa Aa
noanexar Ha coofBeTHa obpaboTka
3a MOBTOpHa ynoTpeba Ha coapxaHu BO HUB
cypoBuHU. He cpnajte anat npu 6utHu otnaa!
Cnopen [OupektvBata Ha EY 2002/96/EC 3a
n3nesete of ynotpeba  enekTpuuHM "
€rIeKTPOHCKN ypean W yTBpAyBakeTo U Kako
HaLMoHarneH 3akoH anar, KoM He MoxaT da ce
kopuctaT noseke, Tpeba pa ce cobupaat
offernHo u Aa 6uaat NoAnoXeHW Ha cooaBeTHa
npepaboTka 3a MCKOPUCTYBakE Ha COApXKaHWUTE
BO HUB peuyKnpame.

Kabnu,
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(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3W NMPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CreAHUTe
CTaHAapTV 1 pasnopeaodu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with
the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e cumpre
as normas e regulamentagdes que se seguem:
(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och féljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med falgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjuk,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az
alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 60745-1:2009; EN 60745-2-5:2007/A11:2009; EN 60825-1:2007
EN 55014-1:2006; EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008

EN 61000-3-2:2006; EN 61000-3-3:2008
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria
January 10, 2012

Brand Manager:

DECLARATION OF CONFORMITY
Combined Miter And Bench Saw RDP-TS11

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wiasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojoiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su

da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) lNog cBoto 0TBETCTBEHHOCTL 3asBnsieM,
4YTO AaHHOE M3fenime CoOTBETCTBYET CreAyoLLIMM
cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUAMNbHIOTb
3asBnsemo, Wo AaHe obrnagHaHHs BLLNOBLLae
HacTynmHWM cTaHgapTam | HopmaTveam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6TI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG
Kal TTpOTUTIA:

(MK) Hve nop Halua nuyHa oAroBOPHOCT Aeka
0BOj NPOU3BO/, € BO COM1acHOCT CO CreAHuTe
cTaHgapam v perynatmsu:

Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Combined Miter And Bench Saw
Trademark: RAIDER
Model: RDP-TS11

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on
the harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for
use within certain voltage limits;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-5:2007/A11:2009

EN 60825-1:2007

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 10, 2012 Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocdusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: Llnpkynsap ctaunoHapeH KOMGUHUpaH
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RDP-TS11

€ NpoeKTupaH un nponsBeaeH B CbOTBEeTCTBUE CbC CliegHUTe ANPEKTUBMU:

2006/42/EC Ha EBponenckusi napnameHT u Ha CbBeTta oT 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MaLUUHUTE;

2006/95/EC Ha EBponenckusi napnameHT u Ha CbBeta oT 12 pgekemBpu 2006 r. 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHojaTesicTBaTa Ha [AbpXaBUTE-YNIEHKM OTHOCHO eNeKTPUYeCKu
CbOpPBLXEHUSA, NpeAHa3HavYeHN 3a U3non3BaHe B onpeAeneHn rpaHuLmM Ha HanpexeHUeTo;

2004/108/EC Ha EBponeiickusi napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 15 nekemBpu 2004r. 3a conuxkaBaHe
Ha 3aKoHopaTericTBaTa Ha AbpXaBUTe-4NIeHKM OTHOCHO eNeKTPOMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT

U OTroBapsi Ha UBUCKBAHUATA Ha cneaHUTe CTaHOapTu:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-5:2007/A11:2009

EN 60825-1:2007

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

f':.fr‘f,‘Mi\CTEP '@/
AMMOPT - EKCMOPT' %w//w

00L
MscTo n pata Ha usgaBaHe:
Codhumsa, Bnrapus BpaHp meHnaXbLp:
10-n flHyapun 2012 r Kpacumup MeTkoB



C€

IZJAVA O USTREZNOSTI

Euromaster Import Export Itd.
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izjavlja, da izdelek: Krozne Zzage
Blagovna znamka. “RAIDER”
Poimenovanije tipa: RDP-TS11

Skonstruiran in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/95/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2006 o uskladitvi
zakonodaje drzav €lanic v zvezi z elektriéno opremo, konstruirano za uporabo znotraj doloéenih
napetostnih mej;

22004/108/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 2004 o priblizevanju
zakonodaj drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

Izdelek izpolnjuje potrebne zahteve naslednjih standardov:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-5:2007/A11:2009

EN 60825-1:2007

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008
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, Sofia 1231
248 Lomsko ShoSS0 T
Kraj in datum izdaje: tax: +3592 940
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferastrau circular de banc
Trademark: RAIDER
Model: RDP-TS11

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice destinate
utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004
privind compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-5:2007/A11:2009

EN 60825-1:2007

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 10, 2012 Krasimir Petkov
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FAPAHLUUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU RAIDER¥

MawwHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeaeHn CbrmnacHo AencTeawimTe B Penybnuvka
Bbnrapusi HOpMaTUBHU JOKYMEHTW 1 CTAHAAPTU 32 CbOTBETCTBME C BCUYKW U3NCKBAHWS 32 6E30MacHOCT.

CBbADBPXAHUE U OBXBAT HA TbPTrOBCKATA FAPAHLIUA.

TbproeckaTa rapaHums, kosto “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO pasa 3a Teputopusita Ha Peny6bnvka
Bbnrapus e kakTo cneaga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hm3nyvecku nuua 3a enekKTPouMHCTPymMeHTU ot cepuunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a ropMAMYECKN NULLA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nyecku nuua 3a UHCTPyMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKMN NULIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a M3nYeCcKM nNuua 3a BCUYKM GEH3UHOBU MaliuMHU OoT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a opuaMYECKU NULA 3a BCUYKM 6EH3MHOBU MaluMHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hn3nyeckn nuua 3a BCUYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropugnveckm nuua 3a BCUYKMN KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus € BanuaHa npv npeocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NonmbrHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKkynyBaHe Ha MalunHaTa u dmckaneH kacos 60H nnu dakTypa. MapaHumnoHHaTa kapTa Tpsibsa Aa Cbabpxa
MOZEN, CEPUEH HOMEep, MMe NOoAMUC ¥ NevaT Ha Tbproeeua npogan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTpPaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3ano3HaT ¢ rapaHLUMOHHUTE YCMOBUSA 1 AaTaTta Ha Nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaBery rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanugHuW. MawuHuTe TpsibBa Aa ce M3nonseat camo MO npefHa3HadYeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMsaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6e3onacHata pabota e HeobxoaMMO KNMeHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuMnTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHne.
MalumnHaTa nsncksa nepmoanyHoO NoYncTBaHe 1 nogxoasilia nogapbxka.
lapaHumMsiTa He NokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKPUTNE Ha MaluMHaTa;

- 4acTu U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEXaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec u
Macno, YeTku, Boga4un, ONOPHU POIIKU, TAMMOHK, T'YMEHV MaHLUOHW, 3aBWXBaLLM PEMbLM, CNUPAYKK, MBKaB
Bas C XWno, narepu, cemepuHr, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepv u ap.;

- [OMBIHUTENHN akcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYMHUK, KyTUW, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CeKaun HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHU4MTEnu, MOnup-iainbu, NaTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXKaun Ha
pexeLUnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa U camara KopAa 3a Kocadku v ap.;

- PbY€H CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMU eNeKTPUYeCcKV NpeanasuTeni u KpyLLKK;

- MEXaHWYHM MOBPEAM Ha KOPryca 1 BCUYKM BbHLUHW €fIEMEHTN Ha U3OENUETO, BKIMIOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4, NpeanasnTenu 3a pexeLn MHCTPYMEHTU, TYMUPAHU NI0YM, 3aKon4varku, NMHeanu un

ap.;

- 3axpaHBalLy, kaben v wencern;

- LUSINOCTHUTE NMOBPEAN HA WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHM OT NPUPOAHM GeACTBUS,, KaTo NoXapu, HAaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep W/E” OO[ He e oTroBOpHa 3a NOBPEAU MPUYMHEHM OT TPETU ML, KaTo ,EnekTpocHabanTenHm
OpY>XecTBa”, NOBPEAM OT BbHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexXeHus 1 nma
npaBoTOo Aa OTKaxe rapaHLMOHHO obCnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3ENWETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYEH UNW NUNCBALL MHAETUPUKALMOHEH ETUKET HA MaLLMHaTa;

- NOBPEAM BBb3HWKHANM Npu TPaHCMOPT, HENPaBUMHO CbXpaHEHNe 1 MOHTaX Ha MallnHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTopM3MpaHa CepBu3Ha HaMeca B HeyMblHOMOLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBPEAM, KOUTO ca MpWYMHEHW B CREACTBME Ha HenpaBunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MalumMHaTa OT CTpaHa Ha KNUeHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAM NMPUYMHEHW B pPe3ynTaT Ha M3MNOn3BaHeTo Ha MaluuHaTta B Apyra cpefa OCBeH nperopbyaHaTa ot
npov3ssoauTens (BNaXHOCT, TEMMNepaTypa, BEHTUNALUWS, HanpexeHve, 3anpaLleHocT U Ap.);

- NOBPEeAM, NPUYMHEHN OT NonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBPEAM, NPUYMHEHMN B CrieacTBue Ha HebpexHo GopaBeHe ¢ MaluMHaTa;

- NOBPEAM NpUYMHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLUeH (UNTbP UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUIMHO CbOTHOLLEHNEe Ha BeH3NH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 BrnokupaHe Ha AsuraTtens

- NoOBpeAa B CreACTBME HENPABUITHO MOCTABEH UMM HE3aTOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTus (MpedaskaTa), MpUYMHEHA OT HeQoCTaTbyHO A06PO cMmasBaHe (C rpec) Ha
cbllaTa Unn MexaHnyeH yaap no 3agsuxeallara oc.

- NoBpeda Ha poTop UNW CTaTop, u3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNeACTBUe Ha CTonsiBaHe Ha
n3onauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLITKUTENHO NPETOBApPBaHE;
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- noBpeda Ha poTop UMW CTaTop NPUYMHEHA OT NPeToBapBaHe UMW HapylueHa BEHTUNauus, n3passsallia ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KomnekTopa uUnv HamoTKUTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pe3ynraT oT npefo3upaHe Ha Konu4ecTBOTO Macno B AByTakToBaTa
cmec.

- Mnca Ha Macro 3a pexellarta Bepura unv HesatodeHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- nvncear 3alliMTHW AMCKOBE, OMOPHW MNOTOBE UNK APYrM KOMMOHEHTU KOWUTO Ca 4YacT OT KOHCTpyKuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHasHayeHu 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHata My v nNpaBunHa ekcnnoaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yabIhkaBaH UNv NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noepegarta e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe MM Nunca Ha BeHTUNauus, HegoCTaTbYyHO UMM HenpaBUITHO
CMasBaHe Ha ABUXEeLLMTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNeTo;

- UI3HOCBaHe Mnu 6rokvpaHn narepu Nopaau nNpetoeapsaHe, NpoabmxMTenHa pabora nnu npax;

- pasbuTo NarepHo rHes3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO WM pe3boBO CbeANHEHNE;

- noBpefa B e.KMoY NN eNeKTPOHHO yrpaBneHne NpuyMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- NoBpeaeHa peayKTopHa KyTus (rmasa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPSBALLUA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyanHa xnabuHa mexay byTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6ytano u UMNMHOLP B pe3ynTaT Ha npeToBapsBaHe, NpoAbX1TenHa paborta unu npax;

- NOBPEeAEHO LIeHTPOBEXHO Konerno u cnnpayka (MPOMEHeH LBAT) — AbIKK ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpavka;

- CMyKBaHUS NO KOPMyca, MPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BaLLM TPBOW, UTUHIM 1 NOJOOHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTWN KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA 1 ca NpeaHasHavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha 6esonacHaTa My 1 NpaBuiHa ekcnnoaTaums;

-Ha BCWMYKM BoAaHM nomnu (6e3 noTtonsiemute) u xugpodopu Tpsbea Aa ObAe MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoasawmsa oTeop. MNpu xuapodopuTe NEpUoAUYHO Ce MPOoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTelHep(HansraHeTo Tpsibea Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xvapodopute Raider ¢ MexaHn4eH npecocTaT He U3KMNo4BaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha soaal

- noBpeda npuynHeHa ot paborta ,Ha cyxo” 6e3 Boaa, KOSITO ce n3pasasa B AedopmMauuns Ha yNnbTHEHUATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEeau NpUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe M NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpOoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETH B CEPBM3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 32 MaLUWHW, HE NOTBbPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM eWH MecCeL, crnes 3aKoHHUS
CPOK 3@ PEMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsaHM YCTPOWCTBa, koaTo “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO/ aasa 3a
TeputopusTa Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo crneasa:

- 18 meceuia 3a 6aTepunaTa u 3apAAHOTO ycTponcTBO oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6aTepusiTa U 3apsAAAHOTO yCTpoMcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3anoyBa Aa Teye OT AaTata Ha 3akynysBaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HMKHaNM MNpy NpaBuIIHO MNon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsidHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKUMATa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mimnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHums, npurnoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnoBwusi, Yypes 6e3nnaTtHo oTCTpaHsBaHe Ha AedeKT Ha NPOAYKTa, 32 KOUTO B PAMKMTE Ha rapaHLUMOHHUSE CPOK
MOXe Aa ce JoKaxe, Ye ce AbimKaT Ha AedeKkT! B Mateprana unv npu npousBoacTBOTO. ThproBckaTa rapaHums
€ BanuHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NMoMmbiiHEHA MPaBWUHO B MOMEHTa Ha
3akyrnyBaHe Ha npogykta u dmckaneH kacoB 6oH unu daktypa. MapaHumMoHHaTa kapTa Tpsibea ga cbabpxa
MoZen v cepueH HoOMep Ha akyMyrnaTopHaTa MallnHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepusi 1 3apsiAHO YCTPOWCTBO, UMe,
MOAMUC M MeyaT Ha TbproBeLa Npoaan KoMMreKkTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, MOANMC OT CTpaHa Ha
KIIMEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCIOBUS U AaTaTa Ha MoKynkara.

[apaHumsiTa He nokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha BaTepusiTa U 3apsifHOTO YCTPOWCTBO;

- MOBPEAN Bb3HWKHANM Npu TPaHCMOPT, MEXaHWYHWU NOBpean /Ha Kopryca WM BCUYKM BbHLUHU EneMeHTU Ha
GaTepusita u 3apsaHOTO, BKITUYUTENHO AEKOPATUBHW/, NPU APYrY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS 1 NPUPOAHY GeAcTBUS
KaTo Moxapw, HaBOAHEHWS], 3EMETPECEHWS;

- fedekTn OT amopTM3aLus, HOpManHO M3HOCBaHe M u3xabsiBaHe; [apaHuusiTa 3a GaTepusita U 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO OTNaja B cryyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MNW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTa akyMyriaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3n
MOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHATa KapTa;

- HapyLUEeHWe Ha LLenocTTa, U3TpUBaHe Unn nurnca Ha eTukeTa Ha NPOU3BOAMTENS BbpXY BaTepusita n 3apsigHoOTO
YCTPOWCTBO;

-BCMYKM Cryyaum Ha MoBpeau, MpUYMHEHM OT HempaBunHa ynotpeba (Hecnas3BaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckase, yaap, 3anuBaHe ¢ TEHHOCTH, HebpexHo BopaBeHe, 1 B Criyyau, Ye BCUYKM KIeTKU
B BaTepusiTa ca U3TOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHu 3apsiiHW YCTPOMCTBA, 3axpaHBalUMsT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO €
yAbIDKaBaH UNWU NOAMEHSIH OT KMUEHTA, UMW APYr BbHLIHU Bb34EHCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUSTA
Ha NPoV3BOAUTENS;
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- KoraTo e npaBeH OMWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoAuMMKaLUMA OT noTpeduTens UM NpPoMeHn ot
HeYMbJIHOMOLLIEHN NnLa Unu onupmu;

- Npy n3nonssaHe Ha HGatepusita U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBpeau NPUYMHEHN B Pe3ynTaT Ha WU3MOoN3BaHETO N CbXpaHeHUeTo Ha BaTepusita u/unu 3apsaHOTO B Apyra
cpeaa OCBeH npernopbyaHata OT MPOM3BOAUTENS (BMaXHOCT, Temrnepatypa, BEeHTUMauusi, HanpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NpY TOKOBW yAapu, rPbMOTEBULM, HABOAHEHUS, MOXapW, APYrv BbHLUHU Bb34ENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa U ¢ Apyry HEMOAXOASILLM NN HeCTaHAAPTHW YCTPOWCTBa;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMpaHe Ha NpUeTH B cepBm3a BaTepum 1 3apsiaHM YCTPOMCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHWS CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceL, Crief KOWTO CEPBU3NTE He HOCAT OTFTOBOPHOCT B Cryyal, Ye He ca NOTbPCEeHU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo namcksanusita Ha 33[1.

He3aBucuMo oT ThproBckaTa rapaHLms npogaBaybT OTroBaps 3a NivncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa C foroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no yun. 112 — 115,

YUn. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckaTa CToka ¢ AOroBopa 3a npopaxbta noTpebutensaTt uma
npaeo da nNpeasBu peknamauuns, kKato noucka ot npogasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa u3bupa Mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
MNn 3aMsHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO MMM U3BPaHUAT OT HEero HaumH 3a obeslieTeHne e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsTa ce, Ye pageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha NOTpebuTens e HenponopuuoHarneH, ako HeroBoTo
n3nonsBaHe Hanara pasxoau Ha NnpoAasaya, KoUTo B CPaBHEHWE C APYrvst HAUMH Ha 06e3LLeTsIBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsiMaLle nurca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce npeanoxu Ha notpebuTens Apyr Ha4yuH Ha obeslieTsiBaHe, KOMTO He € CBbP3aH CbC
3HaunTenHM HeyaobcTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebuTenckata cToka He CbOTBETCTBa Ha AoroBopa 3a npogaxba, NpoaaBaybT € ANbXeH
Aa 9 npvBeae B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npogaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npofaxba Tpsbsa Aa ce n3BbpLUm
B PaMK1TE Ha e4UH MeceL, CHUTaHO OT NPeasBABaHETO Ha peknamaumusTa ot noTpebuTens.

(3) Cnen m3tTnyaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebuTenaT uma npaBo Aa pas3sBanu JoroBopa M Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHA 3annarteHata cyma unv Aa ucka HamanseaHe Ha LeHaTta Ha noTpebutenckarta CToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npoaaxba e Ge3nnaTHo 3a
notpe6utens. Toi He AbIKM pa3xoadm 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHW C peMOHTa W1, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka n obeslleTeHre 3a NPeTbPNeHNTE BCNeACTBME HAa HECLOTBETCTBUETO BPEAU.
Yn. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba u Kkorato notTpedutenat
He e yOoBneTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumaTa no yn. 113, To uma npaBo Ha M3Gop Mexay efHa oT
cnefHVTEe Bb3MOXHOCTU:

1. pa3BansiHe Ha OroBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE HA 3anrnaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa NpeTeHaMpa 3a Bb3CTAaHOBSBaHe Ha 3annarteHata cyma unv 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLubT ce cbrnacu Aa 6bae n3BbplueHa 3amsHa Ha notpebuTtenckara cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpaswu cTokaTa B pamMKUTe Ha eQvH MeceL, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamauusita ot notpebutens.
(3) ToproeeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHE 3a pa3BansHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBW 3annaTteHarta ot
notpebuTensi cyma, Korato cref, KaTo e yaoBMneTBOpWUI TpU peknaMauum Ha notpedbutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanuue cneaealya nosisa Ha
HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JoroBopa 3a npoaaxba.

(4) MoTpebutenat He MoOXe [fAa npeTeHauvpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, aKko HeCbOTBETCTBUETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNMoTpebutenaTt moxe Aa ynpaxHu npasoTo Cu
no TO3K pa3aen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara ctoka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unu 3aMsiHaTa Ha notpebutenckara
CTOKa Unun 3a NocTUraHe Ha cnopasymMeHne mexay npogasada u notpebutens 3a peluasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebuTensi no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WUCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije
Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni raCun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.
Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!
Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se Kkoristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.
Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanije .

Garancija ne pokriva:
- ishabanu boju elektroaparata
- delovi i potrosni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, ¢etke, valjci,
idr.
- dodatni pribor i potro$ni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.
- elktriéni osiguradi i sijalice
- mehanicka ostecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za o¢i, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, ucvrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.
- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili o$te¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljinog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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RAIDER

SC EUROMASTER SRL
STR.HORIA,CLOSCA S| CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/
FAX:021.351.01.06

CERTIFICAT DE GARANTIE

Nr. din

Denumirea produsului

Seria de fabricatie a produsului

Caracteristici tehnice

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani

Vandut prin societatea din localitatea

str. nr. cu
factura nr. din
Cumparator

Data cumpararii produsului
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

+ SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

+ SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379
+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt; Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si

completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.
Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei

legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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RAIDERSEK:

“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with the regl.(la@ns and
standards for compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:

- For domestic use (private) - 24 months.

- For professional use (for companies) - 12 months.

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly
made with signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the
warranty conditions and fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.
Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power
tool safety rules when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning
and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes,
guides, rollers, pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers,
etc,;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs,
chisel knives, chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to
cord reel itself cord for lawn mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;
- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;
The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation
caused by the continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of
the collector or windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the
instrument and are intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving
components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;
- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after
the statutory period for repair!
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RAIDER S

Enextpunynute anapatu “Pajoep” ce ansajHmpaHu 1 npomsBefeHn BO COrMacHoOCT Co HdﬁE’MBHMTe
AOKYMEHTV 1 CTaHAapAM BO COrNacHOCT Co cuTe bapara 3a 6e36eHOCT LITO Ce MpUMeHyBaar.

CoppxuHaTta n ond)at Ha rapaHumjarta

Ycnoswu Ha MapaHuujaTta

PoKoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHUOT MUCT W BaXKv Of AATYMOT Ha KynyBare Ha NPOU3BOAOT.
KynyBauoT/KOpMCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema uMaart npaso Ha GecnnaTtHy nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOIKY UCTWOT € BO rapaHTUPaHWUOT Nepuoa, AOKOMKY rapaHTHUOT NIMCT € NPaBUHO MOMOSHETH CO
NOTAMC U NeYaT oA CTpaHa Ha NPoAAaBaYvoT Koj ro NpoAarn YpeaoT, MOTMLMMLWAH Of CTpaHa Ha KyrnyBayoT
KOj NOTBpAYBa [eKa e 3ano3HaeH Co YCIoBUTE Ha rapaHumjata u co duckanHa cMeTka unu ¢akTypa koja ro noTepaysa
[aTyMOT Ha KyrnyBaH€e Ha ENeKTPUYHMOT anapar.

3a nonpaeka 1 peknamaumja ke GuaaT NnpUMeHn camo Jo6PO NCUMCTEHN MaLLMHW!

MonpaBkaTta Ha AedekTV NPU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce N3BedyBa Ha CrefHUOT
HauuH: Mo Hal 13Gop rv nonpasame AedekTHUTE ypean GeannaTHo Uu rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U [JOKOJKY HE € MOXHO CepBYCHpatse.

Ypenot Tpeba fa ce KOPUCTU CTPOTO MO ynaTcTeaTta U NponMcuTe NPONULLIAHUM BO YNaTCTBOTO.

3a 6e36eHO paboTere CO eNEKTPUYHUOT yper HEOMXOAHO € KynyBayoT npef Aa 3anoyHe CO KOpUCTEeHEe
Ha ype[oT, ia ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, fa ce 3ano3Hae Co cTaBkuTe 3a 6e36e4HOCT npu
pa6oTa v fa ro KOpMCTW ypeadoT 3a Toa LUTO e HaBedEeHO BO yNaTCcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YMCTEHE U alEKBATHO OAPXKYBaH-E.

lapaHuujata He ondaka:

- l'y6ere Ha GojaTa Ha MalmHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLLHN MaTepujanu Koj noanexar Ha abexwe npu ynotpeba, Kako LWTo ce: MacT, Macno,
YeTKNLIM, BOAWNYY, BarbaLi1, PONKM1, NOAJIOWKM, MOTOHCKN peMeHN, hnekcubunHo BpaTuso,

narepu, CEMepUHru, kKnun, paboTHo TpKarno u ap.

- Onpema v matepujanu kako WTo ce: Paykn,kabnu, 6atepun, KyTun, gogaToum 3a HamojyBawe, Gyprum, ANCkoBK 3a
cevetbe, HOKEBM NaHLM, WMUPIAW, TPaHUYHULM, KOHeL, 3a cevetbe 1 ap.

- CTOMNEHN eneKTpMYHN OCUrypyBaYu 1 3alUTUTU

- MexaHWU4ku oLITeTyBaHa Ha TENOTO Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHU efleMeHTU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3aLUTUTa 3a CeYetbe, NyMMPaHM MIoYKK, 3aTBapayun, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBare Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocrneauvua o noxap, nonnaea, 3eMjoTpec 1 crl.

MoHnwTyBake Ha rapaHuvjata

[MpaBoTO Aa ce NOHMLWITY nonpaskaTa (PEMOHT) BO PaMKWUTE Ha rapaHTHUOT Nepuos, e BO CeaHnBe Cryyaun:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTta .

- Hanennuuata 3a naeHtudmkaumja 3aneneHa Ha NpomM3BoAoT e u3bpuilaHa unu e ncyesHara.

- [loKorKy Apyro nvue Koe He e OBMacTeHNOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpaeat ypeaor.

- [loKorKy He ce nojaBu Kako pesynTaTt Ha HecoodBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He cneaw rm MHCTpyKuuuTe
HaBe[leHU BO ynaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KyryBa4oT Unu Apyro nuue.

- [lecbkTOT € Nnpeam3BrKaH of HeBHUMaTeNHa ynotpeba co anapaTtot

- OwTeTyBaka nNpeansBukaHy of paboTta co A4oTpajaHu (UnK NOLLO NOCTaBeHU) ENEMEHTH 3a CeYete

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT MMM CTAaTOPOT HacTaHane kako nocneauua Ha TonexweTo Ha usonauujata
npean3BMKaHo of NPeKyMepHO KopUCTere Ha anaparor.

- OwrTeTyBakarta Ha pOTOPOT UM CTAaTOPOT pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaHe UK OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauvja koja ce MaHudgecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KONEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- HegocTturaat 3altutHUTE AMCKOBK, NV APYrv AENOBM KO Ce Aen of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36eamn 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUmHO.

- EnekTpnyHmnot kaben Ha MalumHaTa e NpodoMmKeH UM 3aMeHn 0 CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBakbe, nolia BeHTUNaumja 1 of He[OBOMHO NOAMAaYKyBakbe Ha NOABWKHUTE
nenosu

- OwTeTeHn Narepy nopaan NpeonToBapyBake Unu JonrotpajHa padora.

- CKpLUEHO nermno 3a narepwv og ctpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKoOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MU BUIYLLECTO NeXuLlTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a Kny4yoT Kako pesynTar Ha npaluvHa unu Kpliewe

- OwTeTyBake Ha pedykUMoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo o MexaHM3amoT 3a 3aknyyvyBahe

- MojaBa Ha HeBoOBUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KNUMOT U LMNMHAAPOT Kako pe3ynTart Ha
npeonTtepeTyBare, JONroTpajHa ynotpeba nnv npawmHa

- 3aTerHaTocT Nnomery KImnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pesynTaT Ha npeontepeTyBakbe npekymepHa ynotpeta
W1 npatuvHa

- OWTeTEHO LEHTPANHOTO TpKarno u koYHuuata(npoMeHeta Ha 6oja) - nocrnegvua Ha paboTa co
BrokmpaHa koyHuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepsucot e 45 gexa.

OBNacTeHNOT CEPBUC He CHOCK OArOBOPHOCT 3a onpemMara JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWUOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHaral
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E¢ouaia »RAIDER” £€xel oxedla0Tel Kal KATAOKEUAATEI cUP@WVa e TN AnpokpaTia Tng BouAyapiag oTtoug
KQVOVIOPOUG KAl Ta TIPOTUTTA VIO TN CUPHOPPWON JE OAEG TIG ATTAITHOEIG AOPAAEIAG.
MepiexOpevo Kal TTEDIO EQPAPHOYNAG TNG EUTTOPIKAG EyyUnong

Eyyonon
H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prveg.
XpAoTng éxel dikaiwpa va dwpedv utrnpeoia £mMdIdPOwang acealicpévog TepIdSou £yyunang, €pOcov n KapTa
€yyunong cupTTANPWOEi CWoTd PTIAYPEVO PE UTTOYPAPN KOl o@payida avTiTpOowTro, TTIWANCE TN Yovada, n oTroia
uTTEYPA®N atrd Tov TTEAGTN OTI £XEI ETTIYVWOT TWV GUVONKWY £yyUNong Kai OPOAOYIKr) TAUEIAKA Unxavr amoedeign n
TINOAGYIO QVAYPAPETAI N NUEPOUNVIa TNG ayopPdg.
Emiokeun) kai ETNoTpo@ég yivovtal dekTég povo kabapiovtal pnxavég!
Katdpynon avayvwpidetal a1ré eEAGTTWHA £yyUNCN HAg, EXEI WG EEAG: KATA TNV KPioN Hag, EipaaTe eEAeUBEPOI ETTIOKEURA
EAATTWUATIKWY OpYavo A va avTikaTaoTabouv Pe véa, OTTwG N £yyUunaon Oev avavewveTal.
Ol OUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUVTal HOVO KATAAANAa Kal oUPQWVa PE TIG 0dNYiEG.
MNa va eao@alioTei n ac@aAng AsiToupyia gival UTTOXPEWGON TWV TTEAATWV Va gival £E0IKEIWPEVOG PE OBNYiIES yIa TN
XPAON TwV Kavovwy acpdAeiag 1I0XUG Tou epyaAeiou, 6Tav aoxoAouvTal ue auTd Kal KUpPiwg o okoTrég Tng. H povada
aTaitei TepIodIkOg KaBapIiopdg Kal N owaTr) GuUVTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpwHATOG TWV EPYOAEIWV
- AVTOAAOKTIKG KOl avoAwaoIua, Ta OTToia UTTOKEIVTal O @BopG TTou TTPOKAAEITal atrd Tn xprion, 6Twg: Aitrn, Addia,
VEAD, 0dnyoi, 0000TPWTAPEG, T PAEIAGPIA, OI KIVATAPIOLN INAVTEG, EUKAUTITO dfova oUpuda, POUAEPAVY, o@PAYidES,
TNOTOVI PE £Va OQUPI TUPPATITIKG, KATT.
- AGeooudp kal avoAwoiya OTrwg: AaBEG, Tn pUTN, PTTOTAPIEG, TTEPITITWOEIG, QOPTIOTEG, TPUTTAVIA, 8iOKOI KOTTAG,
opikn paxaipia, ahuaideg, yualdxapto, oTdoeig, diokol yia oTiABwaon, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYOAEIO KOTTAG) yia va
TPOXWYV KAAWDIO TO i8I0 KAAWDIO yIa UNXavEéG KOUPEUATOG YKAOV, K.ATT.
- XWVEUTO aOPAAEIEG KAI AAUTTEG
- Mnxavikry BAGBN oTo KUTOG Kal OAQ Ta EEWTEPIKG PEPN TNG OUCKEURG, CUUTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV dIAKOOUNTIKWY
- Ao@AAeieg PATI aoPAAEIEG EPYAAEia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdIo kal To BUoua
- H ouvoAikn {nuia o€ TTpAagelg Tou TTPOKARBNKavV atrd QUGOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEITHOI
K.ATT.
Améoupon amé Tnv eyyunon
“Euromaster |/ E Ltd £xe1 To dikaiwpa va apvnBei TNV TTApoxr UTTNPECIWY £yYUNONG, O€ TIEPITITWOEIG KOTA TIG OTTOIEG:
- Aouvetiig (A kevo) Tov augovTa apiBuéd Tou dpBpou auTou PE Hia CUMTTANPWHEVN KApTa £yydnang
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orua r) evieAwg Agitrer éva
- MpoaoTaBei va aveTTiTPETTTN TTAPEPBAC OTNV TTAPAVOUN KATaoKAvwon Bdong utrnpeaia
- Znpi€g TTou TTPOoKARBNKav Adyw KOKAG Xpriong (Un odnyieg) TNG CUCKEUAG aTré Tov TTEAATN ) O€ TPITOUG
- Znpia TTou TTpoKaAeiTal Adyw TNG aTTPOOEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUAG
- BAGBNn oto otpogeio ) oTdTn, Tou amoteAeital ammd 1o déoiuo PETAgU Toug, Adyw TNG TAENG Twv POvVWONG TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTO T GUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBNn oT0 OTpO@Eio ) aTETN TTOU TTPOKAACUVTaI OTTO UTTEPPOPTWAN I dlaTapayr aepIopoU, ekppadeTal oTnV aAAayn
TOU GUAAEKTN ) TTEPIENIGEIG
- Aev umtdpxel TTPooTaTEUTIKO dioKOI, TTAAKEG OTAPIENG 1 GAAEG OUVIOTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG SOMNAG TOu
HETOU Kal €X0UV WG OTOXO Va eEaT@OAiITEl TNV a0QAAr Kal CWOTH AgIToupyia Tou
- To KaAWBIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI F} VA AVTIKOTACTABET ATTO TOV TTEAATN
- ZnuiéG TTou TTPOKARBNKaV atrd utrep@OpTWaN f N €AAeIwn agpiogol Kal AveTTOPKr AITTavon Twv KIVOUHEVWV
eCapTnUaTwy
- PouAepdv @Bopd fi utrhokapioTei Adyw UTTEPPOPTWONG, GUVEXH AgiToupyia fi o€ okdvn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTraouéva oTPaTOTTESO PWAIG UTTAOKAPE F OTIACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaidTNTAG TWV SOVTILV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTaOUEVA, PBAPHEVA)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.klyuch MapdAeiyn 1 nAekTpovikd auoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTréd Tn okévn A pRgn
- Broken kiBwTio TaxutATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKaAEiTaI aTTé TNV KAEIDAPIA UNXaVIOUO
- H epgpdvion ageuoikn améotacn petagl epBoAou kal KUAIVOPOU, wg OTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeiToupyia | o€ okévn
- Z00@Ign peTagu epBoOAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN AEIToupyia i o€ okOvN
- KareoTpappéva QuyoKeVTPEG TPOXO Kal PPEVO (ATTOXPWHATIOUOG) - TTOU OPEIAETAI TNV £PYATIia KATA TO SETPEUPEVO
Ppévo
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAekTPIKS UTTNPETia gival péoa ae éva priva.
Epyaomipia dev eival utrelBuvol yia Ta epyaAeia, alAtnTa amé Toug ISIOKTATEG TOUG £va PAVA PETA TNV VOMINNG
TrpoBeoiag yia emokeun!
AvegdptnTta oTmd TNV €UTTOPIKA €yyunon, o TWANTAG eival uTTeUBuvog yia TNV €AAEIYn CUPPOPOWONG TwV
KOTAVAAWTIKWY ayaBwyv pe Tn oluBaacn yia Tnv TTwAnon aTo TrAaicio Tng ZEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD
1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,

tel.: +359 2 934 33 33, 934 10 10
fax: + 359 2 934 07 27, 934 99 81

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



